
í\ tő tér egyik végében a 
juhász-szobor előtti meden¬ 
cében teknősbékák úszkál¬ 
nak a gyerekek nagy örö¬ 
mére. Itt Jászberényben 
tudniillik felettébb kedvelik 
ezeket a mókás küllemű, 
nem sok vizet zavaró álla¬ 
tokat. Nemrég még egy tek¬ 
nősbékán lovagoló kisfiút 
ábrázoló, bájos szobrocska 
is díszítette a fő teret, de a 
város néhány, szerintünk 
enyhén szólva túl erkölcsös 
lakosának tiltakozására a 
szobrot elmozdították állá¬ 
sából, bezárták egy fészerbe, 
és majd egy kevésbé for¬ 
galmas helyen fogják ismét 
felállítani. Az alacsonyabb 
beosztásba való helyezés 
oka. hogy a teknősbékán lo¬ 
vagoló fiúcska nem viselt 
semmi drapériát... 

Az egyébként minden 
szempontból ártatlan külse¬ 
jű műalkotás védelmében 
szabad legyen felhívnunk a 
figyelmet a világhírű Man- 
neken Pis-re, a belgák ked¬ 
vencére. Pedig Brüsszel is 
van olyan forgalmas város, 
mint Jászberény ... 




Példa az egyenlőtlen fej¬ 
lődésre; A városban sokhe¬ 
lyütt gyönyörű , modern os- 
tornyeles lámpák világíta¬ 
nak , az esővízlevezető csa¬ 
tornahálózat ügye azonban 
elég gyengén áll. (A tervek 
már megvannak, de a csa¬ 
tornák még nincsenek.) Na¬ 
gyobb felhőszakadások után 
Jászberény szinte Velencére 
emlékeztet . mert az utcákon 
csónakázni lehet . Talán , ha 
kéz alatt beszereznének né¬ 
hány kevéssé használt gon¬ 
dolát, némi idegenforgalmi 
propaganda segítségével rö¬ 
videsen sikerülne akkora 
bevételre szert tenni , 
amennyibe a csatornák meg¬ 
építése kóstál. 


A Hűtőgépgyárban, ahol mellesleg autoszifonokat is 
készítenek, meleg fogadtatásban volt részünk. Megtud¬ 
tuk, hogy eddig már több mint 300 000 elektromos hű¬ 
tőszekrényt gyártottak. Ha ez így folytatódik (amiben 
kételkedni nincs okunk), rövidesen megérjük, hogy a 
hagyományos jegeskocsikat, amelyekre most annyit kell 
várni a nagy melegben, országszerte műemlékké nyil¬ 
vánítják! 


JÁSZ-GONDOLÁS 


Tavaly lett kész a gyö¬ 
nyörű termál gyógyfürdő. 
Talán költői túlzás, ha azt 
állítjuk , hogy ma már a 
Jászságban élvezet reumás¬ 
nak lenni, de mindenesetre 
kedvezőbb a helyzet, mint 
amikor Budapestre vagy 
Hajdúszoboszlóra kellett el¬ 
ruccanni mondjuk egy 
iszappakolásért ... 


KÉP A JÖVÖBÖL 



Meglátogattuk a város 
másik ipari nevezetességét 
is, az Aprítógépgyárat. Itt 
már az igazgatói irodában 
remek műszaki újítással ta¬ 
lálkoztunk. egy persellyel, 
amelyen ez állt: 

„Vállalatvezetőségi megbe¬ 
szélésekre későn érkezők, 
elkésett percekért 
1 Ft-ot fizetnek. 

Perselybontás minden év 
dec. 31-én”. 

Vagy a késéseket sikerül 
ily módon csökkenteni, 
vagy a szilveszteri költsége¬ 
ket ... 

Szöveg: Dalmáth 
Rajzok: Balázs-Piri 


SZEMÉRMES NÉNIKE HAGYOMANYT1SZTELÖ MENYECSKE 
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Mf|g 


- Ez elment va¬ 
dászni . .. 

... ez meglőtte . . .^ 
... ez megsütöt¬ 
te ... 

... ez megette . .. 
... és ez a picike 
lebuktatta mindet.... 



, . . Az Ópcrcnciás-tcngcrcn is túli 


... És boldogan 
eltek, amíg meg nem 
haltak ... 





TABÁNI HANGULAT 

csak kevés (1), és így nem juthat 




Július )-án, szombaton két 
kaposvári rokonunkat kalauzol¬ 
tuk el feleségemmel a Tabánba. 
E két Krúdy-rajongó bőven 
idézte a hajdani híres kiskocs¬ 
mák nevét, de ezekkel jól nem 
lakván, vacsorázni szeretett vol¬ 
na. 


Először a Duna-parti „Várkert 
Kioszk'* egyik abrosztalan aszta¬ 
lánál ültünk le, majd vártuk a 



pincért. Húsz perc múltán fel¬ 
tűnt, hogy közel és távol min¬ 
denki csak sörözget. Felkutattam 
egy ifjú felszolgálót, aki közölte 
velem, hogy csak sajtosrúddal 
szolgálhat. Egy idősebb pincér 
megnyugtatott, hogy van étel. 


mindenkinek. Rendelésem nem 
vette fel, hanem az épületbe in¬ 
vitált, hogy a forró teremben 
foglaljunk helyet, a konyha kö¬ 
zelében. Ott bizonyára jut majd 
valami étek. 

Nemcsak mi távoztunk, ha¬ 
nem még számosán, szóbeli üze¬ 
neteket bízva a Duna-parti szél¬ 
re, címezve a Dél-budai Ven¬ 
déglátóipari Vállalatnak. 

No de sebaj, alig száz métert 
mentünk, s már ott várt ránk a 
hangulatos „Aranyszarvas kis¬ 
vendéglő”, ahol is a pincér a 
teraszra nem volt hajlandó me¬ 
leg ételt kihozni, csak sört, 
mondván, hogy enni csak a szo¬ 
bákban lehet, mert kicsi a kony¬ 
ha (!?). Az éhség behajtott ben¬ 
nünket a fülledt melegbe. Ott 
harmonikaszó fogadott minket és 
egyetlen üres asztal. Ezt pedig 
a Gcllért szálló foglaltatta le. 

Szomorúan mentünk el a 
Márvány menyasszonyba. Ott 
minden jó volt, csak hát ez már 
nem a Tabán, hanem a Krisz¬ 
tina. 


Azt mondja valaki egy 
színdarabról: nagy sikere 
volt, hallottad volna, hogy 
tapsolt a közönség! 

Szóval a taps a siker fok¬ 
mérője. No jó, akkor el¬ 
mondom, mit tapasztaltam 
nemrégen egy premieren. 
Természetesen a darab cse¬ 
lekményét felismerhetet- 
lenné teszem, az én felada¬ 
tom nem a színmű kritiká¬ 
ja, csak a taps kritikája. 

Felmegy a függöny. Egy 
öreg néne áll a mosóteknő 
mellett és szapulja a ruhát. 
Ennél laposabban már egy 
darab nem is kezdődhet. 
Bumm! Máris összeverőd¬ 
nek a tenyerek körülöttem. 
Bambán nézek, mi a csu¬ 
dának örülnek? Még a dísz¬ 
páholyba is felpillantok, 
hátha valami magas szemé¬ 
lyiség érkezett. De nem. Is¬ 
merik a színésznőt, annak 
örülnek, hogy mos, és éppen 
ő mos, nem a Málcsi néni. 
Ezt ugyan a színlapról is 
tudták, de mégis. 

Megy tovább a darab. Azt 
mondja a fiú a lánynak, 
hogy szereti, mire a lány 
azt feleli, hogy ő is szereti, 
mire a fiú kérleli, adjon 
egy kis előleget a szerelmé¬ 
ből, mire a lány így repli- 
kázik: „A szerelem nem 
KST, hogy előleget lehessen 
felvenni rá.” Kitör a taps. 
Azért sem moccanok. De 
már látom, hogy figyelnek. 
Szomszédaim arcára rá van 
írva: egy tökfej, egy sznob, 
egy fapofa keveredett kö¬ 
zénk, akinek semmi sem 
tetszik. Annál nagyobba¬ 
kat durrogtatnak a tenye¬ 
rükkel bele a fülembe. 

A színpadon egyre töb¬ 
ben lesznek. Az öreg néne 
odavágja a szennyes ruhát 
és nagy sebbel-lobbal ki¬ 
megy az ajtón. Kitör a 
taps. Kisvártatva, a fiatal 
lány is mond egy szépet, 
és balra el. Nagy taps. A 


fiatalember is kivág egy 
dikciót, és jobbra el. Ismét 
taps. Igen ám, de még vol¬ 
tak vagy tízen a színpadon, 
most már kínos lett volna, 
ha azoknak nem tapsolnak, 
így hát sorban, szépen, ahá- 
nyan csak voltak, megkap¬ 
ták a tapsot. Csakhogy ez 
valami átjáróház-féle volt, 
mert a másik ajtón rögvest 
visszamasíroztak, azután isj 
mét csak kimentek. A sze¬ 
replők állandó tapsviharban 
cikáztak ki-be az ajtókon. 

Vége a felvonásnak. Sor¬ 
ban kijönnek a szereplők 
és meghajolnak. Én azért is 
csak annak tapsolok, aki 
tetszett. Jön a fiatal lány, 



tapsvihar, az öregnéne, taps¬ 
vihar, jön az intrikus sze¬ 
replő, ez tényleg jól ját¬ 
szott, lelkesen tapsolok. 
Mindenki rám mered, egye¬ 
dül csak én tapsoltam. A 
gyanakvó tekintetek most 
nyílt megvetést lövellnek 
felém. No persze, ez a szí¬ 
nész egy levitézlett grófot 
játszott a darabban, aki 
autóval feketézik, és sza¬ 
bad idejében közokiratokat 
hamisít. És én ennek tap¬ 
soltam! A második felvo¬ 
nástól fokozatosan tapsol¬ 
ni kezdek, nehogy valami 
inzultus érjen, és a végén 
verem a tenyeremet cuda¬ 
rul. 

A ruhatárban egy vörös¬ 
képű úr felsegíti a felesége 
kabátját, hallom, amint azt 
mondja neki: de gyenge da¬ 
rab volt. 

Ö tapsolt a leghangosab¬ 
ban. 

Novobáczky Sándor 


Előfordul 



Darázs Endre 
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HETYKE SZITTYA 

Vedd kézbe a tegezt. Elek, 
s felejtsd el, hogy tegeztelek! 
Én temessek e tetemes 
tusa után s ne te temess ...! 


PINCÉRBÖLCSESSÉQ 

Jó hatással van a palikra 
éjfél felé a hallkra... 


SZUPERJÓS 

Az igazi jó vétesz 
minden hibát szóvá tesz, 
s ha valakit lóvá tesz; 
végül mindent jóvátesz ... 

Szilágyi György 


MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 


Mit csinálnának , ha újra húszévesek lennének? 


Elkezdeném a gyűjtést egy szövet¬ 
kezeti lakásra. 

B. E. 

Megtanulnék, gitározni, vagy trom¬ 
bitálni, hogy szeressenek a felebará¬ 
taim. 

D. F. 

Azon keseregnék, hogy soha többé 
nem leszek már tizenkét éves. 

F. U 

Egyetemre járnék, ösztöndíjat kap¬ 
nék , s ha megszereztem a diplomá¬ 
mat, nem mennék vidékre. 

F. Gy. 

Üjból előmásznék a légópincéből, 
újból bemásznék a romos lakásunk¬ 
ba, újból kihúznám a beomlott va¬ 
kolat alól a barna nadrágomat, de 
nem adnám oda fél kiló zsírszalonná¬ 


ért, mert ma, érett férfi fejjel már 
tudom, hogy egy kilót is megért. 

f-p. 

Feleségül vennék egy nálam húsz 
évvel fiatalabb nőt. 

G. Sz. 

Pompásan mulatnék azon, hogy két 
évvel fiatalabb vagyok a fiamnál. 

K. A. 

Elmennék a Nyugdíjintézetbe és 
megkérdezném: az elveszett észtén - 
dők beleszámitanak-e a nyugdíjba , 
vagy sem? 

M. Gy. 

Azonnal értesíteném a csodáról a 
Vatikán illetékes osztályát. 

P. L. 

Sürgősen visszavonnám azokat a 
cikkeimet , amelyeket Ötvenéves ko¬ 
romban írtam a húszévesekről. 

(t.) 





- Megdöbbentő! Ezek mind azt hiszik, hogy tud¬ 
nak valamit, amit érdemes leírni... 

(A „New-YorkeV’-ből) 


- Ifiojet eltelt egy hét, kapitány úr! 

(Punch, London) 
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Szűr-Szabó József yajzai 




Az úttest felén már túljutottam 
Ezúttal nem nő után futottam 
Azt néztem csak, hogy az az út ottan 
közút — fehér csíkkal sávozottan. 
Csapzott-ziláltan, hogy túljutottam 
Lassítva léptem tovább nyugodtan , 
flegmán , faarccal , világ-unottan 
Rendőrnő karja közé futottam. 

Öregnek mustrált a papírokban, 
mert nézte hosszan , halál-únottan. 

Nem irt föl, csak így szólt nyugodtan; 
.Jlugy érzi magát úgy is, mint tanár? 

(Ö is esti gimnáziumba jár!) 

egy diák előtt itt , most — bukottanT 


Modortalan áldozat 

Vasvári Anna rajza 



Kopré József 


Gépkocsivezető: Még egy szó és cserbenhagyom . . 
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Nagyszerű arány Barát Jó2sef raj7a 



- Tizenhatszor bevetettük, tizenötször megúszta! 


NEM UGYANAZ! 

Az Élet és Irodalom egyik 
könyvismertetésében olvas¬ 
tuk: „Valóban a juvenalisi 
difficile non est satiram 
scribere klasszikus esetéről 
van szó.’* 

Véleményünk szerint an¬ 
nak klasszikus esetéről van 
szó: miként sikerül a szó¬ 
rend felcserélésével visszá¬ 
jára fordítani egy idézet 
értelmét. 

Juvenalis ugyanis azt val¬ 
lotta, hogy nehéz szatírát 
nem írni és nem azt, hogy 
nem nehéz szatírát írni. 
Ami egy kicsit egészen 
más! 


oft^tuK 

HIDEGVÉR 

Ha hinni lehet az Ország- 
Világ cikkének, a hidegvé- 
rűségnek a fókák a rekor¬ 
derei. Szemben az eddigi 
biológiai alapismereteink¬ 
kel, a szerző arról tudósít, 
hogy a fókák — közismer¬ 
ten melegvérű emlősök — 
testhőmérséklete a délsarki 
jégvilágban a fagypontig is 
lesüllyed. 

Az Állatkert illetékes 
szakemberéhez fordultunk 
felvilágosításért, aki rövid 
tűnődés után kijelentette, 
hogy elképzelhető a fagy¬ 
pontig lehűlt fóka. Csak az 
már jobblétre szenderült, és 
csak annyira fóka, ameny- 


nyire csacsi — a döglött 
füles. 

PÉLDAMUTATÓ 

KEZDEMÉNYEZÉS 

Az Északmagyarország kis 
hírben számolt be arról, 
hogy Tiszaszederkény-Üjvá¬ 
rosban és a hőerőmű lakó¬ 
telepén hatvan családnak 
van már személygépkocsija, 
és az autók elhelyezésére 
most garázsokat építenek. 
A tudósítás az alábbi mon¬ 
dattal zárul: „A garázsokat 
társadalmi munkában ma¬ 
guk a tulajdonosok építik/’ 
Ezt az áldozatkészséget! 

Dr. Árgus 





Automata konyha 


- Az anyám jobban főzött. . . 


Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 

F. Ildikó, Bp., xm., Kres* 
Géza u. - H. Gyula, Bp., 
Damjanich u. — B. Lajos, 
Bp., vil., Rottenbiller u. - 
M. Károly, Pécs. - K. M., 
Győr. - A. Béla, Zalaeger¬ 
szeg. — M. József. Puszta¬ 
földvár, — A. Ágoston, Bp., 
XI., Budafoki u. — Cs. Er¬ 
vin, Bp., I., Naphegy u. — 

- P. István. Bp.. XXI.. Tár¬ 
ház u. — T. Attila. Siófok. 

- P. G., Bp.. XI., Bartók 
Béla u. — Cs. Lajos, Bp., 
XI,. Fegyvernek u. — B. 
T.-né, Kaposvár. — M. Jó¬ 
zsef, Szeged, — S. Tibor. 
Bp., XIV., Egressy u. — S. 
József. Bp., vn.. Izabella u. 

- K. Sándor. Bp.. XIX.. 
Gábor A. u. — B. B. Mis¬ 
kolc. 
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Szeretném ezt a néhány sort az ér- 
zékenykedőknek, pontosabban az indo¬ 
kolatlanul megsértüdőknek szentelni. 
Jaj, de sokan vannak1 Alig emlékszem 
olyan magam rendezte darabra, mely 
egyesekben alaptalan érzékenységet ne 
keltett volna. Az Apáca bemutatója 
után tiltakoztak a vallásos érzésű né¬ 
zők, s még olyan is akadt közöttük, 
aki azt írta, hogy súlyos hibát követ¬ 
tünk el, amikor a darab szerzőjét en¬ 
nek a műnek a megírására felkértük. 
Nem tudta az illető, hogy ezt a dara¬ 
bot a felvilágosodás korában írták. 

A József Attiláról szóló drámánk be¬ 
mutatása után megsértődött a költő 
néhány kortársa. A Lysistrata bemuta¬ 
tója után megsértődtek egy vidéki nő¬ 
szervezet tagjai, de akadtak , t séTtettek ,> 
még a Rozsdatemető bemutatója után 
is, akik -tudja az ég, miért- maguk¬ 
ra ismertek a dráma egyik negatív fi¬ 
gurájában. 

Néha persze jól jön az efféle túlér¬ 
zékenység. Egy darabot kaptam elolva¬ 
sásra nemrégen, mai magyar darabot, 
de sajnos nagyon gyengét. Hőse egy 
maszek-kárpitos volt. Sokáig tűnődtem, 
milyen tapintatos indokkal hárítsam el 
a müvet, végül rájöttem a legjobb 
megoldásra: arra hivatkoztam, hogy ha 
a darabot eljátszanánk, a maszek kár¬ 
pitosok szétvernék a színházat. 

Hangsúlyozni kívánom, hogy én 
csak az alaptalan sértődésekről beszél¬ 
tem. Mert úgy vélem, hogy én joggal 
sértődtem meg, amikor legutóbb egy 
kritikus nem találta kifogástalannak 
rendezői munkámat. Az ilyen indokolt 
érzékenység ellen persze semmi ellen¬ 
vetésem sincs. 

Kazimir Károly 


- Mit bámulsz? Meg mindig jobb, mint egy gutaütés! 


4J C 


Széchenyi strand. Reg¬ 
gel nyolc óra. Süt a nap, 
talán félszázan lubic¬ 
kolnak, úszkálnak a 
nagymedencében. Fő¬ 
ként a két szélső kor¬ 
osztály képviselői. Akik 
még nem, vagy akik már 
nem dolgoznak. Szün¬ 
idős gyerekek és nyug¬ 
díjasok. 

Béke, nyugalom, derűs 
és önfeledt szórakozás. 

Tipikusan az az ese¬ 
ménytelen állapot, 

amelynek bő részletes és 
unalmas leírásával készí¬ 
tik elő a viharos drámai 
fordulatot a jobb novel¬ 
listák és regényírók. És 
valóban... 

— Jaj!... Segítség!... 
Segítsééég! 


Másodpercnyi dermedt 
csend, a szobor előtti víz¬ 
felületre mered minden 
tekintet, onnan hallat¬ 
szik a segélykiáltás, ott 
kapálódzik az áldozat. 

Aztán két fürge, ügyes 
kamasz már vonszolja, 
cipeli is kifelé a nekik 
mellig érő vízből a cin- 
gár, szőke, nyolc-tíz év 
körüli lánygyermeket. 
Feltámogatják a lépcső¬ 
kön, leültetik egy szék- 


az iménti fuldokló. — 
Bácsi, én már haladó va¬ 
gyok! Én mór négyszázat 
úszók mellen! Egyfoly¬ 
tában. Tessék megkér¬ 
dezni az úszómestert! 

— Hát akkor? — foly¬ 
tatódik a vallatás. — 
Akkor mi történt veled? 
Görcsöt kaptál? 

— Nem. Én soha nem 
kapok görcsöt. 

— Vizet nyeltél? 


Megoldás 


- Tessék mindjárt kettőt venni, így legalább nem lesz gondja 
pótalkatrészekre! 


re. Udvar alakul körü¬ 
lötte a kíváncsiakból. 
Néma érdeklődéssel 
szemlélgetik, ő ül és fin¬ 
torogva köhécsel. 

És amint ilyen esetek¬ 
ben törvényszerű, előáll 
a felnőtt vizsgálóbíró is. 
Egy szikár, fürdősapkás, 
idősebb úr személyében. 

— Ha nem tudsz úsz¬ 
ni, miért nem mész a 
kismedencébe?! Kettő is 
van belőlük. Ott a te he¬ 
lyed! Ott a víz is mele¬ 
gebb! 

— Én nem tudok úsz¬ 
ni?! — méltatlankodik 


A szöszi beismerően 
bólint: 

—- Vizet nyeltem. Ak¬ 
kor, amikor a szobor 
előtt le akartam állni, de 
nem tudtam. Máskor ott 
mindig le tudtam állni, 
csak az államig ért a víz, 
de most... most rövi- 
debb lett a lábam. 

Csend. 

A kislány lábait bá¬ 
mulja megilletődötten a 
nép. Amik tegnapról má¬ 
ra rövidebbek lettek. 
Ritka dolog az ilyesmi. 

(kürti) 


ÍUPAS w7y/ 

EMle'KKÓnYííje 


Kevés az aratókalap 

Fülöp György rajza 
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Ára: 1 forint 



.— Kukucs! Itt a te kis feleséged! 






































































Gerő Sándor rajza 




inaejyar? 


£ zaklatott kérdésié már 
sokan válaszoltak, de jó¬ 
magam, az elegáns körúti 
szálloda halijában kaptam 
rá feleletet. Betérvén egy 
csésze feketére, nem talál¬ 
tam szabad asztalt. Dél¬ 
utáni csúcsforgalom volt. 
ebben az időben hörpintik 
fel a pestiek a duplái¬ 
kat. Az egyik asztal mel¬ 
lett egy ősz, szemüveges 
úr kortyolgatta a kávéját, 
őt szemeltem ki magam¬ 
nak asztaltársul. Hozzá¬ 
léptem, hogy engedelmet 
kérjek a letelepedéshez. 
A bácsi beleegyezően bő- 
lingatott: 

— Tessek csak, legálább 
gyákorolok a mágyái 
nyelv! 

Egy kicsit meglepődtem, 
de asztalszomszédom köz¬ 
lékenynek bizonyult. El- 
r ríondotta, hogy norvég 
halkereskedő, nemrég vo¬ 
nult nyugalomba, és elha¬ 
tározta, hogy beutazza a 
nagyvilágot, ezért tanul 
magyarul. Ezt nem értet¬ 
tem. Ennyire világnyelv 
volna már a magyarl A 
bácsika ezt is elmagya¬ 
rázta. Bámulatos okfejté¬ 
sét az alábbiakban köz¬ 
löm, nála valamivel sza- 
batosabb fogalmazásban. 

— Nézze, én nem vol¬ 
tam valami gazdag ember, 
és egy ilyen földkörüli 
utazáshoz temérdek pénz 
kellene. Félretettem öreg 
koromra egy bizonyos 
summát, de ez az összeg, 
ha hagyományos módon 
utaznék és élnék, kevés¬ 
nek bizonyulna. Nekem 
már feltűnt, hogy az ott 
élő magyarok mennyire 


segítik az odalátogató 
honfitársaikat. Szinte kéz¬ 
ről kézre adják a magyar 
turistákat, ajánlják a leg¬ 
olcsóbb. de tűrhető szál¬ 
lodákat, a nem drága ét¬ 
termek címét, hol és ki¬ 
nél lehet a nagykereske¬ 
delmi árnál is olcsóbban 
ajándéktárgyakat vásárol¬ 
ni. Közük, melyik áruház¬ 
ban tartanak ingyenes 
reklám kakaó- vagy kávé¬ 
kóstolót, melyik benzin¬ 
kút ad árengedményt stb., 
stb. Ez szöget ütött a fe¬ 
jembe. Ha én megtanulok 
magyarul, és útvonalam 
városaiban felkeresem az 
ottani magyarokat, taná¬ 
csaik nyomán harmadáron 
beutazom a világot. A 
magyarok összetartozásá¬ 
ról szerzett tapasztalatai¬ 
mat különösen megerő¬ 
sítette a különböző nagy¬ 
városokban plakátok al¬ 
ján, házfalakon vagy szál¬ 
lodai mellékhelyiségekben 
olvasott, az önök nyelvén 
írt kusza ceruza feliratok, 
amelyek útbaigazítást ad¬ 
tak az odavetődő magva¬ 
roknak. hogy merre lehet 
jó kávét inni, melyik fil¬ 
met érdemes megnézni, 
vagy melyik szállodának a 
telefonoskisasszonya ren¬ 
delkezik sok szabad idő¬ 
vel. és nem utasítja vissza 
a férfiak udvarlását. Hát 
van ennél magasztosabb 
példa az idegenben való 
összetartásra11 
Magam is meghatottan 
dörzsöltem el egy könnyet 
az elbeszélés hallatán, és 
jó utat kívántam az öreg¬ 
úrnak. 

Tardos Péter 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

az Érdekeltek hozzászólnak 

,.Rejtély a vonaton” című bírálatuk alapján a 
főpincért szigorú megrovásban részesítettük és 
figyelmeztettük: a jövőben semmiféle kivételt ne 
tegyen. Ha ez mégis újra előfordul, fegyelmi 
úton járunk el ellene. 

MÁV Utasellátó t)V 
Urbán Szabó Béla 
lg. 

* 

„Mos-6 és bosszankodhat” című cikkükre kö¬ 
zöljük: „A vállalaton belül intézkedést tettünk a 
viszonylag kis mennyiségű hibás csomagolóanyag 
átdolgozására.” , 

Kozmetikai és Háztartásvegyip. 

V. 2. sz. gyáregység 

o Schmidt Ferenc 

üzemvezető 






















































































Kitett szülő 


MMemFéte 

Undok embernek nem sza¬ 
bad meghíznia, mert akkor 
több lesz belőle. 

* 

Hogy tudnak az emberek 
olyanok lenni, amilyenekU 


Van ember, aki a közbe- 
csülés kedvéért lemond az 
önbecsülésről. 


* 

Beképzelt költő kötete: Vá¬ 
logatott, vagyis összes Köl¬ 
teményei. 

* 

Rágalom, hogy a kritikus 
nem alkot. Olyasmit is fel¬ 
fedez a műben, ami nincs 
benne. 

* 

A hízelgést azért könnyű 
elviselni, mert az ember szí¬ 
vesen egyetért másokkal. 


Rrdei Sándor rajza 



F. L. 
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T isztelt uram! A felesége meg¬ 
csalja. Gyakran lehet látni 
mm egy idősebb, ősz halántékú úr¬ 
ral. Egy jóakarója.*’ 

Ez állt a levélben, és Kovács, az 
ősember, úgy érezte, mintha fej be¬ 
ütötték volna egy doronggal. Újra 
elolvasta a levelet, aztán kirohant 
a barlangjából, hogy megölje a fe¬ 
leségét. Később azonban meggon¬ 
dolta magát. Minek megölni egy 
szép, fiatal, munkaképes asszonyt? 
Mást talált ki. Egy este így szólt a 
feleségéhez: 

— Mondd, szivecském, mit főzöl 
vasárnap? 

— Mikor? — kérdezte megdöb¬ 
benve Kovácsné. — Pasárnak? 

Nem pasárnak. Vasárnap. 

— Az mi? 

— A hét utolsó napját nevezik így. 
— Még sohasem hallottam róla. 

— Ideje, hogy megtanuld — mond¬ 
ta fagyos mosollyal Kovács. — Ilyen¬ 
kor együtt ebédel az egész család. 

— Vasárpap? 

— Vasárnap. Pénteken mindig 
megbeszéljük, hogy mit főzzél. 

— Péntek, az micsoda? 

— Az is egy nap. Pénteken meg¬ 
beszéli a család, hogy mi lesz vasár¬ 
nap ebédre, szombaton pedig beszer- 
zed az élelmet... Érted már? 

— Nem értem. Miért nem mentek 
ki vasárnap az erdőbe? Rengeteg 
medve jár errefelé. Fogjatok maga¬ 
toknak egyet. 

— Az nem való. Vasárnap együtt 
kell, hogy ebédeljünk. 

—- Mind a harminchétén? 

— Ha nem hívunk vendégeket — 
felelte komoran Kovács. 

— Te megőrültél! Nem kívánhatod 



tőlem, hogy harminchét emberre főz¬ 
zek! 

— Ez törvény! — kiáltotta bosz- 
szút lihegve Kovács. — Ne ellen¬ 
kezz! 

Attól a naptól kezdve Kovácsné 
minden szombaton végigrohanta az 
összes erdőket, csalitokat, pagonyo¬ 
kat, hogy friss húst, gyümölcsöt sze¬ 



rezzen á családjának. Felmászott a 
hegyek tetejére, elgyalogolt a szom¬ 
szédos völgyekbe, és ha kellett, meg¬ 
verekedett a szomszédos törzs asszo¬ 
nyaival, csakhogy hozzájuthasson 
valami finomabb falathoz. A vasár¬ 
napi nagy ebéd szokása mindenfelé 
elterjedt, és az asszonyok lótottak- 


futottak, sorban álltak, tülekedtek, 
veszekedtek, és amikor hazajöttek az 
élelmiszerbeszerző kőrútról, fáradtan 
rogytak le a székre. 

Kovács, a szadista férj, elégedett 
volt. Bosszút állt a feleségén. Vasár¬ 
nap, miután a család percek alatt 
felfalta az ebédet, gúnyos megjegy¬ 
zéseket tett: 

— Na, ettem már jobb medvetal¬ 
pat is ... Rigót nem kaptál? ... A 
gyík, sajnos, rágós volt... Édesség 
nincs? 

Kovácsné barátja, az őszülő halán¬ 
tékú, idősebb úr — akinek az asz- 
szony elsírta a bánatát —, meg akar¬ 
ta menteni az asszonyt ettől a kín- 
szenvedéstől, és kitalálta a vendég¬ 
lőt. De hiába. Kovács elégedetlen 
volt a vendéglői koszttal: 

— Ezt az ichtiozaurusz-pörköltet 
össze sem lehet hasonlítani azzal a 
pörkölttel, amit te csinálsz ... 

És a következő vasárnap már is¬ 
mét otthon ebédeltek. Pénteken meg¬ 
beszélték a menüt, szombaton az asz- 
szony beszerző-kőrútra indult, vasár¬ 
nap pedig főzött. 

Azóta is így csinálják ezt az asszo¬ 
nyok, szerte a világon. S mindez Ko¬ 
vácsné miatt, aki megcsalta a fér¬ 
jét. Megcsalta? Nem biztos. A leg- 
újabbkori kutatások szerint Kovács¬ 
né hűséges volt az urához. Egyes tu¬ 
dósok szerint a férjet nem Kovács¬ 
nak, hanem C. Vargának hívták, má¬ 
sok pedig azt állítják, hogy egy szó 
sem igaz az egészből. Lehet. De hát 
annyi mindenről kiderült már, hogy 
nem volt igaz. 

Pont ez a történet legyen kivétel? 

Mikes György 










































Pletyka 



- Tudod, miért futott olyan gyorsan? 


Mozgólépcső 




— Szeretném, ha tájé¬ 
koztatna az üzem prob¬ 
lémáiról, Teplák kartórs. 

— Szívesen. Nagyra 
értékelem a sajtó nyilvá¬ 
nosságát. 

— Mennyivel nőtt a 
dolgozók létszáma? 

— A tavalyihoz ké¬ 
pest nyolc százalékkal. 

— És mennyivel növe¬ 
kedett a termelés? 

— A múlt év hasonló 
időszakához viszonyítva 
jelentősen. 

— Mégis, hány száza¬ 
lékkal? 

— Mindent azért még¬ 
sem lehet nyilvánosság¬ 
ra hozni. 

— Nem hinném, hogy 
ezzel könnyelműséget 
követne el. A gyártási 
eredmények közlése ser¬ 
kentőleg hatna másokra 
is. 

— Valószínű. De meg 
kell ezt még gondolni. 

— ön túlzottan óva¬ 
tos, Teplák kar társ. 

— Az ember sohasem 
lehet eléggé elővigyáza¬ 
tos. 

— Nem értem! Azt 
csak nyugodtan meg¬ 
mondhatja, hogy meny¬ 
nyivel termelnek többet 
most, mint tavaly ilyen¬ 
kor? 

— Mondtam már, s 
szívesen megismétlem: 
jelentősen többet terme¬ 
lünk. 

— Kifejtené talán né¬ 
mileg bővebben... 

— Nyolc százalékkal 
magasabb a létszám ... 

— Ezt már mondta, 
Teplák kartárs, de ebből 
nem tűnik ki a termelé¬ 
kenység növekedése. 


— Ez aligha érdekli a 
nyilvánosságot. 

— Sőt! Ez érdekli a 
legjobban. 

— Maguk, újságírók, 
nagyon kíváncsiak. 

— Közölhetné talán, 
hogy mennyi az egy főre 
eső termelési érték? 

—■ Lényegesen több, 
mint az előző év hasonló 
időszakában. 

— Érdekelne, hány új 
gépet kaptak az elmúlt 
fél évben? 


— S milyen mérték¬ 
ben exportálnak? 

— Exportunk szépen 
fejlődött. Ha az 1960-as 
évet iksznek veszem, 
akkor... 

— Nem értem önt, 
Teplák kartárs, miért 
nem beszél világosab¬ 
ban? 

— Meg kell védenem 
az állam érdekeit. 

— Ez valóban helyes 
törekvés, de ezekről a 
kérdésekről nyugodtan 


— Sokat. Negyven 

százalékkal többet, mint 
1962-ben. 

— örvendetes. És hat¬ 
vankettőben mennyit 

kaptak? 

— Negyven százalék¬ 
kal kevesebbet, mint az 
elmúlt fél esztendőben. 

— A selejt alakulása? 

— Nem panaszkodha- 
tom. 

— Megtudhatnám 
konkrétan ... százalé¬ 
kokban? 

— Dicsekvésnek hat¬ 
na. 

— Milyen a férfi és a 
nődolgozók aránya? 

— Alig változott. 

— Meghatározhatná, 
hogy mennyi most az 
üzem teljes kapacitása? 

— Ezt pontosan közöl¬ 
hetem: négyszer annyi, 
mint 1950-ben volt. 


nyilatkozhat. A lapok 
szinte mindennap közöl¬ 
nek ilyen adatokat... 

— Ha az ember nem 
mond semmit, abból 
nem lehet baj. 

— ön átaludt néhány 
esztendőt, Teplák kar¬ 
társ. Elmúltak már azok 
az idők ... 

— Én nem reszkíro¬ 
zok ... 

— A nyíltság és az 
őszinteség a demokrácia 
alapkövetelménye. 

— Én is ezt vallom. 
De beláthatja: nem 

árulhatom el az állam 
ipari titkait. 

— Végtére is, mit 
gyártanak önök, Teplák 
kartárs, hogy ennyire 
óvatos? 

— Mit? Üjtípusú du¬ 
góhúzót, műanyagból. 

Földes György 
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ÖNKISZOLGÁLÓ villamos 


Közlekedik a Rákóczi 
úton egy szép, új villamos a 
44-es vonalán, a száma: 
3730. A kocsi egyedi, kísér¬ 
leti példány; tágas, korsze¬ 
rű, csillogó, — minden por- 
cikája az utasok és a sze¬ 
mélyzet kényelmét szolgál¬ 
ja. Kedvtelve gyönyörköd¬ 
tem az FVV új büszkeségé¬ 
ben, mígnem a leszálló ajtó 
mellett ízléses, üvegfalú kis 
dobozkát vettem észre, ben¬ 
ne egy tenyérbesimuló, va¬ 
donatúj kalapács, s rajta 
felirat: 

„Ablaktörő kalapács , ar¬ 
ra az esetre, ha a kocsit az 
ajtókon át baleset folytán 
nem lehetne elhagyni.” 

Méghatottan, többször is 
elolvastam a minden eshe¬ 
tőségről gondoskodó, előre¬ 
látó feliratot, örvendezvén, 
hogy az ablaktörő kalapács 
új korszak nyitányát je¬ 
lenti, melyben az öntevé¬ 
keny utasok nagyobb sze¬ 
rephez jutnak a villamosok 
belügyeiben. 

A kezdeményezés fölötti 
lelkesedésemben a közleke¬ 
dő tömegek további aktivi¬ 
zálásához az alábbi segéd¬ 
eszközök fölszerelését indít¬ 
ványozom: 

a) ajtózúzó csákány, arra 
az esetre, ha az ajtó a sa¬ 
ját vagy a vezető más irá¬ 


nyú elfoglaltsága miatt 
nem nyílik. 

b) tetőbontó dinamit , ar¬ 
ra az esetre, ha kánikula 
folytán, s a zárt ablakok 
miatt levegőhöz jutni egyéb 
úton nem lehet. 

c) padlótépő feszítővas , 
arra az esetre, ha a kocsi 
áramszünetből kifolyólag 
megáll, s az utasok maguk 
kívánják tovább tolni, anél¬ 
kül, hogy leszállnának. 

d) áramszedő-olvasztó 
hegesztőpisztoly , arra az 
esetre, ha feltételes megál¬ 
lónál a kocsit szórakozott¬ 
ság folytán elfelejtenék 
megállítani. 

e) lépcsőrobbantó indító- 
csengő, kalauz nélküli jára¬ 
tokra, arra az esetre, hogy 
a kedves utas a saját orra 
előtt is elcsöngethesse a ko¬ 
csit. 

Végül bejelentem, hogy 
az ablaktörő kalapács 
igénybevételétől a magam 
részéről eltekinteni szándé¬ 
kozom. Remélem ugyanis, 
hogy az új villamos tizen¬ 
nyolc hatalmas ablaka kö¬ 
zül legalább egyet békés 
úton is ki lehet majd nyit¬ 
ni — illetve baleset esetén 
legalább egy ablak, kala¬ 
pács közbejötté nélkül, ma¬ 
gától is összetörik. 

Kaposy Miklós 
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Hegedűs István rajza 


irányítóberendezések 


kilói 


korszerűtlen 


- Elavult 


rakéták. 
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Párbeszéd egy hivatal¬ 
ban: 

— Mi az új kolléga szak- 
képzettsége? 

— Unokaöcs ... 

* 

Egyre gyakrabban olva¬ 
sok az újságban építkezé¬ 
seknél történő balesetekről, 
önkéntelenül is felmerül a 
kérdés az emberben: vajon 
nem túl sok-e hazánkban 
az egy főre eső tégla?... 


és hozzá egy adag habot, de 
külön pohárban. 

* 

Nemrég művé sztár saság¬ 
ban megismerkedtem egy 
ifjú festővel. Háta mögött 
fülembe jutott , hogy a fia¬ 
talember Csontváry ihletett , 
bár kissé kései utánzója , s 
már gúnynevet is adtak ne¬ 
ki ebből kifolyólag: Mü- 
anyagváry. 


* 


A statisztika szerint jóval 
több sört iszunk per kopo¬ 
nya, mint az elmúlt évek¬ 
ben. Azt hiszem, most már 
csak egészen körmönfont 
módokon volna még tovább 
fokozható a folyékony-ke¬ 
nyér fogyasztás. Például, ha 
így lehetne rendelni: 

— Kérek egy korsó sört 


Volna egy újításom. A 
nyilvános parkokat és más, 
ehhez hasonló helyeket 
anyag takarékosságból túl¬ 
nyomórészt csak kétszemé¬ 
lyes padokkal lássák el, hi¬ 
szen valamirevaló járókelőt 
úgy sem visz rá a lelke, 
hogy odaüljön harmadik- 
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- jól jön majd télen az a kis dzsem! . . 


































Nekrológ 


Hegedűs István rajza 




- Nekem is tartozott egy százassal . .. 


«/ Kk 

f'*J 

Annyi eső jár ezre mostanában, ' / /// 
két nyárra túlsók lenne a fele; 
a nap beteg, tán görcs van a hasában, 
olyan halványan bámul lefele. 

Mint mértéktartó ember, kit barátok 
itatnak heccből, részeg lett a föld, 
iszik, iszik, mái teljesen elázott, 
s a duhaj banda tölt csak, egyre tölt. 

Mikor tud ebből majd kijózanodni! 
Gúnyája lompos, arcán zöld szakáll, 
csapzott hajában béka zengi, hogy: ni, 
ittas a gazda, de tart még a bál. 

Bürök, lapú, gyom lökdösődve serken, 
zúdul a hernyó, nem lát permetet, 
az ember néha átpillant a kerten 
és káromkodik egy keserveset. 

Török Rezső 


SV 
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▼ isszaut nincs, egyenest 
beleszaladtam Pintyő bácsi¬ 
ba. Szóval ez még mindig él, 
pedig van vagy százéves. De 
már erőlködve mozgatja 
hagymafejének összekuszált 
ráncait. Alighanem mosolyt 
akar magából kicsikarni, s 
gyermekpracliját elhelyezi 
vonakodó tenyerembe. 

— Melyikbe volt? - érdek¬ 
lődöm, mint aki mégis a csa¬ 
ládhoz tartozik. — Volt-e sok 
szép temetés? 

— Hehehe — vihog boldo¬ 
gan -, a Rákosiba. Aj, meny¬ 
nyi halott, és egyik fiatalabb, 
mint a másik. A legöregebb 
se volt nyolcvan éves. 

— Pintyő bátyám hány 
éves? Megvan vagy kilenc¬ 
ven, ugye? 

Ojabb jóízű vihaj, a tö¬ 
pörtyű testet rázza a rozsdás 
kacagás. 

— Egy híján száz, fiam, 
szent Bonifác napján leszek 
száz, bizony, bizony, három 
feleséget temettem el. 

- £s gyereke mennyi is 
van? 

A testmaradék büszkén 
nyúlik az ég felé, a hang 
gőgösen cincog: , 

- Hajaj, egy se nincs, osz- 
tán én még élek, az ám fiam, 
mindenki elhalt mellőlem. 

Sajnálni akarom: 

— Szegény Pintyő bácsi. 

Nem hagyja magát: 

- Nem a... Az a szegény, 


akit a temetőben láttam. 
Harmincéves férfi, osztán 
fuccs, elvitte a tüdeje. 

- Hát... 

Már benne van, ilyenkor 
ágyúval sem lehet lelőni. 



— Az ám. Nézd csak, ide 
föl is írtam, hányat temettek 
ma. Húszat. Ebbül vót öt 
negyvenen alul. Tíz hatva¬ 
non alul. A többi nyolcva¬ 
non alul. Na, mit szólsz 
hozzá? 

— Maga meg száz lesz Bo¬ 
nifác napján. 

— Hehehe. Tegnap meg 
Farkasréten voltam. Elment 
a Böbe ángyi anyja, 86 éves 
volt. .. 

— Az azért szép kor. 

Bajsza ellenkezve kunko- 
rodik a két füle felé. 

— Szép kor! Szép kor, nem 
mondom, de én meg .. . 

— Igen, maga meg százéves 
lesz Bonifác napján. 



- Hát ez az. Mindenki ki¬ 
hal mellőlem. Tegnap meg 
olvasom az újságban, össze¬ 
ütközött két autóbusz... 

- Juj! 

- A, olcsón megúszták. 
Két halott, huszonöt sebesült. 

- Az is valami. 

Csóválja a fejét, úgy lát¬ 
szik, kevesli. De aztán elég¬ 
tétellel mondja: 

- Egyik se volt harminc¬ 
nál több. 

- De hát néz?e a baleset 
olyan, hogy mindenkit elér¬ 
het, és... 

Reszkető ujjával szigorúan 
megint, majd haragosan köz¬ 
bevág: 

- De nem köll azért meg¬ 



halni. Engem is elütött már 
stráfkocsi, és itt vagyok. 

- £s? 

— A stráfkocsis meg régen 
a temetőben. 58 éves korá¬ 
ban halt meg alkoholmérge¬ 
zésben. 


- De maga nem iszik? 

- Mért ne innék, ha van 
mit? Mégis ... 

- Bonifác napján. .. 

- .. . leszek százéves, ő 
meg 58 évesen kint a teme¬ 
tőben. 

Az egész kis alak merő 
diadal, na megállj, adok ne¬ 
ked! 

- Olvasom, hogy a Krím 
félszigeten tucatjával élnek 
100 éven fölüli emberek. A 
130 éves sem ritka. 

Nemhiába volt Ferenc 
Jóska legszebb katonája, két¬ 
kedik. 

- Majd pont az oroszok¬ 
nál maradnak meg olyan so¬ 
káig. Még ha az amerikaiak¬ 
nál mondanád. 

Nem lehet rajta kifogni, 
tökéletesen magabiztos, de 
azért gúnyosan vetem oda: 

- Hát igen, maga örökké 
fog élni. 

Elnéz felettem valahová a 
távolba, követem tekintetét. 
Két veréb legyet kerget az 
űrben, azt nézzük. 

Aztán átmenet nélkül, 
mint aki biztosra megy, kö¬ 
tekedve mondja: 

- £s ha igen? 

Megpukkadok. Még ezt a 

bulit is megpályázza? Fan¬ 
tasztikus, hogy egyesek meny¬ 
nyire bíznak a protekció¬ 
ban .,. 


Nagy S. József 
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pácsgorgolai „Le¬ 
mondás” téesz igen 
gyengén működött. Baj 
volt a munkafegyelem¬ 
mel, az elnök is gyengén 
dolgozott ... Valamit 
tenni kellett ... És akkor 
egy közgyűlésen, Pétmo- 
nostori főkönyvelő fel¬ 
állt, és igy szólt: 

— Növénytermesztési 
és állattenyésztési ered¬ 
ményeink igen közepe¬ 
sek, ezért úgy gondolom, 
keressünk új utakat. Ja¬ 
vasolom, hogy rendez¬ 
kedjünk be idegenforga¬ 
lomra. A kukorica, a bú¬ 



za, az őszi árpa igen 
munkaigényes növény. 
Ha a téesz mezőgazdasá¬ 
gi dolgozóit átállítanánk 
idegenforgalomra, bizo¬ 
nyára előnyös lenne. 

— Halljuk a részlete¬ 
ket! — kiáltott közbe 
Verebőci, az őszbajszú 
fogatos. 

Pétmonostori lelkesen 
magyarázott: 

— Rengeteg külföldi 
és magyar turista halad 
el a tőlünk másfél kilo¬ 
méterre fekvő ország¬ 
úton. Ha ezek Pácsgor- 
golán is szórakozást ta¬ 
lálnának, nem mennének 
tovább Bécsbe, meg Pá¬ 
rizsba, hogy ott költsék 
el a pénzüket. 

— Ez már igaz — he¬ 
lyeseltek több oldalról. 

— A téesznek is jól 
jönne egy kis valuta —* 
hangoztatták kórusban. 

— Szerintem a lucer¬ 
naföldön felépíthetnénk 
a tizenkétezer személyes 
szabadtéri színpadot — 
jelentette ki lángoló te¬ 
kintettel Pétmonostori. 

— Ez helyes. Úgyis 
gyengén dolgozott a 
Tóth brigád a lucernás¬ 
ban! — kiáltották néhá¬ 
ny an. 

— A színpad műsorá¬ 
ban felléphetne Decsé- 
nyi. Annak is jobban 
megy a dalolás , mint a 
munka. Tavaly is külön 
sarlóval kellett utána 
aratnunk. Schücz Feri, a 


traktoros, biztosan na¬ 
gyon jól lovagol, öt ja¬ 
vaslom a lovasjátékok 
vezetőjének. 

— Miből gondolja? — 
kérdezte Dobos Bözsi, a 
növénytermesztő. 

— Abból, hogy a trak¬ 
torhoz nem nagyon ért. 
Talán a lovakhoz ko- 
nyit valamit. No de foly¬ 
tassuk. A szabadtéri 
színpad mellett beren¬ 
dezhetnénk egy drink 
bárt is — részletezte ja¬ 
vaslatát. 

— Mi az a drink bár? 
— érdeklődött Debröi 
bácsi, az éjjeliőr. 

— Ugyanolyan, mint 
a kocsma, csakhogy 
több pénzt kérhetünk az 
italokért. 

— Mi kéne még? — 
kérdezte felajzottan 
Blaskóci brigádvezető. 

— A tehénistálló he¬ 
lyén gyönyörű szállodát 
építünk. A marharépa¬ 
földön elsőosztályú ét¬ 
termet, szalonzenekarral. 
Létesítenünk kell még 
műanyagból egy ódon 
várromot. Majd kitalá¬ 
lok hozzá egy jó közép¬ 
kori legendát. 

— Erről én gondosko¬ 
dom — vállalta Dobsá- 
nyi állattenyésztő, aki 
hajdanában csasztuská- 
kát írt. 

— Mindent összegez¬ 
ve, idegenforgalmi 


A 
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A feneketlen hordó 



csúcsközponttá kell ten¬ 
nünk Pácsgorgolát, ha 
már a téeszünk a mező- 
gazdasági munkában 
ilyen gyenge eredménye¬ 
ket mutat fel — fejezte 
be javaslattételét Pét- 
monostori. 

Élénk taps fogadta 
ajánlatát. Sőt, Klovács 
Ambrus agronómus, úgy 
beleélte magát, hogy ide¬ 
gesen kémlelte a borús 
fellegeket: 

— Csak ne legyen jég¬ 
eső, mert az igen árt a 
szabadtéri színpadnak! 

Galambos Szilveszter 
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Hogy kell vigyázni, mi¬ 
előtt valamit leírunk vagy 
lerajzolunk! A legkisebb hi¬ 
bára lecsap az olvasó és a fe¬ 
jünkre olvassa, hogy a mér¬ 
föld nem űrmérték, az Isteni 
Színjátékot nem Csokonai 
Vitéz Mihály írta, s Napó¬ 
leon nem vett részt a kata- 
launumi csatában. De néha 
még ennél is súlyosabb hi¬ 
bákba esünk bele. A közel¬ 
múltban megjelent ebben a 
rovatban néhány sor az ifjú 
Atlantis-tánczenekarról, s a 
kis írást egy szakszofon-rajz 
élénkítette. Haragos és lelkes 
atlantidák levelezőlapokon és 
levelekben írták meg nekem, 
hogy értetlenül állnak tájé¬ 
kozatlanságom előtt. Még azt 
sem tudom, hogy az At- 
lantis-zenekar gitáregyüttes, 
szakszofonon senki sem ját¬ 
szik az ifjú zenészek közül! 
Kisül a szemem! Egyebem 
sincs, mint az a kis általános 
műveltségem, és íme, ilyen 
rések tátonganak benne! 


Népdalainkat is veszélyez¬ 
teti a gépesítés. Hovatovább 
már nem megy fel a legény 




a fára, a meggyfa tetejére, 
mert például a Helvéciái Ál¬ 
lami Gazdaságban olyan vib¬ 
rátort készítettek, amely a 
meggyfáról lerázza a megy- 
gyet, te meg, babám, szedjed 
a rózsás kötényedbe! 


Nem kell matematikusnak 
lenni annak megállapításá¬ 
hoz, hogy semmi és semmi 
között óriási különbség le¬ 
hetséges. Elég meghallgatni a 
közértben az alábbi elhang¬ 
zott párbeszédet: 

— Tessék mondani, van 
yoghurt? 

— Nincs. 

— Elfogyott? 

— Nem is volt. 

— Még szerencse... - 

mondja a kedves vevő fellé¬ 
legezve. 


Nyelvünk fejlődése nem 
hatástalan a gyermekek ki¬ 
fejező készségére sem. Két 
kisfiú veszekszik: 

— Hülye vagy? 

— Nem helyeslem a kér¬ 
désfeltevést! 

f. 1. 






























































A takarékosság jegyében 



- Maga már egy órája követ az utcán! Ha azonnal nem mu 
tatkozik be és nem visz cl a moziba, szólok a rendőrnek! 



Az ismert színészt meg¬ 
kérdezték, hogy mivel volt 
eddigi pályafutása során a 
legnagyobb sikere. 

- Egy utcanévvel. Egy svéd 
város kávéházában történt. 
Két, régen odaszakadt honfi¬ 
társam azon vitatkozott; 
hogy a körúttól a Liget felé 
a Csengery vagy a Vörös¬ 
marty utca-e az első? £n oda¬ 
szóltam, hogy az Eötvös utca. 
Odajöttek, megöleltek, va¬ 
csorára hívtak. Ez volt éle¬ 
tem legemlékezetesebb si¬ 
kere ... 

♦ 

Olvasom: a brit házassági 
tanács közlönye megállapí¬ 
totta, hogy a házastársak ve¬ 
szekedése a kölcsönös ér¬ 
deklődés jele. A házasság 
legnagyobb ellensége a kö¬ 
zöny. Na, akkor a mellettünk 
lakó Kovácsék boldogan él¬ 
nek. Kovácsné tegnap is a 
{érje fejéhez vágott egy tálat. 

♦ 

Hallottam, amikor a bolt¬ 
vezető halkan odaszólt az 
egyik eladónak: , 

- Készítse elő a panasz¬ 
könyvet. Az a vörös hajú, 
undok nő jön vásárolni. 

* 

Üjabban novellisztikus for¬ 
mába öltöztetik a riporterek 
a legegyszerűbb rendőri híre¬ 
ket is. Körülbelül így fest egy 


baleseti tudósítás: ..A fiú 
Ilonka szép, formás arcára, 
lágyan vállaira omló arany- 
szŐke hajára, kék csillogó 
szemére, kacagó ajkára gon¬ 
dolt. Es örömtől repeső szív¬ 
vel állapította meg magában, 
hogy negyedóra múlva egy¬ 
más mellett ülhetnek a ligeti 
pádon. Aztán elmerengve lé¬ 
pett az úttestre.’ 

(Kovács B. Ödön húszéves 
egyetemi hallgatót elgázolta a 
Rákóczi úton egy Wartburg 
autó. A balesetnek a figyelmet¬ 
len gyalogjáró volt az oka.) 

* 

Még a színházi évadban 
történt... Találkoztam az 
ismert színésszel. Megkért, 
kísérjem el a színházig, ahol 
a műsoron levő darab fősze¬ 
repét játszotta. Ütközben be¬ 
tértünk egy dohányboltba, 
ahol ezekkel a szavakkal ad¬ 
ta át a trafikos a cigarettát: 
„Aranyos művész úrnak a 
legjobb lágymányosiból." Egy 
eszpresszóba is betértünk. A 
felszolgáló lelkesen mondta: 
„Hozom a finom, gőz nélküli 
duplát a művész úrnak." 
Amikor tovább mentünk, 
többen tiszteletteljesen kö¬ 
szöntek, sokan megfordultak 
utána és 6 büszkén nézett 
ram, A színház előtt azután 
bekövetkezett a tragédia. Egy 
fiatalember állt eléje és 
megkérdezte: „Nem tetszik 
két jó jegy a mai előadásra?" 


(palásti) 



Az ímO fdjlődéSG Barát József rajza 



























































Meleg helyzet 




IMI 

Imi nem kisfiú, hanem 
lemezjátszó. 390 forintot fi¬ 
zettem érte. Leszállított 
áron került forgalomba, en¬ 
nek ellenére elég jól viseli 
magát, egy hibájától elte¬ 
kintve. Tulajdonképpen ez 
sem az 6 hibája, elvégre 
nem ő tehet róla, hogy nem 
kapni hozzá mikró-tüt. A 
tű ára kilenc forint lenne, 
de a kereskedelem nem 
gondoskodott pótlásról. Tű 



nélkül viszont a lemezját¬ 
szó pont annyira használ¬ 
ható, mint az autó benzin 
nélkül. Tűcserére csak egy 
mód van: az ember elviszi 
a készüléket a szervizbe és 
bejelenti, hogy a tű ... 
mondjuk , elromlott. Akkor 
kicserélik. A tü ára kilenc 
forint, amihez még termé¬ 
szetesen hozzászámítják a 
munkadíjat, vagyis minden 
megkezdett óra után har¬ 
minc forintot. (A tü kicse¬ 
rélése mintegy fél percet 
vesz igénybe.) Tehát a tü 
kicserélése harminckilenc 
forintba kerül. 

Ügy gondolják talán az 
illetékesek, hogy amit a ve¬ 
vő a leszállítással nyert a 
réven, azt adja le a vá¬ 
mon?! 

(darvas) 



- Nézze, én már annyi¬ 
szor kértem, hogy hagyjon 
nekem békét, ne bolygasson 
folyton... Mire való ez az 
örökös piszkálódás? 

- Rendben van, most már 
én is azt mondom, elég volt. 
De akkor fizesse meg a tar¬ 
tozását, adja vissza a felesé¬ 
gemet és pucoljon ki a laká¬ 
somból. 

- Ennyit ne kívánjon tő¬ 
lem egyszerre. Az még rend¬ 
ben van, hogy visszaadom a 
feleségét, ezt még kibírom, 
ha maga annyira ragaszkodik 
hozzá. Nem akarom, hogy 
azt híresztelje rólam tovább¬ 
ra is, mennyire rossz ember 
vagyok. Mert ez nem igaz. 
Azt viszont verje ki a fejé¬ 
ből, hogy én a lakásból ki¬ 
költözöm. Tudja azt maga 
jól, hogy albérlőt nem tehet 


ki senki az utcára. Már pe¬ 
dig akárhány címet hoz ne¬ 
kem, előre kijelentem, hogy 
egy sem felel meg. Az meg 
micsoda buta beszéd, hogy 
fizessem ki a tartozásomat? 
Miről van szó megint?... 

— Ejnye, hát elfelejtette, 
hogy másfélévi lakbérrel tar¬ 
tóik nekem? Mit képzel 
maga, talán a két szép sze¬ 
méért tartom itt a nyaka¬ 
mon? 

— Mi az, hogy lakbér? 
Haha! Csak nem gondolja, 
hogy fejre estem? A kedves 
feleségét tíz hónapja én ete¬ 
tem. Az magának semmi? 
He?! Tudja, mennyit evett 
nekem össze az az asszony? 
Csupa finom, drága falato¬ 
kat vettem neki mindig. Ha 
agy vesszük, még maga kell 
hogy fizessen nekem. Ut3- 


végre a maga felesége. Hogy 
jövök én ahhoz, hogy ingyen 
etessem, itassam? Tó vicc!... 
Ha nem tetszik, forduljon a 
bírósághoz. 

- Már fordultam. Tudja 
jól, hogy egy éve pereske¬ 
dünk, és semmi értelme. 

— Mondtam magának, hogy 
ne költsön feleslegesen. 

- Nem baj, ha nem fizet, 
majd egyszer leverem ma¬ 
gán ... 

— Azt adja a jóég, mit 
gondol, én addig majd újsá¬ 
got olvasok? 

— Szóval itt kár vitatkoz¬ 
ni. Nincs értelme. Utoljára 
kérdem, megy vagy marad? 

- Bolond lennék menni. 
Nincs ma olyan törvény, 
amivel maga engem innen 
kitehet. 

Zoltai András 


Nyári táborozás Ahol felkészültek a vendéglátásra 



- Itt vagyok, néni, kérem ... 


- Úgy hiányzik az a komisz kölyök! ... 
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Tízéves koráig Béla egész 
rendes gyerek volt, nem le¬ 
hetett rajta semmi különöset 
észrevenni. Akkor elkezdett 
sápadni, az étvágya elrom¬ 
lott, és nem szívesen vett 
részt a pajtásai játékában. Az 
anyja, derék és kövér fűsze- 
resné, elvitte Ráczkövi dok¬ 
torhoz, aki alaposan meg¬ 
vizsgálta, a szívét, a tüdejét, 
de nem talált semmit 

Bélát beíratták a gimná¬ 
ziumba, ahol a két első osz¬ 
tályban egy tantárgyhoz sem 
mutatott különös hajlandó¬ 
ságot. Gyenge tanuló volt, 
éppen csak hogy meg nem 
bukott. A harmadik osztály¬ 
ban azonban, egy számtan¬ 
órán, mikor a Rezedának 
csúfolt tanár úr a táblán egy 
hosszú számoszlopot készült 
Összeadni, Béla jelentkezett: 

— Tanár úr, kérem, én tu¬ 
dom fejből az eredményt. 

— Megbolondultál, édes 
fiam? - kérdezte a tanár. 

— De igen, kérem, én tu¬ 
dom. 

— Hát mondd, mennyi. 

Megmondta. Rezeda utána¬ 
számolt, és Bélának igaza 
volt. 

— O te gazfickó — nevetett 
á tanár —, te gyorsan össze¬ 
adtad papíron, és aztán je¬ 
lentkeztél, hogy fejből. Is¬ 
merlek én benneteket. 

— De kérem szépen, én... 
— hebegte Béla —, én ... 

— Haszontalan fráter! 
Hogy mersz nekem hazudni? 
Hát akkor add ezt össze! - 
kiabált rá Rezeda, és erélyes 
krétakopogással felírt vagy 
nyolc hosszú számot. Béla 
néhány pillanatig nagy szem¬ 
mel nézte a táblát, aztán ki¬ 
mondta : négymillió-százhat¬ 
ul incny olcezer-hatszáztizen- 
három. Rezeda utánaszá¬ 
molt, és a csodálkozástól 


A rEjJZÁMOlŐ 


nyitva maradt a szája. Oj 
példát írt fel, most már szor¬ 
zásra, és Béla hibátlanul meg¬ 
mondta. Aztán egyet osztás¬ 
ra, egyet kivonásra, és Béla 
ismét rögtön megmondta az 
eredményt. 

Az osztályban a gyerekek 
felugráltak, a tanár pedig 
dermedten állt. Ilyet még 
nem pipált. Most már a fiúk 
adtak fel példákat, és Béla 
hiba nélkül megfelelt nekik. 

— Csoda! Csoda! Feno- 
mén! — szaladt be Rezeda 


galma, sokan bejöttek meg¬ 
nézni a helyet, ahol ez a szá¬ 
moló zseni született. Taná¬ 
csokat adtak Béla apjának, 
hogyan gyümölcsöztesse fia 
tehetségét, mások óvták a 
megerőltetéstől, volt olyan is, 
aki a gyereket az egészsége 
érdekében eltiltotta volna a 
számolástól. Az egésztől leg¬ 
jobban Béla apja volt meg¬ 
lepve, nem értette, hogy lej 
hét neki ilyen fia, mikor ő 
ceruza nélkül még két szá¬ 
mot sem tud összeadni. 



csengetés után a tanári szo¬ 
bába és elbeszélte az esetet. 
De tíz perc alatt az egész 
gimnáziumot bejárta a hír, 
hogy mit tud Béla. Nézték, 
körülvették, faggatták, egy¬ 
szerre a leghíresebb lett az is¬ 
kolában, még a Petriknél is 
híresebb, aki pedig a múlt 
vasárnap három gólt lőtt a 
realisták kapujába. 

A kisvárosban hamar elter¬ 
jedt a szenzáció híre. A 
Szerecsenhez címzett fűszer- 
üzletnek fellendült a for¬ 
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Készül a regénytrilógia 





Bélát aztán még sokszor 
kipróbálták, de nem volt 
olyan feladat, amit ő pilla¬ 
natok alatt meg ne oldott 
volna. Hírneve nem állt meg 
a kisváros határánál, már az 
újságok is írtak róla, s egy 
nap kecskeszakállas úr jelent 
meg a Szerecsenben, és szer¬ 
ződést ajánlott fel Béla ap¬ 
jának, hogy fiával körútra 
indul az országban. Némi al¬ 
kudozás után megkötötték 
az üzletet. Béla magántanuló 
lett, és kapott egy fekete bár¬ 
sonyzekét, fehér gallérral, és 
így lépett fel különböző vá¬ 
rosokban egy nagy teremben, 
ahol sok ember gyűlt össze, 
akik egy csomó példát adtak 
fel neki, és ezeket Ő minden 
erőfeszítés nélkül, sápadtan, 
keskenyre szorított szájjal, 
villámgyorsan kiszámította. 
Közben megtanult hatvá¬ 
nyozni és gyököt vonni, és 
ezeknek olyan mestere volt, 
mint a többi műveletnek. 

Arcképét sokfelé lehetett 
látni, újságokban és plakáto¬ 
kon, melyek felléptét hirdet¬ 
ték. A kecskeszakállas úr ki¬ 
vitte külföldre is, de mivel 
Béla nem tudott másképp, 
mint magyarul, az ered¬ 
ményt nem szóval mondta 
el, hanem felírta a táblára. 
Mindenütt óriási sikere volt, 
és nem volt még tizenhat 
éves, mikor jóformán az 
egész világ tudott róla. 

Három hónapot minden 
évben otthon töltött, és a 
tanév végén elment a gimná¬ 


ziumba vizsgázni. Az előre¬ 
látó apának volt ez a kíván¬ 
sága, és ez teljesült is, mert 
Bélától, városuk nagy fiától 
csak olyat kérdeztek a jó ta¬ 
nárok, amit tudott. Mikor 
Béla a hetedikből vizsgázott, 
már hosszú, vékony legény 
volt, akinek minden évben új 
bársonyruha kellett, és sárga 
feje fonnyadtan nyúlt ki a 
fehér gallérból. 

Vizsga után Béla a Nőegy¬ 
let javára fellépett a városi 
színházban. A kecskeszakál¬ 
las úr hiába tiltakozott az 
ingyenes fellépés ellen, a 
Szerecsennek ez üzleti érde¬ 
ke volt. Béla ismét bámula¬ 
tos dolgokat művelt, és mikor 
a dübörgő taps után a füg¬ 
göny lement, a Nőegylet el¬ 
nöknője, a gyönyörű Patru- 
bicsné felszaladt a színpad¬ 
ra, elragadtatásában többször 
megcsókolta a fiút, aztán 
anyásán kebléhez szorította 
citromszerű fejét. Béla szé¬ 
dülve, piros fülekkel nézett 
fel rá. Szünet után valami 
zeneszám következett, aztán 
megint Béla. Minden nagy¬ 
szerűen ment, míg a nézőté¬ 
ren észre nem vette a mé¬ 
lyen dekoltált Patrubicsnét. 
Erre zavarba jött, akadozni 
kezdett, s a végén egészen 
bélésűit. Az emberek elnéző 
mosollyal mentek haza, no 
istenem, ilyen még a legjobb 
fejszámolóval is megesik. 

A kecskeszakállas úr más¬ 
nap elvitte Bélát Pestre, 
hiába, nem tesz jót neki az 
itthoni levegő, és az anyja is 
agyontömi. De Pesten Béla 
egyebet sem csinált, csak állt 
az ablaknál, és nézte a nőket. 
A fellépése előtt való napon 
a villamoson látott egy lányt, 
akinek égszínkék volt a sze¬ 
me és kissé nyitva volt a 
szája, mintha azt kérdezné: 
ki csókol meg? Béla nem tu¬ 
dott többé másra gondolni, 
még akkor sem, mikor a pó¬ 
diumon állt, és a nézők 
számtani példákat adtak fel 
neki. Béla csak állt ottan, 
hülyén bámulta kérdezőkre, 
és egyetlen példát sem tu¬ 
dott megoldani. Óriási bot¬ 
rány lett, az emberek vissza¬ 
követelték a pénzüket, Bélát 
pedig kifütyülték. Ez az? Ez 
az a híres fejszámoló? De hi¬ 
szen ez még azt sem tudja, 
mennyi kétszer kettő! 

A kecskeszakállas úrnak 
volt esze, és látta, hogy itt 
mindennek vége. Felpakolta 
Bélát és benyitott vele a Sze- 
recsenbe. 

- Itt hozom a maguk buta 
kölykét — szólt és eltávo¬ 
zott. , 

Béla pedig nem fejszámolt 
többé, mire visszakapta az 
étvágyát és becsületes arc¬ 
színét, tánciskolába járt, be¬ 
lépett a futballcsapatba, és az 
érettségin számtanból meg¬ 
bukott. 

Balázs Sándor 
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- Nézd csak ezeket a járatlan tacskókat! 
Fordítva festik a horogkeresztet! . . . 



S zép, rózsás arca volt, kék 
szeme, és igen komolyan né¬ 
zett rám. 

— Mit kell még végrehaj¬ 
tanom? - kérdezte, s a hang¬ 
ja idegenül csengett. 

— Mondd el, mit tettél ed¬ 
dig — javasoltam. 

— Találtam egy táskát, te¬ 
le pénzzel, és visszajuttattam 
a tulajdonosának. 

Felemeltem az ujjamat: 

- Egy! 

— Aztán tűzvésznél tüntet¬ 
tem ki magamat — kis szü¬ 
netet tartott, szélesen elmo¬ 
solyodott. — Minden élő¬ 
lényt kimentettem az égő 
házból mire megérkezett a 
tűzoltókészültség. Két tűzol¬ 
tót is kihoztam a lángokból, 
a vízlefolyón keresztül me¬ 
nekülve ki a házból... 

— Ne is folytasd — vágtam 
közbe, felemelve második 
ujjamat is. - Tudom, még a 
szerénység következik, jelle¬ 
med egyik legszebb vonása. 

Lelkesen folytattam, mint 
egy rádióbemondó: 

— Bár súlyos égési sebeket 
szenvedett, visszautasította a 
kórházba szállítást, mert is¬ 
meretlen akart maradni. 
Egyenesen az üzembe sietett, 
és túlteljesítette a tervet. 
Van még valami? 

- Beleesett a jeges folyóba, 
és én kimentettem ... 

— Egy kisfiút, tudom ... 

— Nem, csak a táskáját - 
újra elmosolyodott —, a kisfiú 
sírt, mint a záporeső, mert a 
táskában voltak a kedvenc 
bélyegei. Hogy megörült, 
amikor ismét a kezébe fog¬ 
hatta őket! 

Valahogy nem tetszett 
most a mosolya. Csúfolódást 
olvastam ki belőle. De a sza¬ 
vai ... a történetek, amiket 
elmondott... valahogy isme¬ 
rősek. Hát persze! Hisz eze¬ 
ket én írtam! — Nagyszerű 
- kiáltottam fel. — Tűzön-ví¬ 
zen már átküldtelek, most 
már jöhet valami más! 



latodért. Az átadási ünnep¬ 
ségre összejön az üzem ve¬ 
zetősége, a barátaid, az asz¬ 
talra enni-, innivaló kerül, 
ahogy ez lenni szokott. 

A szemében öröm villant 
meg: 

— És én is ott leszek, 
ugye? 

— Természetesen. 

— £s ... innom is lehet? — 
kérdezte bátortalanul. 

— Inni? Hát mondjuk egy 
féldecit vagy egy pohárka 
vöröset. De többet semmi 
esetre sem. Neked itt is pél¬ 
dát kell mutatnod. 

A szemében kialudt a tűz. 

— És - folytattam — azün- 


hideg hangon —, hogy le¬ 
mondjak a lakásomról. Elő¬ 
ször egy egyedülálló mate¬ 
matikus számára, aztán egy 
ifjú házaspárnak, akiknek az 
anyakönyvi hivatalban nyúj¬ 
tottam át lelkesen a lakás¬ 
kulcsomat, és végül egy ösz- 
szeférhetetlen bokszbajnok¬ 
nak, akit a különálló lakás 
fosztott meg a szomszédok 
kiirtásának lehetőségétől. 

Barátságosan ráveregettem 
a vállára: 

- Értem, értem. Nem aka¬ 
rod, hogy ismétlésekbe bo¬ 
csássalak. Nem is foglak. 
Csak nem gondolod, hogy 
semmi újszerű nem jut 


R. VORONCSUK: 


Gyanakvóan figyelt, clsá¬ 
padt: 

- Mit kell még tennem? 

— Tudod - kezdtem óva¬ 
tosan, s igyekeztem úgy be¬ 
szélni, hogy hangom meg¬ 
győzően csengjen —, olyan 
jó tettet kellene már végre¬ 
hajtani, amilyet még senki 
sem csinált. 

— Miféle jótettet? — kér¬ 
dezte remegő szájszéllel. 

— ö, hát ez neked sem¬ 
miség - vágtam rá gyorsan -, 
mondjuk például, hogy jutal¬ 
mat kapsz egy újítási javas¬ 


nepségen kijelented, hogy az 
egész jutalmat, plusz a fi¬ 
zetésedet, plusz a megtakarí¬ 
tott pénzedet átadod a 

.. . hm_ a... az üzemi 

úszómedence építésének cél¬ 
jaira! Világos? 

Mélyen a szemébe néztem, 
de nem sikerült egy szikrá- 
nyi lelkesedést sem kiolvas¬ 
ni belőle. Hirtelen eszembe 
jutott még valami. 

— Heuréka! kiáltottam fel - 
és lemondasz a... 

— Már háromszor kénysze- 
rített rá — vágott közbe jég¬ 


eszembe? Rossz véleményed 
lehet rólam, öregem! 

Bólintott, mire folytattam: 

- Ezt hallgasd meg: írsz 
egy beadványt, hogy önként 
lemondasz a lakásodról egé¬ 
szen addig, míg hazánkban 
mindenkinek nem lesz saját 
lakása. Ez aztán jó cseleke¬ 
det lesz! Ilyet még soha, sen¬ 
ki sem tett. Na, mit szólsz 
hozzá? 

Hallgatott, szemmel látha¬ 
tóan töprengett. Az arca köz¬ 
ben egész megváltozott, a 
homlokát összeráncolta, sze¬ 
me elsötétedett, a tekintete 
villámokat szórt. Aztán ke¬ 
mény léptekkel felém indult. 

És ... és hirtelen rettenetes 
erővel elkapta a nyakamat, 
szorítani kezdte. Egy pilla¬ 
nat alatt elsötétült előttem 
minden, és mintha távolról 
jutottak volna fülembe vész¬ 
terhes szavai: 

- A lehető legnagyobb jó¬ 
tettet fogom végrehajtani. 
Megfojtalak. Többé nem 
fogsz semmit az ujjadból 
szopni. 

- Nem — fo ... - hörög¬ 
tem rémülten - nem fo ... 

A szorítás egy csapásra 
megszűnt. Körülnéztem. A 
szobában nem volt senki. 

— Hol vagy, hol vagy? — 
kiáltottam fel. 

- Ha! Ha! Ha! - válaszolt 
egy gúnyos kacaj az íróasz¬ 
talom felől, onnan, ahol 
szép rendben feküdtek a mo¬ 
dern hősről írott kézirataim. 
Másnap akartam bevinni a 
szerkesztőségbe. Odarohan¬ 
tam, s lázas igyekezettel 
kezdtem a lapokat a szemét¬ 
kosárba dobálni. Mire az ösz- 
szes kéziratot belegyömö¬ 
szöltem, a nevetés megszűnt. 

Homlokomról letöröltem a 
jeges verítéket. 

Remélem, egyhamar nem 
találkozom a hősömmel. . . 

Oroszból fordította: 

Puskás Tamás 11 








































VIZSGÁZNAK A FIATALOK 


Csak bátran, Jani fiam! Ha baj lesz, súgok! 


FÉNYLIK 


NEM MIND KASZA, AMI 


Fülöp György rajzai 



Üj divat, ju divat, hogy 
egyik szövetkezet köl¬ 
csönadja a kombájnt a 
másiknak, ha ott sürge¬ 
tőbb az aratás. így en¬ 
gedte át gépét a komádi 
Üj Élet, a beregböször- 
ményi Szabad Földnek , 
persze, a gyorsaság mel¬ 
lett mellőztek minden 
hivatali formaságot. Hát 
nem szép dolog ez? Leg¬ 
közelebb az egyik téesz- 
elnök egyszerűen odaszól 
a másiknak: 

— öregem, van egy 
kombájnod elsejéig? 

♦ 

Kitűnő találmány a 
kombájnokra felszerelt 
zuhany. Egy ilyen zu¬ 
hanyozóval felszerelt 
masina két főnyi legény¬ 
sége egy sor csinos ma¬ 
rokszedő lányt pillantott 
meg a böszörményi ha¬ 
tárban és a hőség miatti 
rendkívüli lenge öltözék¬ 
ben. Kis ideig nagy oda¬ 
adással bámulták a bar¬ 
na bőrű nimfákat, majd 
a vezető felocsúdva hát¬ 
raszólt a vágást , cséplést 
igazgató segéderőnek: 

— Most engedd meg 
azt a hideg zuhanyt, ko¬ 
mám/ 


A dőlt búza miatt 
nagy szerepet kapott az 
idén a kézi kaszálás. A 
nehéz munkába beikta¬ 
tott pihenőket az egyik 
téeszben úgy szabályoz¬ 
ták, hogy minden tizedik 
fordulónál egy cigaretta- 
szívásnyi szünetet tartot¬ 
tak. Feltűnt azonban, 
hogy az egyik banda 
(ahogy az aratócsapatot 
nevezik) már déltájban 
sokkal előbbre tartott, 
mint az odább dolgozó 
másik. A főagronómus 
mindjárt sejtette, hogy a 
cigarettaszünetnél nem 
egyezhet valami és meg¬ 
kérdezte a lemaradókat: 
hányat szívtak a tizedik 
forduló után? 

— Egyetlenegyet. 

— De hát hogy lehet 
olyan sokáig szívni 
egyetlen cigarettát? 

— Ki beszél cigarettá¬ 
ról? — volt a válasz. — 
Mink szivarozunk. 

(fülöp) 


E heti hirdetéseink 

/ / ' 


Igazán édes! 



táblás 
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a kedvence 




Napfény, 


jó KÖNYV! 




















































































Uáffia m faki mi iáuefi- 


Mottó: NIncaenek régi vic¬ 
cek, csak óreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Povács és Kvizinger ta¬ 
lálkoznak az ismert bala¬ 
toni fürdőhely fő utcáján . 

— Na — kérdi Povács —, 
meg vagy elégedve az or¬ 
vosai, akit tegnap ajánlot¬ 
tam neked? 

— Dehogy vagyok — 
méltatlankodik Kvizinger . 
— Azt ajánlotta, hogy alud¬ 
jam éjjel nyitott ablaknál, 
megfogadtam a tanácsát, 
és másnap, mire felébred¬ 
tem, eltűnt az aranyórám. 
* 

Stromfai jegy nélkül uta¬ 
zik a vonaton. Egyszerre 
csak beront egy marcona 
alak a kupéba, és a mellé¬ 
nek szegez egy revolvert. 
Stromfai az első pillanat¬ 
ban megijed, de aztán fel- 
lélegzik. 

— Ja, csak maga az! Már 
azt hittem, hogy az ellenőr. 




Termelési értekezleten 


Hegedűs István rajza 





- Vizsgáljuk meg közelebbről, hol szorít a cipő! ... 

ff Mitmr:.JMMI bbbhwkmmm wmmmbi 


TÁJ ESZMÉLKEDVE 


— A bomba most követ¬ 
kezik! Figyelsz, hékás?! 

Bombaként hatott, úgy, 
mint házigazdám Roráriusz, 
a festő ígérte. Én még olyan 
gyatra képet életemben nem 
láttam, mint amit e fenn¬ 
héjázó bevezetés után tett 
föl állványára a mester. 
Mintha fölmosóronggyal 
mázolta volna egy harmad¬ 
napja részeg futóbolond. 
Tájkép volt, rajta egy mo¬ 
csárszínű tanyaépület bá- 
gyadozott, szarvas nézett be 
a ház ablakán s a tanya fö¬ 
lött kan csal hold fityegett. 
A giccs ölelkezett benne a 
dühítő fölületességgel. 

— Azt hiszem, ezzel le¬ 
tettem a garast — fonta 
karba a kezét az alkotó. — 
Neked hogy tetszik? 

Gyávaságom sodort a baj¬ 
ba, mert így feleltem: 

— Érdekes ... roppant 
érdekes... — taktikáztam 
egyelőre. 

— Benedek főműve — 
nézett rajongva férjére 
a művész fiatal, ám ötödik 
felesége. 

— Nekem tetszik — nyög¬ 
tem. hogy én is lerakjam a 
garast. És sohasem hittem 
volna, hogy egy ilyen gyön- 
gécske elismerésnek minő 
következménye lehet. 

Másnap délután beállított 
hozzám Roráriusz s hozta a 
másfél négyzetméteres ké¬ 
pet. 

— A tied, hékás! — ha¬ 
darta. — Úgy állapodtunk 
meg nőmmel, Mókucival, 
hogy ha olyan végtelenül 
tetszik neked, legyen a 


tiéd. A címe egyébként: Táj 
eszmél kedve. 

Ijedten, ám erőtlenül vé¬ 
dekezni kezdtem. Hogy 
ilyen értéket, hogy fogad¬ 
hatok el?! Hogy miért fosz¬ 
tanám meg legjobb művé¬ 
től?! Hogy ez a kép mú¬ 
zeumba való, nem magán¬ 
lakásba. 

Roráriusz azonban fékez- 
hetetlen adományozónak bi¬ 
zonyult. Még helyet is talált 
alkotásának. Leakasztotta 
főfalamról azt a szép 
csendéletet, melynek tizen¬ 
nyolcadik részletét csak né¬ 
hány napja fizettük ki. 

— Ez a fusi munka meg¬ 
lesz majd az előszobában 
is ... Holnap meg küldöm 
Csibrát, a képkeretezőt. 
Igaz, nem olcsó fiú, de 
olyan keretet ad, mintha 
egy Rembrandtod volna. 



Másnap jött Csibra. Va¬ 
lóban nem volt olcsó fiú. 
De amikor elkészült a ke¬ 
rettel és hozta a képet, Ro- 
ráriuszért is beszólt s együtt 
csöngettek rám. 


— Hogy a legmegfelelőbb 
helyre kerüljön — atyásko¬ 
dott a piktor. 

Oda került. Amikor meg¬ 
köszöntem fáradságát, csak 
ennyit kért Roráriusz: 

— Ha valaki az ismerő¬ 
seim közül meg akarná 



nézni, ugye, nem dobsz ki 
bennünket?! 

Hetenként négy-öt isme¬ 
rőse „kívánta látni'*. Egyik- 
másdk este tíz után. És min¬ 
dig Roráriusz kalauzolásá¬ 
val. A feleségem úgy dön¬ 
tött, hogy mégiscsak meg 
kell vennünk részletre a há¬ 
romezer forintos hatszemé¬ 
lyes házi presszógépet, ha 
mór akkora nálunk a Táj 
eszmél kedve nézőközönsége. 

Sajót vendégeim viszont 
megbocsátó mosollyal ér¬ 
deklődték: 

—< Bélus festette? 

Mármint a neveltfiam, 
aki gyermekkorában egy 
ideig eljátszadozott a fes¬ 
tékkel és az ecsettel. 

Mit tagadjam, szinte há¬ 


lát éreztem azok iránt, akik 
néha irgalmatlan őszinte¬ 
séggel mondták el vélemé¬ 
nyüket a förtelmes mózol- 
mányról. Aztán egy napon a 
sors kedvezése kétszeresen 
is föloldott a rám nehezedő 
esztétikai nyomás alól. 

Az első boldogító ese¬ 
mény az volt, hogy Rorá¬ 
riusz bejelentette: házat 
örökölt távoli szülőfalujá¬ 
ban és az életben többé nem 
teszi be a lábát Budapestre. 

S miként versszak végén 
a ráütőrím, úgy hangzott 
fülemnek aznap este egy 
nem éppen kedvelt isme¬ 
rősöm nyilatkozata: 

— Hogy ez a tájkép mi¬ 
lyen csodás! 

És tettetett elragadtatás¬ 
sal dicsérni kezdte a fest¬ 
ményt. 

Másnap mór csöngettem 
lakásán a képpel. Elhárít¬ 
hatatlan kedvességgel jelöl¬ 
tem ki a mű helyéül a la¬ 
kás legszebb falát. A háziak 
dadogva mondtak köszöne¬ 
tét. Csak egy viszonzást kér¬ 
tem: 

— Ha érdeklődők szeret¬ 
nék látni, ugye, nem dobják 
ki őket? 

Sápadtan megígérték. 

Tegnap a megajándéko¬ 
zott család asszonya fölhív¬ 
ta telefonon a feleségemet. 
Hallotta, hogy van egy 
heverő tizenkét személyes 
presszógépünk. Nem adnánk 
el nekik? Nekünk úgy sem 
kell. 

Eladtuk, 

Bajor Nagy Ernő 
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- Felvettem a bikinidet, hogy megmutassam, milyen nevetsé¬ 
gesen nézel ki a strandon! .. . 




MIÉRT SZÖKÖTT MEQ AZ ANQOL 
VONATRABLÓ \ 


VIGYÁZZ, POTYI, 

JÖN A HÁLÓ! 

Az Esti Hírlap új halászati 
módszert ismertet, melynek az 
volna a trükkje, hogy a halak 
villamos mező hatására hipno¬ 
tikus álomba merülnek, bent 
maradnak a hálóban, és vész- 
jelet sem tudnak leadni társaik¬ 
nak. 

Elektromossággal már évtize¬ 
dek óta fognak halakat, melyek 
az áram hatására önkéntelenül 
a hálóba sietnek vagy megbé¬ 
nulnak. De a halaknak hipnoti¬ 
zálása, azaz delejes álomba me¬ 
rítése valóban új módszer. 
Alighanem tömegszuggesztiót is 
alkalmaztak, ezzel kényszerítvén 
a halakat, hogy közismert szoká¬ 
sukkal ellentétben, sem farkuk 
csóválásával, sem pisszegéssel, 
vagy harsány kiáltozással ne fi¬ 
gyelmeztethessék haltársaikat a 
veszedelemre. 

CSAK A FEJÉT!... 

A Magyarország az önkiszol¬ 
gáló éttermek problémáit tűzte 
napirendre és kifogásolta azok 
túlzsúfoltságát, amin: „...első¬ 
sorban a vezetők szünet nélküli 
jelenléte enyhít valamennyit.. 

Az önkiszolgáló éttermek láto¬ 
gatói érthető kíváncsisággal mér¬ 
legelik: miképpen is enyhítheti 
a vezetők jelenléte a túlzsúfolt¬ 
ságot? Ijesztő talán a küllemük, 
vagy hideg sárgarépa főzeléket 
mutatnak fel, mire a gyengébb 
idegzetűek elmenekülnek? Na¬ 
gyobb túlzsúfoltság esetében a 
szünet nélküli jelenlevő vezetők 
kihozatják a konyháról a hús- 
klopfoló fakalapácsot és azzal a 
létszámon felüli kedves vendé¬ 
gek fejére aprókat ütögetve rit¬ 
kítják soraikat? 


BÁTOR EMBEREK 

A Nők Lapja a szívsebészet 
óriási fejlődését méltató cikké¬ 
ben azt a véleményét hangoz¬ 
tatta, hogy; „...a nagy műté¬ 
teknél nincs szükség többé a se¬ 
bész haláltmegvető bátorságá¬ 
ra . . /' Véleményünk szerint a 
sebésznek a múltban sem volt 
feltétlen szüksége haláltmegvető 
bátorságra, sokkal inkább a be¬ 
tegnek, aki a kése alá feküdt. 
Ha a sebész netalántán önmagát 
operálja, ma is változatlanul 
szüksége van dupla kurázsira. 

CSODA? 

Három fényképen mutatta be 
az Ország-Világ, hogy miként 
emelték be a nagy botanikus, 
Linné restaurált szobrát Stock¬ 
holmban a városi tanács szék¬ 
házának e célra kiképzett fali 
fülkéjébe. 

Az első képen a földön áll a 
szobor, rendőr vigyáz rá. A má¬ 
sodikon azt látjuk, amint a szo¬ 
bor egy daru kötelén lóg, vé¬ 
gül a harmadik fotó már a befe¬ 
jező műveletről tudósít: a szob¬ 
rot a fülkébe helyezik. 

Mindez rendjén is volna, de 
míg az első fényképen bemuta¬ 
tott szobor olyan férfiút ábrázol, 
aki leengedett jobbjával köny¬ 
vet markol, bal kezét pedig csí¬ 
pőjére támasztja, a harmadik 
felvételen a szobor felemelt 
bal kezében látható egy könyv 
és jobbját kifejezetten magasra 
tartja, magyarázó mozdulattal. 

Minthogy a fotoriporter lelki- 
ismeretes munkájában nincs 
okunk kételkedni, a legkézen¬ 
fekvőbb magyarázatot fogadjuk 
el: csoda történt és kész! 

Dr. Árgus 


Idegenkedem a köntörfa¬ 
lazástól, s ezért őszintén 
megmondom, hogy nem ér¬ 
tek egyet a brit belügymi¬ 
niszter -nyilatkozatával, 
amelyet a 30 évre elítélt 
Mr.’ R. A. Biggsnek, a Nagy 
Vonatrablás egyik tettesé¬ 
nek szökésével kapcsolat¬ 
ban tett. Amikor ugyanis 
Mr. Biggset a barátai (igen¬ 
is, vannak még barátok) 
megszöktették, sokan nem 
tudták elnyomni azt a lap¬ 
pangó érzésüket, hogy a 
börtönhatóságok talán nem 
tettek meg mindent a szö¬ 
kés megakadályozása érde¬ 
kében. A brit belügyminisz¬ 
ter, Sir Frank Soskice, ki¬ 
jelentette, hogy megnyug¬ 
tathatja a közvéleményt: 
semmiféle hiba vagy mu¬ 
lasztás nem történt a 
Wandsworth-börtön vezető¬ 
sége és személyzete részé¬ 
ről. Hozzátehetnénk: egye¬ 
dül Mr. Biggs követett el 
hibát, amikor eléggé fegyel¬ 
mezetlenül megszegte a he¬ 
lyesen megfogalmazott bör¬ 
tönszabályzatot, s bizonyos, 
hogy felelősségre is vonnák, 
ha nem szökött volna meg. 

Elnézését kérem, Sir 
Frank, hogy beleavatkozom 
az angol börtönök belügyei- 
be, de hazánkban számot¬ 
tevő az érdeklődés az Év¬ 
század Vonatrablása iránt, 
s jómagam is több cikket 
írtam arról, hogy ilyesmi 
nálunk nem fordulhat elő, 
kis ország vagyunk és hi¬ 
ányzik az a szervező gé¬ 
niusz, amely nélkül ilyen 
nagy vállalkozás el sem 
képzelhető. Ez az alsóbb- 
rendűségi érzés csak tovább 
fokozta érdeklődésünket, a 
szökés pedig arra késztetett, 
hogy mint felelős Föld-lakó 
hallassam véleményemet. 
Távolról sem kívánom meg¬ 
sérteni az érzéseit, Sir 
Frank, de attól félek, nem 
fogadhatom el nyilatkoza¬ 
tának logikáját a szökés 
kérdésében. Ha szabad ki¬ 
fejezést adnom igénytelen 
nézetemnek, nem hallgat¬ 
hatom el, hogy véleményem 
szerint a börtönhatóságok 
is elkövettek egy-két nem 
jelentéktelen hibát. 

Könnyen elképzelhető, 
hogy Mr. Rónáid A. Biggs 
elégedetlen volt a börtön¬ 
viszonyokkal. Képzelje bele 
magát az ő helyzetébe, Sir 
Frank! Az ön számára sem 
lenne érdektelen, hogy mi¬ 
lyenek a börtönben a lakás- 
viszonyok, milyen az ellá¬ 


tás, és milyenek a szórako¬ 
zási lehetőségek. Csak úgy 
felteszek néhány kérdést 
erre vonatkozólag: 

Van-e színes televíziós 
készülék minden cellában? 

Megfelelő ember volt-e 
Mr. Biggs komornyikja? 

Rendbentartották-e a bör¬ 
tön teniszpályáit? 

Hány helyiségből állt Mr. 
Biggs lakosztálya? 

Hány hangversenyt ren¬ 
deztek a börtönben heten¬ 
ként? 

Igaz-e, hogy Miss Maria 
Callas lemondta vendégsze¬ 
replését a Tosca címszere¬ 
pében és a fegyenceknek 
meg kellett elégedniük az 
ausztráliai származású Miss 
Marié Collierrel? 

Ha az elítélteknek prog¬ 
ramjuk volt a városban, 
hány órára kellett vissza- 
menniök a börtönbe? 



Lehetséges, hogy a kül¬ 
ügyminiszter nem tájékoz¬ 
tatta a fegyenceket a Közös 
Piaccal kapcsolatos fejlemé¬ 
nyekről? 

Lehetséges, hogy a fe- 
gyencek közül néhányan 
csak állóhelyet kaptak az 
Űj Zéland elleni válogatott 
kriket-mérkőzésre? 

Igaz-e, vagy csak a rossz¬ 
indulatú pletyka állítja, 
hogy Mr. Biggsnek taxin 
kellett visszamennie a fegy- 
házba a wimbledoni női 
egyes döntő után, mivel a 
fegyház Rolls Royce-át a 7 
igazgató magáncélokra 
vette igénybe? 

Megfelel a valóságnak, 
hogy Mr. Biggset elütötték 
attól, hogy egy időközi vá¬ 
lasztáson fellépjen mint 
független vonatrabló? 

Sir Frank, higgye el, nem 
olyan tiszta ez a dolog! Tör¬ 
téntek itt hibák. Ne cso¬ 
dálkozzék azon, hogy Mr. 
Biggsnek elege volt, és ott¬ 
hagyta az egészet. Nem le¬ 
het elkívánni tőle, hogy 
ilyen helyen töltse el élete 
legszebb harminc évét! 

Felek! László 
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MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 


SZÜLÖK ÉS GYEREKEK 



(„Rohac”, Bratislava) 



- ... és akkor észrevettem, hogy rajtam 
liívül senki sincs a bankban, mindenki el¬ 
ment löncsölni... 

(„New-Yorker”) 


Mit olvasnának legszívesebben az újságokban? 


Olyan riportokat, amelyek bátran 
lelepleznék: miként herdáltam el a 
kétmilliós lottó-főnyereményt. 

B. E. 

Egy olyan apróhirdetést, amelyben 
valaki alig használt, múlt századbeli 
sárgaréz asztrolábiumot kínál kéz 
alatt eladásra. Ugyanis nekem égető 
szükségem volna rá! 

D. F. 

Olyan művészeti, irodalmi, színi- 
és filmbírálatokat, amelyekből kide¬ 
rül, hogy a kritikusnak tetszik-e az 
általa megbírált mű, vagy nem tet¬ 
szik. 

F. L. 

Amit még nem írtak meg, de ami¬ 
ről már mindenki beszél. 

F. Gy. 


Még több rossz vezércikket, ugyan¬ 
is álmatlanságban szenvedek. 

(f—P) 

Néhány" kedves gyerekkori törté¬ 
netet a megszökött angol vonatrablók 
életéből. 

G. Sz. 

Olyan sporttudósításokat, amelyek¬ 
ben a magyar versenyzők szereplé¬ 
sének méltatásánál hosszabb az 
eredmények ismertetése, mint a jö¬ 
vőre vonatkozó rendkívül hasznos 
tanulságok leszűrése. 

K. A. 

Azt, hogy Liz Taylor válik Richard 
Burtontól. Miattam. 

M. Gy. 

Panaszos cikket arról, hogy nagy 
a túlzsúfoltság az üzembe helyezett 
budapesti metrón. ^ 




HIDEGVÉR 


(„Volkstimme", Bécs) 



- Petrov elvtársat javaslom jegyző- 
könyvvezetőnek, ö úgyis álmatlanság¬ 
ban szenved ... 

(,,Krokodil ”, Moszkva) 




















































































































































































































































































































































































XXL. évfolyam 31. s%ám 


Ára: 1 forint 


196j. augusztus /. 



— Tetszik tudni, a paradicsom már megérett, de az áruelosztásunk még zöld egy kicsit... 


Szűr-Szabó József rajza 























































































A „GURULÓ KÖVEK” ÉS 
A NYAKKENDÖDIVAT 

A nemzetközi táncdaivi- 
lág egyik híres csoportja az 
angol „Rolling Stones" (Gu¬ 
ruló kövek). Ezek a kócos 
legények nem úgy öltöznek, 
ahogyan azt a spanyol eti¬ 
kett vagy a Buckingham Pa- 
lace szertartásmestere előír¬ 
ja, a frakknál jobban szeretik 
a színes apacsinget és a 
testhezálló nadrágot. A fia¬ 
talságra gyakorolt hatásuk 
azonban rendkívüli, s ezért 
az angol férfidivat-szaklap, a 
„Tailor and Cutter" vezér¬ 
cikkben kérte őket fel, hogy 
az angol nyakkendőipar ér¬ 
dekében kössenek nyakken¬ 
dőt. 

— Mi a fenének? - vála¬ 
szolt Mick Jagger, a Guruló 
Kövek egyik fő-köve. - Hogy 
eggyel több ruhadarabot tép¬ 
hessenek le aólunk a lányok 
hangverseny után? 


Magyaros vendégszeretet 

±M 


Várnai György i .a 



Gyere, pajtás, fizetek neked egy frenolont! 


Erényvédő szúnyogok 







Társadalmi vízió: 

- Nagyon kérlek, intézd el 
a dolgot! Neked csak egy te¬ 
lefonodba kerül! 

- Jó. De fizeted a tele¬ 
font1 

0 

Néni panaszkodik: 

- Rettenetes! Az egyik 
szemem sírt, a másik zoko¬ 
gott! 

* 

Átszállót váltottam a 6-os 
villamoson. Három húsz fil¬ 
lér est adtam és - más híján 
- két ötfillérest. Egy kis fe¬ 
szültséggel adtam át a sértő 
pénzdarabokat, de a kalauz¬ 
nő szótlanul átvette, majd 
visszajáró váltópénzként 
azonnal továbbadta egy nap¬ 


szemüveges fiatalembernek. 
Az viszont kifogásolta az öt¬ 
filléreseket. A kalauznő így 
méltatlankodott ; 

- Az is pénz! Most kap¬ 
tam egy másik utastól! Mit 
csináljak! Vágtam volna a 
kedves utas fej éhezi 

A kiélezett hangulatban én 
válaszoltam: 

- Meg kellene próbálni ... 

Nem szeretek kérkedni, de 

a napszemüveges fiatalem¬ 
bert kivéve mindenki neve¬ 
tett. 

0 

Értekezleten született meg 
ez a jellemzés: 

- Az illető a felszólalásig 
okos ember! 



A mai regény rendszerint 
a végén kezdődik, majd visz- 
szaemlékezéssel folytatódik. 
Éppen ezért érthető, hogy 
egy Kedves Olvasó így nyi¬ 
latkozott olvasmányáról: 

- Nem nézem meg az ele¬ 
jét, mert nem akarom meg¬ 
tudni, hogy ki a gyilkos! 

0 

Pesti beszélgetés: 

- Tudod, kivel találkoz¬ 
tam ma? 

- Kivel? 

- A Dubrinszki Sanyival! 

- Ki az? 

— Fogalmam sincs. Azt 
hittem, te tudod. 


f. 1. 
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- Mondja, kedves bátyám, a Balaton nyitva van kettőtől négyig? . . . 























































































iE A BÜROKRÁCIÁVALI 


Valahol Vietnamban 


Fülöp György rajza 


MŰEMLÉK?! 

A Szent István körút 
felásásának és betemeté¬ 
sének vérzivataros napjai, 
hál’ istennek, immár vég¬ 
érvényesen elmúltak. A 
járókelők szeme jóleső ér¬ 
zéssel pihen meg a tü¬ 
körsima úttesten, amelyre 
az alkony beállta után 
hipermodern higanygőz 
lámpák szórják korszerű 
fényüket. 

Van azonban egy izé, 
zgy lejárt1 a Szent István 
körút i.jszámú ház előtt 
a járdán] ami bizony alig¬ 
ha nevezhető idegenfor¬ 
galmi látványosságnak. 
Ámbár elég sok kül¬ 
földi látogatja a Bizomá¬ 
nyi Aruház pont ott elte¬ 
rülő reprezentatív régiség¬ 
boltját. Ez a hogyishívják 
egyesek szerint hajdaná- 
ban-danában nyilvános 
óvóhely volt, mások sze¬ 
rint nyilvános illemhely, 
most pedig nyilvános sze¬ 
métlerakodó hely. De 
akármiféle frekventált 
nyilvános hely volt is a 
múlt rendszerben, jelen¬ 
leg nagyon deklasszáltan 
néz ki. Lépcsői, kőszegé¬ 
lye siralmasan düledez- 
nek. S mivel a lejárat te¬ 
tejét drótháló nem fedi, 
temérdek papírgalacsint, 
barackmagot, csikket és 
más egyéb, a forgalomból 
kivont holmit dobálnak 
ide a szórakozott vándo¬ 
rok, amit aztán a kutya 
se fuvaroz el onnan, ta¬ 
lán azért, mert ez a sze¬ 
rencsétlen pár négyzet¬ 
méternyi terület semmi¬ 



féle közület hatáskörébe 
sem tartozik. 

Ha a létesítmény a mű¬ 
emlékké nyilvánításhoz 
még nem eléggé koros, s 
a vendéglátóipar se tar¬ 
tana igényt rá, akkor leg¬ 
alább írjanak ki egy terv- 
pályázatot, amelynek tár¬ 
gya a lejárat restaurálása 
és rendszeres kipucolása. 
Első díjnak ezennel fel¬ 
ajánlok egy, még aránylag 
jó állapotban levő, cirok- 
seprűt ... 

(d—th) 



- Tudod, kérlek, azért jöttünk ide, hogy megvédjük az USA presztízsét. . . 



f A széjhmoí 

* 

„Hamis iratokkal börtönviselt háborús bűnösnek 
adta ki magát, és volt SS-ektöl kért segítséget egy 
nyugatnémet állampolgár. Pénzzel, meghívásokkal tá¬ 
mogatták, amíg a hatóságok csalás vádjával le nem 
tartóztatták.” 

(Újsághír) 



A felháborodástól alig 
tudtam szóhoz jutni, ami¬ 
kor a fenti hírt olvastam. 
A szélhámosság határai 
végtelenek! Vannak embe¬ 
rek, akik előtt semmi sem 
szent, s pusztán haszonle¬ 
sésből, a könnyű pénzkere¬ 
set kedvéért — ahelyett, 
hogy elmennének dolgozni 
— kiadják magukat min¬ 
denféle tiszteletre méltó 
személyiségnek, s így té¬ 
vesztik meg felebarátaikat. 
Egy nyugatnémet állampol¬ 
gár háborús bűnösnek adta 
ki magát, hogy együttér¬ 
zést, szeretetet és némi 
készpénzt kapjon azoktól, 
akiknek könny szökik a 
szemükbe a „háborús bű¬ 
nös” kifejezés puszta halla¬ 
tára. 

Ez a lelkiismeretlen, 
minden hájjal megkent 
csaló, képmutató arccal el 
tudta hitetni, hogy hábo¬ 
rús bűnöket követett el, s 
azok, akik áldozatkészen 
kinyitották szívüket és 
pénztárcájukat, még csak 
nem is sejtették, hogy gyá¬ 


moltjuk nem egy minden 
emberi érzésből kivetkőzött 
náci fenevad, fel sem mer¬ 
ték tételezni, hogy a se¬ 
gélyre szoruló személy nem 
tömeggyilkos, mert ártatlan 
lelkűkkel el sem tudták 
képzelni, hogy akadjon el¬ 
vetemült ember, aki ekko¬ 
rát merjen hazudni anyagi 
és erkölcsi előnyök kicsika¬ 
rásáért. Nem gondoltak ar¬ 
ra, hogy ez az eléggé el 
nem ítélhető szélhámos ro¬ 
vott múltat hamisított az 
irataiba a börtön visel tség 
látszata érdekében. Sajnos, 
vannak emberek, akikben 
túlteng a nagyravágyás, s 
gyakran tisztességtelen esz¬ 
közökkel igyekeznek szert 
tenni tekintélyre és elisme¬ 
résre. Ezek az emberek a 
könnyebb és kényelmesebb 
utat választják, alaptalan 
hencegéssel igyekeznek elő¬ 
rejutni. Mélyen meghatódik 
az ember, amikor elképzeli 
a hiszékeny áldozatokat. 
Milyen nagy lehetett a csa¬ 
lódásuk, amikor megtud¬ 
ták, hogy bárányt melen¬ 


gettek a keblükön, holott 
azt hitték, kígyó. 

— Pedig olyan becstelen 
arca volt... — siránkozha¬ 
tott az egyik, amikor kide¬ 
rült, hogy a kéz, amelyet 
baráti szeretettel szoronga¬ 
tott, nem is volt véres. 

Ugyanakkor el kell is¬ 
merni, hogy a szélhámos 
nem mindennapi emberis¬ 
merettel és társadalmi tá¬ 
jékozottsággal rendelkezett. 
Eleve kudarcra van ugyanis 
ítélve minden szélhámos¬ 
ság, amely nem számol a 
fennálló társadalmi rend 
erkölcsi-politikai igényei¬ 
vel. Grönlandban nehéz 
lenne fókátlanítási prog¬ 
rammal képviselőnek fel¬ 
lépni, s Algériában sem si¬ 
kerülne csalárdul meggaz¬ 
dagodni azzal a trükkel, 
hogy valaki volt OAS-ter- 
roristának adja ki magát. 
De aki úgy gondolta, hogy 

Nyugat-Németországban 
szeretet és jólét övezi a 
volt háborús bűnöst, az 
érti a dolgát. 

Persze, semmi sem tart 
örökké. A hazug embert 
előbb utolérik, mint a sánta 
kutyát. A hatóságok lecsap¬ 
tak a csalóra. Az illető 
hiába tagadta ártatlanságát, 
hiába próbálta bizonygatni 
bűnösségét, a végén meg¬ 
tört, és mindent bevallott. 
Mivel kiderült, hogy ártat¬ 
lan, letartóztatták. 

Feleki László 






























ÚJ rendezés 



- Az idén ejtőernyővel dobjuk le 
Lucifert I 


Megnyugtató 



- És mondja, maga elhiszi ezt a pletykát? 

- Dehogy! Csak terjesztem. 


Hamísííjifi a magyar vizslái! 


Délutáni lapunkból értesültem 
az aggasztó hírről. Mint olvasom, 
igaz, hogy jelentős sikereket ér¬ 
nek el a magyar ebek külföldön, 
a brnói kutya-világkiállítás is a 
mi elsöprő győzelmünkkel végző¬ 
dött, de — a népszerűségnek 
megvannak a maga árnyoldalai is. 

Hiába, a híres világsztárokat 
utánozzák. Egy BB-t, egy Sophia 
Lorent száz és száz lány próbál 
kopírozni szerte a világon. Ért¬ 
hető hát, hogy a magyar pulit, 
magyar vizslát szintén megkísér¬ 
lik másolni. Bár nem annyira ma¬ 
guk az ebek, mint inkább tenyész¬ 
tőik. Mert — mint ugyancsak a 
lapból értesültem — a MAVAD 
300—350 dollárt is megkér a jó 
márkájú vizsláért. Az utánzatokat 
viszont jóval olcsóbban bocsátják 
áruba tenyésztőik. És így ugyan¬ 
csak komoly versenyt jelentenek 
kutyáinknak a külföldi piacon. 

Érthető — a kísértés nagy. Sen¬ 
ki sem ellensége saját pénzének. 
Ha, tegyük fel, kétszáz dollár egy 
hamisítvány ára, a vevő már egy 
vizslánál 100 dollárt takarít meg. 
Ha 10 darabot szerez be egyszerre, 
a megspórolt összeg 1000 dollárra 
rúg. Nem kutya ennyi pénz! Tíz 
magyar vizsla áráért tizennégy és 
fél utánzatot kap. És ki veszi ész¬ 
re a különbséget? 

De nem is a hamisítás ténye ag¬ 
gaszt legfőképp. Mert valahogy 
majd csak megbirkózunk azzal a 
fránya külföldi konkurrenciával. 

Mástól félek. 

A külföldi álvizsla-tenyésztők 
minden bizonnyal élelmes üzlet¬ 
emberek, és nagy hírveréssel dol¬ 
goznak. Valamelyik magyar kül¬ 
kereskedelmi szakemberünknek 
szemet szúr majd a hirdetés, hogy 
valódi magyar vizsla 200 dollárért 


kapható. (Nagyobb tétel rendelése 
esetén árkedvezmény.) 

A szakember minden bizonnyal 
így okoskodik: még mindig jól já¬ 
runk, ha a magyar vizslát 350 dol¬ 
lárért adjuk el, és kevésbé minő¬ 
ségi, kevésbé tartós, ám még min¬ 
dig tetszetős külsejű ál-vizslát ho¬ 
zunk be 200 dollárért. 

Elgondolásáért felveszi az újí¬ 
tási díjat, hosszabb külföldi ta¬ 
nulmányútra küldik, öt-hat más 
kutyaszakemberrel egyetemben, 
amelynek eredményeként megje¬ 
lenik a hazai piacon is a hamisí¬ 



tott import vizsla. Persze hozzá¬ 
számítva a költségeket, a szállí¬ 
tást, a haszonkulcsot, alig valami¬ 
vel kerül majd többe, mint az 
eredeti magyar vizsla. 

És ez — a külföldi import vizsla 
majdani feltűnése a hazai piacon 

— tölt el mély aggodalommal az 
eredeti magyar eb sorsa iránt. 

Ismerve magunkat, — a külföl¬ 
di ál-import állat pillanatok alatt 
kiszorítja az igazi magyar vizslát. 
Divattá válik. Lemosolyogják 
majd azt a férfiút, aki minőségi, 
ám hazai vizslával jár vadászni a 
Bakonyba, és azt a divathölgyet, 
aki magyar ebbel jár vadászni a 

— Duna-partra. 

Kertész Magda 














































íipöortos. 

Mcoondascit 

Vasárnap reggel költséget, sőt fárad¬ 
ságot sem kímélve kiporoszkáltam a 
margitszigeti Palatinus strandra, hogy 
élvezzem a nyár örömeit: a napfényt, 
az ózondús levegőt, valamint a szú¬ 
nyogokat. 

Először kiadósat lubickoltam a me¬ 
dence hús vizében, majd lehevered- 
tem az üde zöld pázsitra, élvezni a 
madarak csilingelő danáját meg a han¬ 
gosbeszélő műsorát. Különösen az 
utóbbit lehetett remekül hallani: 

„Zalabárdi Geialdine-t édesanyja , 
özv. Sefcsik Rezsőné átveheti aziiodá- 
báni" 

„Böbét várja Baba a szokott helyen /' 

„A fürdőigazgatóság felhívja az 
igen tisztelt közönség figyelmét, hogy 
óvakodjanak a mosdatlan gyümölcstől 
és a zsebtolvajoktól!!" 

Ahogy telt-múlt az ide és én ott 
feküdtem a tűző napon, mintegy fél¬ 
álomban, egyre furcsábbak lettek a 
megafon közleményei: 

„Rodion Raszkolnyikovot életbe vágó 
ügyben kérik az értékmegőrzőhöz." 

„Tristant várja Isolda a szökőkút- 
nál." 

„Castort várja Pollux a meleg víz¬ 
ben." 

„Rómeót várja Júlia a pénztár fölötti 
erkélyen." 

„Jancsi várja Juliskát a cukorkaárus 
előtt." 

„Corday Sarolta sürgősen kéri Marat 
kartársat a hullámhoz." 

„Zsuzsannát várják a vének a női 
öltöző bejáratánál." 

„Sámsont azonnal kéreti Delila a 
fodrászhozl" 

A hangszóró még bizonyára tömér¬ 
dek csacsiságot összebeszélt volna, de 
a srácok, szerencsére, jól orrba vágtak 
egy labdával, és attól felébredtem... 

Dalmáth Ferenc 


Hajótörött-t örténet 

Balázs-Piri Balázs rajza 



Harcos lap 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLTAK 

Lapunk július i-i számá¬ 
ban „Nagy tipp" cím alatt 
szóvátettük a balatonszép- 
laki posta felelőtlen meg¬ 
szüntetését. Az érdekelt 
siófoki Járási Tanács, vala¬ 
mint a Pécsi Postaigazgató¬ 
ság közölte velünk: 

Kijelöltek egy alkalmas 
telket, amelyen a Postaigaz¬ 
gatóság 1966 -ban postaházat 
épít. A postaház felépítéséig 
a balatonszéplaki postahiva¬ 
tal augusztus i-től ideiglene¬ 
sen bérelt helyiségben meg¬ 
kezdi működését. 



NŐI dolgok 


- Drágám, most már rövidesen be kell fejeznünk . . . 


, v . :- 7 •$/ / %.r 1 > 

önzés 


- Nem engedi meg, hogy-más használja a telefont. 

91 































































'vu <sr 


r (r ~».' 


N agy csodálkozással és még na¬ 
gyobb egyet nem értéssel ol¬ 
vastam a Népszabadság jú¬ 
lius 18-i számának Üj búza 
című glosszáját, melynek szerzője az 
Esti Hírlap egy félresikerült karcola¬ 
ténak kapcsán olyan nézeteket hir¬ 
det, melyeket legjobb lelkiismeretem 
szerint nem hagyhatok helyreigazítás 
nélkül. 

Mindenek előtt: B. B. humorosnak 
szánt írása ezúttal kétségkívül gyen¬ 
gén sikerült, mit tagadjam, magam 
is ízetlennek találtam. Egy ügyetlen, 
elvetélt humoreszk mindig erősebb 
visszatetszést kelt, mint egy hason¬ 
lóan rosszul sikerült elbeszélés, cikk 
vagy riport; a glossza szerzőjének in¬ 
dulatát tehát megértem és természe¬ 
tesnek találom. De azért az az állí¬ 
tása, mely szerint: .. vannak té¬ 

mák, amelyek még a legszelleme¬ 
sebb humort sem viselik el; vannak 
tárgyak és eszmények, amelyek a szó 
legnemesebb értelmében szentek és 
sérthetetlenek...” — teljesen téves, 
és a humor lényegének meg nem ér¬ 
téséről tanúskodik. Olyan témák 
ugyanis, amelyek a legszellemesebb 
humort sem viselik el, nincsenek. 
(Ha vannak, kitől kérhetem el e té¬ 
mák listáját, s milyen hosszú lehet 
ez a lista, ha még az új búza fogalma 
is belefér?) 

A fent idézett cikkrészlet második 
fele elárulja a glosszaíró tévedésé¬ 
nek gyökerét: azt a feltevését tudni¬ 
illik, hogy a humor mindig és elke¬ 
rülhetetlenül sértő, destruktív vala¬ 
mi. Márpedig ez nyilvánvalóan nem 
igaz. Ha igaz volna, mi az ördögnek 
beszéltünk húsz évig a pozitív hu¬ 
morról? A humor az egészséges em¬ 
beri léleknek és elmének természe¬ 
tes szükséglete, már csak ezért is 
képtelen az a feltevés, hogy minden 
esetben destruál. Destruálhatja a 


rosszat, a károsat, a megvetésre mél¬ 
tót, s akkor a humor ezért pozitív, 
de kifejezheti a lélek tiszta derűjét, 
az élet örömét, igazságát és ebben az 
esetben is pozitív, noha semmit sem 
destruál. És végül valóban destruál¬ 
hatja a szépet és nemeset, mely eset¬ 
ben méltó a pellengérre. De akkor 
sem a humor általában , hanem az 
adott mű, konkrétan. Nincsenek té¬ 
mák, amelyek humorral meg nem 
közelíthetők (a humor nem azonos 
az erőlködő, mindenáron való vic¬ 
celődéssel), a humor nem valamiféle 
eleve kártékony dolog, az emberi ter¬ 
mészet igénye a humorra épp olyan 
természetes, mint igénye az oxigén¬ 
re, szólásmondásnak számít az a régi 
tézis, mely szerint az embert az ok¬ 
talan állattól nem utolsósorban az 
különbözteti meg, hogy az ember ne¬ 
vetni is tud. Nem, nincsenek „szent” 
témák, ellenben van egy alapvető 
szabálya minden írásnak: tiszta és 
szép érzelmeiben, nemes eszményei¬ 
ben nem szabad megbántania az ol¬ 
vasót. Ez a mellőzhetetlen szabály 
azonban a i>em humoros írásoki’a 
pontosan ugyanazzal a szigorral ér¬ 
vényes, mint a humorosakra. 

Ami pedig — hogy magam is 
konkrét legyek — az új búzát mint 
témát illeti: az új búza megérkezése 
Pestre örvendetes és megnyugtató, 
de nem hiszem, hogy különösebbcn 
ünnepélyes esemény, közönséges 
időkben akár még a csipkelődő hu¬ 
mort is elbírja (ha találó és elmés); 
ebben a rendkívüli küzdelmes esz¬ 
tendőben azonban az új búza fogal¬ 
mára mélyebben rezonál az ember, 
s ebben egyetértek a glossza írójá¬ 
val. De ha az idei termés mérlegére 
gondolok (sok kitűnő búza és egy 
rossz humoreszk), nagyon meg va¬ 
gyok elégedve. Nyilván vele együtt. 

Tabi László 
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Ha a filmen kergetőzik 
Az ifjú s a hölgy, 

Az útjukba akad végül 
Egy bükk avagy tölgy, 

A fa alatt elterülnek, 

Ajk az ajkra forr ... 

Nézők kezdő korhatára 
A tízéves kor. 

Ha a filmben megszökteti 
A fiú a lányt , 

Egyikük sem érdeklődik 
Tantárgyak iránt, 

A gyerek is útban van már. 
Olyan nagy a hév ... 

Nézők kezdő korhatára 
A tizennégy év. 

Ha a filmben igen gyakran 
Szerepel az ágy, 

Es a téma a nézőben 
Kétséget se hágy. 

Hogy az ágyban levő pár nem 
Férj és feleség ... 

A tizennyolc éves bátran 
Megnézheti mégi 

Ha a filmben ötpercenként 
Három hulla hull. 

Bandita az áldozatát 
Aprítja vadul , 

Haló hörög, üldözöttre 
Akasztó fa vár, 

Kés a hátban, tőr a szívben ... 
Nincsen korhatárl 

K. Tóth Lenke 



Családi perpatvar Osztályon felüli strandvendéglő 



akarsz visszamenni a mamához! . . . 
































napokban kezembe ke¬ 
rült egy nyelvészeti ta¬ 
nulmány, amely 2100 - 
ban jelent meg, tehát száz- 
harmincöt év múlva. 

Íme, egy részlet a cikkből: 

.. Hosszú ideig a bölcses¬ 
ség és az óvatosság két kü¬ 
lönálló fogalom volt. A böl¬ 
csesség ugyan magában fog¬ 
lalta az óvatosságot, és az 
óvatosság a bölcsességet, de 
egyik sem helyettesíthette a 
másikat. 

Így volt ez a XX. század 
derekáig. Ekkor elkezdődött a 
két szó, a két fogalom össze¬ 
keverése, egymásba olvadása. 
Bölcs emberről beszéltek és 
óvatos embert értettek alatta, 
aki nem tesz elhamarkodott 
kijelentéseket, megvárja, 

amíg kialakulnak a dolgok, 
nem kezdeményez, mert ab¬ 
ból esetleg baja lehet, fel¬ 
sőbb szervek engedélye nél¬ 
kül semmit sem csinál. Ha 


óvatos emberről esett szó, 
mindenki bólogatott: „Igen, 
az egy bölcs ember, nagyon 
bölcsr 

A század vége felé a 
„bölcs” szó kopni kezdett. 
Egyesek már „bölcsességet” 
mondtak bölcsesség he¬ 
lyett, vagyis eltűnt a két 
pontocska az ö betűről. 

Néhány évtized múlva 
már szívesen használták a 
„bóves” szót a bölcs helyett 
és a „bóvesességet” a bölcses¬ 
ség helyett. 

Példák „A főnököm bóves 
ember, mindig tudja, hogy 
mit kell tenni”. Vagy: „Na¬ 
gyon sok bóvesesség találha¬ 
tó az előadásban ” 

A nyelvészek természete¬ 
sen felfigyeltek erre a jelen¬ 


ségre, és mindent megtettek 
a „bölcs” szó megmentésére: 
felhívásokat tettek közzé és 
nyelvi bizottságokat alakítot¬ 
tak, de hiába. 

A XXL század hatvanas 
éveiben lekopott a szó elején 
álló „b” betű, és az egykori 
bölcs, bölcsesség helyett 
„óvcs”-ot és „óvcsesscg”-et 
mondtak és írtak. 

Néhány irodalmi példa: 
„Aki nem vívja ki maga el¬ 
len a felsőbbség haragját, az 
óves”. Más: „Egy kis óvcses- 
ségért nem ment a szomszéd¬ 
ba.” 

Egy-két évtized leforgása 
alatt újabb változás történt. 
A nehezen kimondható 
„óvcs”-ból „óvcsatos” lett, és 


az „6vcsesség”-ből ,. óvcsa - 
tosság”. 

A XXL század végén el¬ 
hagyták a szóban levő „cs” 
betűt, amely csak zavart oko¬ 
zott. 

Napjainkban ( 2100 -banl A 
szerk.) már senki sem emlék¬ 
szik a bölcs, bölcsesség sza¬ 
vakra. Mindenki óvatost és 
óvatosságot mond. Példák: 
Óvatos Salamon, az óvatos 
bagoly, az óvatos kádi, az 
óvatos rabbi és Deák Ferenc, 
a haza óvatosa ” 

A szerző így fejezte be cik¬ 
két: 

„Sajnálatos, hogy annak 
ideijén, amikor ez a nyelvi 
elszegényedés megkezdődött, 
nem emelte fel a hangját 
senki.” 

Ez nem igaz. 

Én most felemeltem. Talán 
még nem késő. 

Mikes György 



LE A BOROKACIÁYAU 


CÍMZETT; A FÖMO 


Ember legyen a talpán, aki 
kiismeri magát. Gyenge fil¬ 
meket néha öt, hat nagymo¬ 
ziban is játszanak, naponta 
akár húszezer ember is meg¬ 
nézhetné ezeket a műsoro¬ 
kat, de a statisztika szerint 
csak 40 , 30 , sőt néha csak 20 
százalékos a látogatottság. 

Viszont, ha olyan filmeket 
mutatnak be, amelyek nagy 
érdeklődésre tarthatnak szá¬ 
mot, akkor ezek a filmek 



néha csak egyetlen filmszín¬ 
házban kerülnek bemutatás¬ 
ra. Ez azt jelenti, hogy tu¬ 
multus van 22 előcsarnok¬ 
ban, sőt az is megtörtént 
már, hogy a tömeg betörte 
a pénztár ablakát. 

A FÖMO azonban, úgy lát¬ 
szik, nem tanult ezekből a 
jelenségekből, amit a „Phaed- 
ra" és a „Van, aki forrón 
szereti" című filmek „teríté¬ 
se" is bizonyít. 

A „Phaedra" a Filmmúze¬ 


umban került bemutatásra. 
Mindennap hosszú ember- 
sor várakozik a pénztár előtt, 
de persze nem mindenkinek 
jut jegy. Hétfőn csak dél¬ 
előtt vetítik, kedden, szer¬ 
dán, csütörtökön, pénteken 
4 , 6 , 8 órai előadásokon cs 
csak szombaton, vasárnap 
egész nap. Tízszer annyian 
néznék meg a filmet — ha 
lehetne. 

Még kirívóbb a „Van, aki 
forrón szereti" esete. Csak a 
Vörösmarty kertmoziban ad¬ 
ják, a Margitszigeten. Ha hű¬ 
vös van, elenyészően csekély 
a nézők száma, ha esik, ak¬ 
kor nincs előadás. £s a szép, 
nyári estéken is csak egyet¬ 
len előadásban lehet játszani 
ezt a kitűnő filmet, amely¬ 
nek főszerepét a tragikus sor¬ 
sú Marylin Monroe alakítja, 
hozzátehetjük, nagy művé¬ 
szettel. 

Pedig rengetegen vannak, 
akik forrón szeretnek olyan 
jó filmeket, mint amilyen a 
„Van, aki forrón szereti" cí¬ 
mű alkotás. Ha fővárosunk 
két-három mozijában egész 
nap játszanák, akkor is meg¬ 
telne minden előadáson a 
nézőtér. 

Bizonyisten nem értem ezt 
a műsorpolitikát. 

(palásti) 
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Mazochiimus 



- Itt vagyok, kérem! 
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György 


BALATONI 

ÉPÍTKEZÉS 


[VILLA 

'e'PÍTKE 

-ZE'B 


- Ez a felvonulási 
épület? 

- Dehogy, ez már 
családi ház 1 


SZÚNYOG 

DÖMPING 


- Ekkora süllőt 
fogtam! 

- Én ekkora 

szúnyogot 1 . 


HARMAD- 
. FOKÚ 
KÉSZÜLT¬ 
SÉG 


CAMPING 


- Hát nem isteni így 
éJni, elrugaszkodva a civi¬ 
lizációtól? 


miStEw 




SÉTA 


BALATON KÖRÜL 


SÉTA 


BALATON KÖRÜL 


SÉTA A BALATON KÖRÜL 


SÉTA A BALATON KÖRÜL 


SÉTA A BALATON KÖRÜL SÉTA A BALATON KÖRÜL SÉTA A BALATON KÖRÜL 














































SÉTA A VELENCEI TÓ KÖRÜL SÉTA A VELENCEI TÓ KŐRŐL SÉTA A VELENCEI TÓ KÖRÜL 



Sajdik Ferenc rajzai 


Társadalmi munkában hűvösen 


Bocsánat. .. Merre van a mélyvíz? 


A főnököm, ő mindig fölfelé csúszik 


Olvastam, hogy külföldről hoztak halakat a tóba! 


ttiRPÖWMN 

TILOS 

ELHAGYNI A 


Kf»Mi 


- Úgylátszik, nincsen 
fürdőruha kölcsönző ... 


VASÁRNAP 


Fürdőruhában tilos, de 


anélkül? 


De ki maradt otthon Pesten? 


SÉTA A VELENCEI TÓ KÖRÜL SÉTA A VELENCEI TÓ KÖRÜL 


SÉTA A VELENCEI TÓ KÖRÜL SÉTA A VELENCEI TÓ KÖRÜL 
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SÉTA A VELENCEI TÓ KÖRÜL SÉTA A VELENCEI TÓ KÖRÜL SÉTA A VELENCEI TÓ KÖRÜL 























































őseim örökül tucatnyi me¬ 
dálián és tekintélyes adóssá¬ 
gokon kívül egy öreg pisz¬ 
tolyt is hagytak rám, mely 
valaha a hon ellenségeivel 
vívott harcban szolgálta 
mindenkori tulajdonosát. 
Bár ennek a pisztolynak ma 
már csak muzeális értéke 
van, mindazonáltal hosszú 
csöve és vaskos markolata 
miatt mindenkit megrémí¬ 
tettem vele, akinek csak 
megmutattam. 

Ez a rettenetes fegyver 
hosszú éveken át szekrényem 
fiókjában hevert, mígnem el¬ 
érkezett az a pillanat, ami¬ 
kor igénybe kellett vennem 
szolgálatait: eljegyzésem nap¬ 
ja közeledett. Választottam 
az utolsó pillanatig habozott. 
Hol sírva vetette magát a 
karjaimba, hol meg a kutyá¬ 
jukat uszította rám. Döntése 
kérdőjel maradt számomra. 
A vad kétségbeesés végsó ha¬ 
tárán a pisztolyhoz folya¬ 
modtam. Zsebre dugtam, s a 
kezemben egy csokor virág¬ 
gal elindultam szívem vá¬ 
lasztottjához. Már a küszö¬ 
bön éreztem, hogy rossz han¬ 
gulatban van, de meghátrál¬ 
ni nem lehetett. Egyik ke¬ 
zemmel átnyújtottam neki a 
csokrot, a másikkal kirántot¬ 
tam zsebemből a pisztolyt és 
rászegeztem: 

- Akarsz a feleségem len¬ 
ni, vagy nem? 

— Jaj, istenem, a_a ... 

akarok! - sikította falfehér 
arccal. Egy hét múlva meg¬ 
volt az esküvőnk. 

Ettől az időtől kezdve a 
pisztoly felbecsülhetetlen 
szolgálatokat tett nekem. 
Először is segített lakáshoz 
jutni. A kerületi tanács ille¬ 
tékes osztályának vezetője 


LESZEK MARUTA: 




igaz, eleinte megpróbált aka- 
. dályokat gördíteni a dolog 
elé, és csak kétértelmű vála¬ 
szokat adott. 

— Ha lesz, kérem, önnek is 
juttatunk. 

Rászegeztem a pisztolyo¬ 
mat, és röviden csak ennyit 
kérdeztem: 

— Lőjek? 

— Egy pillanat, egy pilla¬ 
nat ... utánanézek, igen, azt 


revezetni próbált. Többször 
is előfordult, hogy az üzlet¬ 
ben vagv a hentesnél kény¬ 
telen voltam hűséges segítő¬ 
társamhoz fordulni. Az el¬ 
adók minden esetben elvál¬ 
tozott arccal kezdtek mente¬ 
getőzni: 

— Valóban, kedves igaz¬ 
gató úr, tévedtem. Bocsána¬ 
táért esedezem, rögtön, már¬ 
is adom ... 



hiszem, ki tudok utalni ön¬ 
nek egy lakást! — rémüldö¬ 
zött. 

Hasonló módon láttam el 
lapomnál a riporteri teendő¬ 
ket is. Semmiféle interjú el¬ 
készítése nem okozott gon¬ 
dot. Ha valaki visszautasí¬ 
tani próbált, rögtön pisztolyt 
rántottam, és a soron levő ál¬ 
dozat, mint a vízfolyás, úgy 
válaszolt kérdéseimre: „Ne¬ 
ve?" „Születési hely, év?" 
„Foglalkozása?" „Mivel ör¬ 
vendeztet meg bennünket a 
közeljövőben?" A szokatlan 
módszer rendkívüli sikere¬ 
ket hozott, és a fizetésem ro¬ 
hamos növekedésnek indult. 

Rosszul járt az is, aki fél¬ 


A legnagyobb sikert mégis 
a huligánoknál és a közön¬ 
séges utcai rablóknál értem 
el vele. Egy alkalommal, ké¬ 
ső éjjel bandukoltam haza¬ 
felé, amikor egy kapualjból 
váratlanul bandita ugrott 
elém, téglával a kezében. 

— Vegye meg tőlem ezt a 
téglát! 

Gyors mozdulattal előrán¬ 
tottam az antik fegyvert, és 
hasonló ajánlattal válaszol¬ 
tam. 

- Vegyen inkább ön pisz¬ 
tolyt! Na, fel a kezekkel! 
Mars a kapitányságra! 

Fegyverviselési engedélyt 
soha senki nem kért tőlem. 


Igaz, ahhoz, hogy lőhessek a 
pisztolyommal, bonyolult 
műveletek egész sorát kellett 
volna elvégeznem vele: ki¬ 
tisztítani a csövét, puskaport 
szórni a serpenyőjébe, meg¬ 
tölteni valami golyófélével, 
fojtást tenni rá, meggyújta¬ 
ni a kanócot és elhúzni a ra¬ 
vaszt. 

Egyszer aztán utolért a 
végzetem, egy történész sze¬ 
mélyében. Interjút akartam 
vele készíteni lapom számá¬ 
ra. Az első kérdésemhez, 
szokásomhoz híven, mindjárt 
mellékeltem a pisztolyt is. ö 
azonban nem rémült meg 
rettentő fegyveremtől. Ellen¬ 
kezőleg! Kikapta a kezem¬ 
ből, figyelmesen megnézte 
minden oldalról, majd öröm¬ 
mel felkiáltott: 

- Hisz ez muzeális érték! 
Pont ez a típus hiányzott ne¬ 
künk! A Nemzeti Múzeum 
igazgatósága nevében megké¬ 
rem önt, adja át nekünk ezt 
a ritka példányt gyűjtemé¬ 
nyünk számára. 

Nem mertem ellenkezni. 

Azóta gyökeres változás 
állt be az életemben. A fe¬ 
leségem elhagyott, elbocsá¬ 
tottak a munkahelyemről, a 
lakásomat társbérlőkkel töl¬ 
tötték meg, az eladók min¬ 
denütt becsapnak, az ismerő¬ 
seim pedig zavartalanul gyö¬ 
törnek unalmas fecsegésük¬ 
kel. 

Egyetlen dolog vigasztal 
csak: Szeretett, öreg piszto¬ 
lyom a múzeum legszebb 
vitrinjében van kiállítva, 
aranyozott rámában, s alatta 
díszes betűkkel ez áll: //Na¬ 
póleon pisztolya." 

Oroszból fordította: 

Puskás Tamás 
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Műffw MŰíkinon ióitt éri.. 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak Öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


Fehér meghívja Feketét vacsorára. Fe- 
hérnének azonban nem tetszik, hogy a 
férje az ő tudta nélkül vendéget hoz, és 
dühösen bemegy a másik szobába. Fehér 
méregbe gurul, lekapja az asztalról a te¬ 
rítéket és az asszony után vágja. Csak a 
sótartó marad az asztalon. Fekete, aki szó 
nélkül nézte a jelenetet, felkapja a só¬ 
tartót és átdobja a másik szobába, Fe- 
hérné után. Fehér elképed. 

- Hogy mered ezt csinálni nálam? 

- Pardon, azt hittem, hogy a másik 
szobában vacsorázunk. 





Kidült a szép fthótorony. 

Nem találtak hévizet: 

Egy színnel és egy reménnyel 
Szegényebb a Népliget. 

Majd kétezer métert fúrtak 
Itten több hónapon át, 

Hej, a modem tudomány már 
Megveti a babonát. 

Nem kell ide varázsvessző, 
Taliga és kubikus - 
Korszerű a programozás. 
Tisztán geotermikus. 



Szürke iszaptengeréből 
Sok bokra így integet: 


„Azt hitted, hogy engem fúrsz meg, 
Megfúrtad te magadat, 

En legalább fortyoghatok, 

Neked sírnod sem szabad.” 

„Jaj a könnyel nedvesség jár, 

S te rég túl vagy már azon/ 

Mert, akit te fúrni kezdesz, 

Az megússza szárazon.” 










































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


UNALOMŰZÉS 


A BÜROKRÁCIA DZSUNGELJÉBOL 


Lajosmizsén hetek óta 
tart a járás statisztikai 
adatgyűjtése. Majdnem 
egyidőben a postás is be¬ 
kopogtat minden családhoz. 
Válaszlevelezőlapot nyújt 
át, amelyben az illetékesek 

— a változatosság kedvéért 

— írásban is kérik a sta¬ 
tisztikai adatokat. 


A járási tanács művelő¬ 
dési osztálya már elkészí¬ 
tette az iskolák húszéves 
tervét. A szakemberek pon¬ 
tosan kiszámítottak min¬ 
dent, még azt is, hogy 1981 
szeptemberében hány elsős 
kisdiák lépi majd át a ti¬ 
zenhárom tanyai iskola kü¬ 
szöbét. 

Addig azonban még né¬ 
hány apró-cseprő dologgal 
kell megbirkóznia a tizen¬ 
három iskola egyetlen igaz¬ 
gatójának. Pillanatnyilag 
az okoz bonyodalmat, mi¬ 



lyen halaszthatatlanul fon¬ 
tos és sürgős ügyben keres¬ 
heti fel hívás nélkül, sze¬ 
mélyesen a kecskeméti Já¬ 
rási Tanács művelődési 
osztályát. Takarékossági 
okból ugyanis —- egy út vo¬ 
naton majdnem öt forintba 
kerül — a járásnál úgy 
döntöttek: levélben, vagy 
ha sürgős, táviratilag je¬ 
lentse az igazgató az ügyet. 
Ezután majd összeül a bi¬ 
zottság, megvitatja, elbírál¬ 
ja, ellenőrzi, hogy megéri-e 
az útiköltséget. Ha a bizott¬ 


ságnak sikerül közös neve¬ 
zőre jutnia, akkor —* beidé¬ 
zik az igazgatót. És amíg a 
beidézésre vár, vár az ügy 
is, bármilyen sürgős. 


Ugyancsak a járási ta¬ 
nács intézkedése: ha vala¬ 
ki a községi tanácstól óhajt 
valamilyen igazolást kérni 
— lehet az közvetlenül a 
helyi tanács dolgozója is —, 
minden esetben két tanút 
kell bevinnie magával, akik 
igazolják, hogy ő az, aki, és 
valóban azt akarja, amit ... 
és ő kéri az igazolást, nem 
pedig a szomszédja. Tanú 
bárki lehet, és bármit bizo¬ 
nyíthat. Annak hinni kell! 


A kecskeméti járásban, 
úgy látszik, divattá vált a 
tanúskodás. Legújabban az 
óvoda vezetőjének is két 
olyan állandó kezesről kell 
gondoskodnia, akik a vásár¬ 
lástól a felhasználáson át 
egészen az étel elfogyasz¬ 
tásáig bizonyítják, hogy az 
eladó árut adott, a vásárló 
meg pénzt. Továbbá, igazol¬ 
niuk kell, hogy a pufók 
gyerkőcök nyersanyag fel¬ 
használásával készült va¬ 
lódi ételt fogyasztanak. A 
Járási Tanács megfeledke¬ 
zett arról, hogy ehhez a két 
felesleges tanúskodáshoz 
két státus is kellene. Bár, 
szerintem, aligha akad a já¬ 
rás horgára két olyan el¬ 
szánt kezes, aki mind¬ 
azokért hitelt érdemlően 
kezeskedne, amiket a járási 
tanács egyre-másra előír. 
Vagy mindegy az, hogy ki 
miért és miként kezeske¬ 
dik?!... 

Sárdi Ferenc 


Szűr-Szabó József rajzai 



Kultúrszomj 



A NAGY BEATLES-VIIIAH 

A brit szigeteken még mindig tom¬ 
bol a vihar a Beatles-együttes tag¬ 
jainak magas kitüntetése körül. Egy¬ 
re több régi kitüntetett, küldi visz- 
sza rendjelét őfelsége Kormányának. 
A sok nyilatkozat közül talán érde¬ 
mes idézni az együttes dobosának. 
Ilingo Starrnak a megjegyzését, ame¬ 
lyet a világsajtó számára tett: 

— Rossz rágondolni, mi lesz itt, 
ha megkapom a hercegi címet! 



- Nincs valami jó új krimid? 
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SZOMORÚ BŰVÉSZMUTATVÁNY 



Várnai György rajza 




Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 

K. Endre, Nyírbátor. - T. 
Rezsőné, Gomba. - Cs. Ist¬ 
ván, Bp. IV.. Baross u. — 
M. Fülöp. Baja. - B. Jó¬ 
zsef, Bp. II., Csalogány u. 

- K. Dezsőné, Bp. IX., 
Tompa u. - F. László, 
Szeged. - K. Lajos, Bp. 
ni., Korvin O. u. — Sz. 
Péter, Bp. XVI., Táncsics u. 

- J. Gergely, Sándorfalva. - 
K. István. Bp. I., Alagút u. 

- L. Pál, Kunbaracs. - N. 
László, Miskolc. - K. Béla, 
Karancskeszi. - S. Lajosné, 
Pécs. - M. Béla, Székes- 
fehérvár. — Cs. István, Ba¬ 
lassagyarmat. — Luzslcza 
M. Csehszlovákia. — B. Mi¬ 
hály, Bp. II., Kandó Kál¬ 
mán u. - A. Imréné, Szek- 
szárd. - F. Ladislav, Cseh¬ 
szlovákia. — B. Géza, Bp. 
XII., Városmajor u. - B. 
László, Csehszlovákia. - 
B. Éva, Bp. IX., Üllői út. 

- M. Sándor, Csongrád. — 
F. Tibor, Bp 4 XIII., Felka 
u. - K. Mária, Bp. II., Bo¬ 
gár lépcső. - H. Ágnes, Bp. 
XIX., Kelengye u. - Cs. 
Ferenc, Bp. XIV., Ilka u. 

- Zs. Zoltán, Bp. XIII., Fi¬ 
vér u. - P. Klára, Sátoralja¬ 
újhely. — M. Gusztáv, Bp. 
XI., Bartók B. út. - D. 
András, Tahltótíalu. — Sz. 
Magda, Gödöllő. - D. Al¬ 
bert, Békéscsaba. - B. 
László, Salgótarján. — B. 
Dániel, Bp. IX., Soroksári 
út. - T. Jenő, XI., Szeré- 
mi sor. — F. Gusztáv, Bp. 
XVin., - P. Csaba, Szom¬ 
bathely. - K. György, Sze¬ 
ged. - K. S. Kunszentmik- 
iós. - M. Sándor, Salgótar¬ 
ján. — L. Lajos, Debrecen. 

- H. L.-né, Kaposvár. — L. 
Ferenc, Bp. XIII., Máglya 
köz. - K. I.-né, Bp. XI., Vil¬ 
lányi u. 


vasutasé* 






Kicserélik a „Parkírozni tilos!" táblákat 
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Barátom tegnap érkezett 
A szép Itáliából. 

Sokat mesél .. . En hallgatom. 

Ezt hallgatni is mámor. 

Zsebből noteszt kapar elő , 
Noteszben pontos lista: 

Az első súlyos kifogás - 
Nápoly halbűze, piszka. 

Aztán a hőség - rekkenő ... 

Az ember folyton teppedt. 

A Vezúv, persze, nem köpött 
Lávát, csak néhány cseppet. 

Es Pompeji ... és Pompeji . .. 

Csak legyen, aki bírja! 

Rom itt, rom ott, és ahány rom - 
Annyiszor ezer líra. 

Es Róma ... Via Veneto .. . 

Kutak ... Quattro Fontana ... 

S elérhetetlen árakon 
Elérhető sok dáma/ 

Es Pisa! Az a csodatér, 

Hol ferde torony alján 
A sürgő-forgó magyarok 
Közt méláz egy-két tálján .. . 

Es Velence, hol nem fakad 
A gondolás lágy dalra, 

Ha széllelbélelt zsebeink 
Halk cincogását hallja. 

Így is csak májkrém s csabai 
Biztosítja a létet - 
Csak így nem fogyaszt valutát 
Sok méregdrága étek. 

A homár nemcsak kólika 
A jó magyar gyomornak — 

Árára gondolj, míg eszed, 

S hogy mit eszel majd holnap . ..! 
A hazainak párja nincs — 
Figyelmesen beosztva ... / 

Jól utazik az, akinek 
Hazáig tart a kosztja. 

Mert osztéria — mint a fű! 

De nincs egy korsó jó ser, 

S az eszpresszó, a fekete. 

Az ott se mindig kóser! 

S mi több: felment a nájlon ár, 

Es drágábbak a sálak! 

A turista, szegény, rohan, 

Mint habzó szájú állat, 

Es vesz, és ad, és dug, cserél, 

Es árfolyamot számol — 

Hogy tudja: mit és mennyiért 
Hozott a Dél honából... 1 
Hogy soha többé ne legyen 
Ily ostoba, ily dőre ... 

A részvét buggyant nyelvemen, 
Már búcsút vennék tőle — 

De szól még: 

— lobban szervezem 
Az utat majd jövőre! 

Békés István 



A férfi feltepte a taxi 
ajtaját, és izgalomtól elfúló 
hangon kiáltotta: 

- Kövesse azt a vajszínű 
Wartburgot 1 Hat vég sely¬ 
met lopott el a gyárunkból! 
Utol kell érnünk 1 

A sofőr érthető lelkese¬ 
déssel taposott a gázpedál¬ 
ba. A motor felbőgött, 
örült iramban rohantak a 
máTik kocsi után. Csikorog¬ 
va, szinte féloldalra dőlve 


mmzm 

fordult be a Wartburg és 
igyekezett eltűnni egy mel¬ 
lékutcában. Kétoldalt a ház¬ 
falak szinte egybeolvadtak. 
A taxi mintegy ötven mé¬ 
ter távolságban követte a 
másik kocsit. A tempó fel¬ 
gyorsult. Sőt, a taxi még 
erősíteni is tudott. Egyre 
fogyott a két kocsi között 


u távolság. Negyven mé¬ 
ter.. . harminc . . . húsz ... 
tizenöt méter . . . Eszeve¬ 
szett, lélegzetelállító hajsza. 
A Wartburg kétségbeeset¬ 
ten menekült. Már olyan 
közel kerültek a kocsihoz, 
hogy látni lehetett a vezető 
riadt, felel eintól eltorzult 
ábrázatát. A taxi utasa ek¬ 
kor az órájára pillantott. 

- Megállunk. Ebédidő. 

(galambos) 


Nem mindenütt népszerű 



- Ezt lecsavarjuk, édes szivem. 
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Barat József rajzai 








































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Visszavágó mérkőzés 


TAXI 


Pesti Polgár áll éjfél felé 
valahol a Körúton, vagy an¬ 
nak környékén a taxiállomá¬ 
son és sokad magával lesi, 
hogy megálljon előtte egy 
géperejű bérjármü, s őt pil¬ 
lanatok alatt haza röppentse. 

Lesi fürkésző szemekkel 
Pesti Polgár, de hiába lesi, 
mert ha közelít is felé a 
hőn várt alkotmány, és re¬ 
ményt sugározva virít a sza¬ 
bad jelzése, „lekapcsolják”, 
mielőtt elébe érne. 

Pesti Polgár ekkor rájön, 
hogy ésszel él az ember, és 
elébe megy a taxinak, ámde 
a következő kocsi fittyet 



hány integetésének, kicselezi 
az orra elé ugró vakmerősé¬ 
gét, és illemtudóan állomás¬ 
helyére suhan. 

Ám, ha Pesti Polgár ugyan¬ 
ez idő tájban valahol Budán 
andalog, és esze ágában sincs 
taxiba ülni, másodpercen¬ 
ként hunyoroghat a tolakodó 
reflektor előtt, ugyanis ma¬ 
gukat kínálva sodródnak 
mellé a géperejű bérjármű¬ 
vek és ajánlkoznak az ő szol¬ 
gálatára. 

A dialektikus materializ¬ 
mus által csiszolt elmém 
vizsgálgatni kezdte eme el¬ 
lentétes előjelű megnyilvá¬ 
nulásokat, és midőn meteoro¬ 
lógusok és pszichológusok 
egybehangzóan nyilatkozták, 
hogy sem a klíma, sem a 
sofőrök lelkivilága nem le¬ 
het okozati tényező, elhatá¬ 
roztam, mélyebbre ások, 


mert okozatnak lennie kell, 
ha a föld alól szedem is elő. 

•Szerencsére azonban nem 
kellett a föld alá ásnom, 
elég volt bepillantanom éj¬ 
félkor a Fény presszó elé, 
ahol harminc taxi állt. Be¬ 
ültem az elsőbe. A sofőr lel¬ 
kesen csapta le az órát, ám, 
amikor bemondtam, hogy 
Szilágyi Erzsébet fasor, só¬ 
hajtva indított. 

De mentünk. A Mártírok 
útján, az ámházzal szemben, 
tizenkilenc taxi sorakozott, a 
Moszkva téren huszonegy, a 
Fogasnál tizenhárom, a }á- 
nos-kórház előtt nyolc. 

— Tetszik látni1 — fordult 
hozzám a sofőr. — Ez a sors 
vár rám. 

— Miért nem megy át 
Pestre! - kérdeztem. - Ott 
üresek az állomások. 

— Üresenf - kérdezte visz- 
sza. — Még csak az kénél 
Ha több az üres kilométe¬ 
rem, mint amennyit eltűr¬ 
nek. megbüntetnek! 

— Ez pofon egyszerű! - 
gondoltam magamban, és el¬ 
határoztam, hogy másnap az 
első dolgom lesz javasolni a 
taxivállalatnak, hogy éjfél 
után fél óránként irányítsa 
át a budai állomásokról a 
tétlen taxikat Pestre. 

Annyira fölizgatott a meg¬ 
váltó ötlet, hogy csak nehe¬ 
zen tudtam elaludni. Késve 
ébredtem. Hiába hagytam el 
a borotválkozást, hiába kap¬ 
kodtam magamra a ruhákat, 
hiába futottam, az orrom 
előtt ment el a ritka autó- 
buszjárat. Szerencsére a Já- 
nos-kórház előtt állt vagy 
tíz taxi. Beugrottam az el¬ 
sőbe. Így sikerült az utolsó 
pillanatban beesnem a hiva¬ 
talomba. 

Jaj, dehogyis javasolom én 
a Taxinak azt az éjféli han¬ 
gulatomban fogant ostobasá¬ 
got! 

Sólyom László 



- Mindig evés közben zavarnak! Most tessék, lepecsétel 
tem a vajas kenyeremet is .. . 
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Ki nincsen ágyban este nyolckor 
s kedveli mégis a mesét, 
hallgassa meg a szőke Manci 
megható, szép történetét. 

Szorgalmas, pontos dolgozó volt, 
ámde — bár nem volt csúnya, sőt! — 
a férfiak közönnyel nézték, 
nem vették észre őt, a „nőt”. 

Ezért eszelt ki egy kis tréfát 
(egy csöpp mulatság meg nem árt), 
hát pénteken elhíresztelte: 
a lottón négyeset talált. 

Milyen hatás! A munkahelyen 
mindenki gratulált neki 
és este már hazakísérte : 
egy fiú, név szerint Peti. 

Majd nemsokára Bandi, Jóska 
hívta az eszpresszóba már 
és alig telt el röpke két hét, 
megkérte kezét két szamár, 
ó, hogy megszépült Manci máris! 

Mily kedves, kacér, víg, mulat !... 

Es ekkor jött az álom-furcsa, 
a nagy, a nem várt fordulat. 

Üj hét, új húzás, új eredmény, 

Manci bámulja: nem mese, 
de valósággá vált a tréfa 
és tényleg van egy négyesel 
S mert ekkor kevés volt a négyes, 
az összeg több, mint százezer!... 

Nos, ki találja ki a végét, 
amit a sors s egy nő kever! 

— Nem kell az néketn — mondta Manci — 
akit a pénz így elvakítl - 

Es kinevette Bandit, Jóskát, 
sőt dobta Petit és Palit. 

— Lekössem magam1 Férjhez menjek! 

Ö hogyne! Majd bolond leszek!. . . — 

Kis mesém ezzel véget ért ma, 

hát jó éjszakát, gyermekek! 


Lovászy Márton |« 
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- Akárhogy is bántam veled, Júlia, 
azért az mégsem szép, hogy meccs közben 
kísértesz meg! 

(A „New Yorker”-ból) 


- Ne légy csacsi! Semmivel sem Vagy 
rondább, mint más béka. 

(A „New Yorker”-ból) 


MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 



Mire büszkék? 


Az egész családban egyedül én Arra, hogy annyi zseninek va- 
tudom úgy becsavarni a kávéfőző gyök a kortársa. 
kupakját, hogy nem jön ki a gőz. K * A 


B. E. 

Három dologra: az FTC-re, a 
Ferencvárosra, és a Fradira. 

D. F. 


Azt én mindig a lapokból tu¬ 
dom meg. Azokban mindig benne 
van, hogy kire vagy mire va¬ 
gyunk büszkék. 

M. Oy. 


A szerénységemre. 

F. L 

A nép bizalmára. Biztos forrás¬ 
ból tudom, hogy még az idén la¬ 
kóbizottsági elnökhelyettesnek je¬ 
lölnek. 

<f—P) 


Arra, hogy liftvizsga és enge¬ 
dély nélkül meg tudom nyomni 
a'felvonó gombját. 

P. L. 

Egyetlen szúnyogcsípést sem 
vakartam el a Balatonnál. 

s. P. 


Az összeköttetéseimre. Bármi¬ 
kor tudok yoghurtot szerezni. 


G. Sz. 


Arra, hogy vékony a bőröm és 
erős a szakállam. 


Ct.) 
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TRAGÉDIA A WALL STREETEN 


- Nagy ég! Csődbe jutott 
Bentley és Jones cég! 


a Delafield, Lockc. 


(A „New Yorker'’-b6l ) 



- Sorban állunk, kérem! 


(„Puncti”, London) 


Mindenütt ugyanaz: mindig csak borravaló, borravaló, borravaló... 

(„Punck”, London) 
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Válogatós gyerek 


Balázs-Piri Balázs rajza 


A MEGGAZDAGODÁS 
TITKA 



- Döntsd cl már vcgrc, kisfiam, hogy melyik nagymamádnál akarsz lenni! 


A világ leggazdagabb em¬ 
bere, az amerikai Paul J. 
Getty a következőket jelen¬ 
tette ki a kultúra és a va¬ 
gyon viszonyáról: 

- Ha valaki behatóan ér¬ 
deklődik a művészet, az iro¬ 
dalom és a tudomány iránt, 
az jó hatással van az illető 
műveltségére, de nincs jó 
hatással a bank-folyószám¬ 
lájára. 

Ügy látszik, nem véletlen, 
hogy a milliomosok között 
ritka a költő, a festőművész 
cs az atomfizikus. 


VE6RE... 


Két évig utaztam ke- 
rcsztül-kasul a világban. 
Ez azonban nemcsak 
nyugtalan véremnek volt 
tulajdonítható, egyéb cé¬ 
lok vezettek. Lázasan 
kutattam, alaposan kö¬ 



rülnéztem mindenütt. 
Jártam Moszkvában, Pá¬ 
rizsban, Londonban és 
az Appennin -félszigeten. 
Aztán átrepültem az 
óceánt, megfordultam az 


amerikai kontinens né¬ 
hány államában, majd 
Ausztrália partjain, de 
nem találtam, amit ke¬ 
restem. A nyugtalanság, 
majd a lemondás egyre 
erősödő mélabús érzése 
már hazafelé hajtott, 
amikor Spanyolországban 
pihentem meg néhány 
napra. 

És itt elértem célo¬ 
mat. Don Pcdro el Sol 
Fuentas y Romcro már¬ 
ki Madrid környéki 
álomszerű húsz szobás vil¬ 
lájában végre meg¬ 
láttam a keresett gyö¬ 
nyörű termeket. Addig 
csak a Nők Lapjában 
láttam ilyesmit, a „Szép 
otthon” rovatban, szelíd 
oktatásként, hogy hogyan 
rendezzék be szobáikat a 
magyar dolgozók. 

(Soós) 


Befőzés a Balatonon 


Szegő Gizi rajza 



- Mit csinálsz? 

- Eltcszek télire néhány gavallért! 


Hanyag Mars-lakó 


író—olvasó találkozó 




- Csak nem akarsz ilyen kócosán a kamera elé állni? 


- Hülye! Mit olvas az utcán?! . . . 
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Apus 1 forint augusztus 12. 


XXL évfolyam 32. t%dm 


LÉGYFOGÓ 
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Száguldozók figyelmébe! 


Hegedűs István rajza 





(A margitszigeti mozi esti előadásá¬ 
ról ketten ballagnak hazfelé; 35 év 
körüli férfiak, jó barátok. Végig bak¬ 
tatnak a romantikus szigeten, aztán 
beülnek valahová egy pohár sörre. 

A mozi eseményeit már megtárgyal¬ 
ták egymás között, most új témára 
gyújtanak.) 

AZ EGYIK: Láttad azt a sok csókolózó 
szerelmes párt a padokon? 

A MÁSIK: Uhüm. Jó nekik. 

AZ EGYIK (sóhajt): Látod, pajtikám, 
ez az, ami hiányzik nekem! Valami 
szerelem! Csak élni így a világba 
bele, áh ... 

A MÁSIK: Te csak ne panaszkodj! És 
a szép Epetnekiné, a bérelszámolás¬ 
ból? 

AZ EGYIK (legyint): Hagyd csak. Ele¬ 
gem van ezekből a kalandokból. Mire 
jók ezek? Az ember csak a hiúságát 
legyezgeti vele, az önbizalmát növeli. 


És utána olyan üres maradok, olyan 
egyedül érzem magam. Ezért kellene 
nekem valami szerelem. Valami osto¬ 
ba, kiszámíthatatlan, mégis gyönyörű 
szerelem. Állni az esőben, vagy a hó¬ 
fúvásban egy villamos megállónál, 
lesni a másik közeledő lépteit. Vagy 
egy ablakból szorongva kibámulni a 
semmibe, a Másikra gondolni. Vagy 
olyan önfeledten csókolózni a Szigeten, 
mint azok, akiket ma este láttunk. El¬ 
végre jövőre már harminchat éves le¬ 
szek. mit éltem én? 

A MÁSIK: Igazad van. öregem. (Kis 
szünet , iszik a söréből.) Az asszony? 

AZ EGYIK: Kösz, jól van. Már alszik 
ilyenkor. 

A MÁSIK: A gyerekek? 

AZ EGYIK: Megvannak. 

(Tűnődve tovább söröznek záróráig.) 

Tardos Péter 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KINEK JAK 
A NYUGDÍJ? 

Dr. F. S.-né orvos özve¬ 
gye hosszú évek óta pon¬ 
tosan kapja a nyugdíját. 
Ebben a hónapban is 
megjelent a postás az utal¬ 
vánnyal, és magát az or¬ 
vost kereste. 

- A férjem már régen 
meghalt - mondotta az 
asszony. - Hiszen maga 
is tudja, többször kézbe¬ 
sítette már a nyugdíja¬ 
mat, 

A postás, ahogy nehéz 
esetben illik, megvakarta 
a füle tövét. 

— Csakhogy egy kis baj 
van, asszonyom. A nyug¬ 
díj a doktor úr nevére 
jött, tessék megnézni a 
csekket. 

Valóban, a megszokott 
nyugdíj összegéről kiállí¬ 
tott csekken nem az asz- 
szony szerepelt mint cím¬ 
zett, hanem maga a meg¬ 
boldogult dr. F. S. 

Nem történt világren¬ 
gető dolog, csupán a 
.,né ,f -t felejtette el ráírni 
az utalványra az illetékes 
tisztviselő. 

De a hivatal nem ismer 
tréfát. A postás — sza¬ 
bály szélűén teljesítve kö¬ 
telességét - kijelentette: 

— Tessék bemenni a 
nyugdíjintézetbe, és rend¬ 
behozni a dolgokat, mert 
különben ezután nem tu¬ 
dom kifizetni a pénzt. 

Indulhat a bizonyítási 
eljárás, a sorbaállás. Az 
özvegynek most már nem¬ 
csak azt kell igazolnia, 
hogy ő él, hanem azt is, 
hogy a férje, aki után 
nyugdíjat kap, nincs az 
élők sorában. 

(—a) 


Aktív pihenés 
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- Mii csináltok, az istenért?! 

- Átismételjük a tavalyi politechnikát! 



































A vietnami 
dzsungelban 

- Mit keresel, Jim? 

- A vészkijáratot! 


Fülöp György rajza 



C. KIKLIN: 


Mindkét nembeli kertész 
elvtársak, eddig nem he¬ 
lyesen oktattak titeket. 
Amennyire én ismerem a 
dolgokat, nektek azt verték 
a fejetekbe, hogy fel kell 
lazítani a földet, utána trá¬ 
gyával meghinteni és ön¬ 
tözni közönséges vízzel. 

Mindez elévült. Külföl¬ 
dön mostanában egyes he¬ 
lyeken másképpen gondoz¬ 
zák a főzelékféléket. Persze, 
nem mindenütt. Ameriká¬ 
ban, Los Angelesben töké¬ 
letesebb, hatásosabb mód¬ 
szert eszeltek ki, minek kö¬ 
vetkeztében minden kertben 
bámulatra méltó csodák tör¬ 
ténnek. A sárgarépa, a hagy¬ 
ma, az uborka és egyéb 
zöldféleség könnyedén ver 
növekedésben minden világ¬ 
rekordot. 

Ezt a csodatevő módszert 
bármely kertész elsajátít¬ 
hatja. Mindössze három és 
fél dollárt kell lefizetnie, és 
megkapja Franklin Larr 
könyvét, mely mostantól 
fogva mindazoknak vezér¬ 
csillaga, akik szeretik a 
retket, a paradicsomot vagy 
a salátát. 

A könyv szerzője cl akar¬ 


ta kerülni a handabandázó 
reklámot, s ezért igen sze¬ 
rény címet adott a könyvé¬ 
nek: „Az imádság hatása a 
növények növekedésére”. 

A tiszteletre méltó Frank¬ 
lin Larr — istennek kegyelt 
fia — határozottan megál¬ 
lapította (erről beszél köny¬ 
vének 144 oldalán, hasz¬ 
nos módszerével kapcsolat¬ 
ban), hogy kertészeti dol¬ 
gokban nem az a fődolog, 
hogy mindenféle agrikultu- 
rális turpisságokhoz folya¬ 
modjunk, hanem az, hogy 
buzgón imádkozzunk. 

Teszem fel, meglátogatsz 
egy veteményeskertet. Ess 
azonnal térdre a sorok kö¬ 
zött. Szemeidet fordítsd az 
ég felé. Kérd az egeket, 
hogy szép kövérre hízzon a 
káposzta, gyarapodjék erő¬ 
ben a burgonya gumója, 
egyszerre kipirosodjék a pa¬ 
radicsom, és estére zölden 
mosolyogjon az uborka. 

Imádkozz! . .. Tőled, mint 
kertésztől, nem is kíván 
többet senki. A te imádsá¬ 
god meghallgatásra talál — 
higgy mister Larr-nek. 

A Time című amerikai 
folyóirat részletesen tájé¬ 


koztatja az olvasóit Larr 
érdekes művének tartalmá¬ 
ról. 

Kiderült, hogy Larr a se¬ 
gédeivel együtt két vízzel 
teli és lepecsételt korsót 
vásárolt. ,.Az egyik felett 
buzgón imádkoztak, a má¬ 
sikat pedig figyelmen kívül 
hagyták.” 

Azután megöntöztek ve¬ 
lük két ugyanazon körülmé¬ 
nyek közt ültetett sor ma¬ 
got. És íme a kézzelfogható 
eredmények. „Két héttel 
utána az a sor, melyben a 
magvakat imádkozással ser¬ 
kentett vízzel öntöztek, hét 
palántát hozott, a közönsé¬ 
ges vízzel öntözött pedig 
csupán hármat.” 

Larr ezek után „bonyolul¬ 
tabb kísérletekhez” folya¬ 
modott. Vettek egy nagy, 
négyszögletes faládát, me¬ 
lyet megtöltöttek földdel. 
Kis barázdával két részre 
osztották. Mindkét részbe 
egyenlően 23 szem kukori¬ 
cát ültettek. Néhány napon 
át az egyik rész fölött imád¬ 
ságokat rebegtek a növeke¬ 
dés érdekében, míg a másik 
rész fölött „negatív imádsá¬ 
gokat” mondtak, kérvén az 


istentől, hogy ne növessze 
meg azokat. 

Mi lett a vége? Hadd 
mondja el maga mister 
Larr: „A pozitív oldalon 16 
életerős palánta kelt ki, a 
negatív oldalon pedig mind¬ 
össze egy.” 

Makacs, a vallás alapjait 
aláásó kis palánta! Gyorsan 
végeztek vele: néhány „rö¬ 
vid, negatív imádságot 
mondtak el fölötte, és a nö¬ 
vekedés abbamaradt”. 

Hogyan mondanak nega¬ 
tív imádságot? Mister Larr, 
írja a Time, erre többek 
közt a következő választ 
adja: „Az egyik asszony 
szeánszot rendezett s azon 
kommunistáknak nevezte a 
növényt .. . Ennek követ¬ 
keztében az lekókkadt és el¬ 
hervadt. A negatív erő her- 
vasztotta el.” 

Ami pedig a Los Angeles 
és környékének tömegesen 
burjánzó sarlatánjait illeti, 
ők megélnek imádság nél¬ 
kül is. Nem kell más, csak 
megfelelő talaj, melyet dol¬ 
lárral trágyáznak és buta¬ 
sággal öntöznek. 

Oroszból fordította: 

Pogonyi Antal 













A DIADALÍV árnyékában 
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Késő este mentem haza, már alig 
jártak az utcán. Amikor megálltam a 
kapu előtt és elforgattam a kulcsot a 
zárban, odajött hozzám egy kutya. 
Három lépésnyire a lábamtól leült és 
a vSzemembe nézett. Nem a kóbor ku¬ 
tyák nyugtalan és sóvár tekintetével, 
hanem olyanformán, mintha parancs¬ 
ra várna. Szép kutya volt, fiatal ma¬ 
gyar vizsla, de kicsit kövérebb, teltebb, 
mint a vadászkutyák. A szőre tisztán 
fénylett az enyhe világosságban. 

Néztük egymást. Megmozgatta a fü¬ 
leit, és akkor eszembe jutott Jack Lon¬ 
don éneklő kutyája, az, hogy a hajó¬ 
pincér hogyan szerzi meg Mihályt, az 
ír terriert: megrázogatja a nyakát, fog- 
dossa a kutya fülét, füle tövét, benyúl 
a szájába, és megsimogatja az oldalát. 
Aztán ügyet sem vet rá, de az állat 
ott marad mellette, nem tágít tőle, 
mintha csak az övé lett volna mindig. 

Nem szándékoztam megszerezni a 
vizslát, csak Jack London módszerét 
akartam kipróbálni. Bezártam a kaput, 
odaléptem a kutyához és óvatosan 
megsimogattam a tarkóját, aztán egy 
kicsit a füle tövét is megdörzsöltem. 
Tűrte, sőt határozott tetszéssel fogad¬ 
ta. Elvigyorodott, fölállt és megszag¬ 
lászta a lábam. Elindultam a belváros 
felé. Nem néztem hátra. Hallottam, 
hogy jön utánam. Hamar beért és oda¬ 
nyomta a fejét a térdemhez. Ránéz¬ 
tem, visszanézett. Nagy barna szemé¬ 
vel figyelmesen tekingetett fölfelé. 
Néhány perc múlva már úgy jött ve¬ 
lem, mintha mindennap együtt jár¬ 
nánk: időnként elmaradozott, kiment 
az úttestre vagy megállt egy-egy osz¬ 
lopnál, aztán utánam nyargalt. 

Arra gondoltam, hogy vajon meg¬ 
várna-e, ha fél órára bemennék vala¬ 
hová. Betértem egy presszóba, kávét 
ittam, és idegesen figyeltem az időt. 
A huszonötödik percnél kimentem. 


A kutya ott ült a járda szélén. Ügy 
tettem, mintha nem venném észre. 
Sietve megindultam hazafelé. Hozzám 
szaladt, megnyalta a kezem, körültán¬ 
colt. Hazafelé nem maradozott el, min¬ 
dig mellettem lépkedett. Amikor rá¬ 
néztem, fölemelte a fejét és visszané¬ 
zett. 

A kapu előtt nem tudtam, mit csi¬ 
náljak. ö is be akart menni. 

Rászóltam: 

- Menj innen! Keresd meg a gaz¬ 
dádat! 

Ott maradt mellettem. Sétálgattam 
a ház előtt fel-alá, és amikor néhány 
méterrel elmaradt tőlem, besurrantam 
az udvarba. A szobámból, kutyatartás¬ 
ra alkalmatlan albérleti rezidenciám 
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függönye mögül figyeltem, mit tesz a 
vizsla. Mozdulatlanul állt, és nézett 
arrafelé, ahol eltűntem a szeme elől. 
Elkezdett nyüszíteni, kaparta az ajtót. 
Kicsit elcsendesedett, majd ismét nyü¬ 
szített és kapart. Később szaladgált a 
kerítés előtt, felugrált rá, vonított. 
Fölverte az egész házat. A lakók át- 
kozódtak, nem értették, mi van azzal 
a döggel. Végül Struraperger, az egyik 
földszinti lakó kiment, és elkergette. 

Azt hiszem, egyedül én tudtam ér¬ 
tékelni az eset irodalomkritikai jelen¬ 
tőségét. 

Gemenczi József 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

EGY KIS MEGLEPETÉS 


Beugratás 


Várnai György rajza 


A Baross téren felfi¬ 
gyeltem egy konyhaajtó 
nagyságú plakátra. Le¬ 
írom, hogy mit láttam. 
Feltételezem, hogy ezt 
sem olvassa el mindenki, 
de aki igen, az adja to¬ 
vább szeretteinek, s így 
mindenesetre bővülni 
fog a kör, melynek tag¬ 
jai tudomással bírnak az 
említett plakát létezésé¬ 
ről. 



Következzék tehát a 
plakát nem szakszerű, de 
precíz leírása: 

Kék alapon, egy Hason 
fekvő, fehér színű férfi, 
térdben mindkét lába 
behajlítva, egyik keze 
tétován nyúl a fejéről 
lepottyant kalap után. 
Homlokában kacér tincs 
fityeg, szemében érdek¬ 
lődő meglepetés. 


A plakát felirata: 
„Nézzen körül, hogy ne 
érje meglepetés!” Ezek 
szerint tehát a férfi va¬ 
lamin meglepődött, el¬ 
esett, kalapja elrepült, 
de majd máskor körül¬ 
néz. 

Igenám. Csakhogy! 
Csakhogy a plakát alsó 
sarkából két széles fekete 

teherautó-keréknyom 
vezet, mely egyre keske¬ 
ny ed ve, jobbra fent, a 
végtelenben vész el. És 
ez a keréknyom keresz¬ 
tül megy a földön fekvő 
férfiún. A bal kerekek 
a derekán, a jobb kere¬ 
kek a felső karján. Te¬ 
hát ezen a kacér tincsű, 
csodálkozó szemű, kalap¬ 
ja után nyúló középkorú, 
nem csúnya férfiún egy 
teherautó ment keresz¬ 
tül. Nem fűzök hozzá 
semmit. Csak megkérde¬ 
zem: hogy úszta ezt 
meg élve? És, hogyan 
fog ezekután körülnézni. 
Miután átment rajta egy 
teherautó. Erre roppant 
kíváncsi vagyok. 

Szerencsére ez a pla¬ 
kát, ott a Baross téren, 
nem egyedi darab. Az 
egész városban látható. 
Kék alapon. De az autó¬ 
buszokon és a villamoso¬ 
kon mór más a helyzet. 
Ott bordó alapon lát¬ 
ható. 

S. N. I. 






Nem közölhető 
kéziratot küldtek: 

L. Ferenc, Bp. XIII., Máglya 
köz. — K. Mária, Bp. XI., Té¬ 
tényi út. — K. István, Bp. n.. 
Henger u. — P. Gabriella, Kis¬ 
kunfélegyháza. — K. Dezső, 
Nagykanizsa. — B. György, Bp. 
XIII., Balzac u. — A. János, 
Bp. XVm., Pestimre. — É. Fe¬ 
renc, Bp. IX., Ecseri út. — A. 
Ágoston, Bp. XI., Budafoki út. 
— J. András. Bp. XTV. — M. 
Árpád, Pásztó. — M. Miklós, 
Bp. V, Városház u. — K. Fe¬ 
renc, 

M. 
ta, 


»p. v., varosnaz u. — n.. rc- 
enc, Bp. III., Perényi köz. — 
A. Szilvia, Bp. vm. — K. Már- 
a, Tapolca. 


r~ 

I 


Mindent a vendégért! 


Erdei Sándor rajza 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

az Érdekeltek 

HOZZÁSZÓLNÁK 
„Így nem szabad!** címmel bí¬ 
ráló cikk Jelent meg a Flórián 
téri 24-es számú boltunkról. A 
panaszt kivizsgáltuk és megál¬ 
lapítottuk: dolgozóink helytele- f 
nül Jártak el. amikor nem en¬ 
gedték meg kipróbálni a por- i 
szívót. A hibát elkövetőket fi¬ 
gyelmeztetésben részesítettük. 


i 

1 


KERAVILL 
Kisker. V. 
Erdős András 
áruforg. főoszt. vez. 



Akadj már a vendég horgára, te nyomorult, hát nem látod, hogy külföldi? 























PESTIEK LENINQRÁDBAN 


MaRoM Példa 
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- Sajnos, magyar nadrággombbal nem működik . . . 


SOK \ GYEREK 



Ica kalappal, pedig itt fehérek az éjszakák! 



Óriási ötlet! Ezzel megvalósíthatnánk a szemetmentes 
Budapestet. 


Rengeteg útleírás jelenik meg manapság - többnyire 
folytatásokban - a magyar sajtó hasábjain. Okos , tanulsá¬ 
gos riportok, tudósítások a világ legkülönbözőbb tájairól. 
Csak . . . csak talán lehetnének egy kicsit sokkal izgalma¬ 
sabbak, valamivel lényegesen érdekesebbek, némileg ezer 
szer színesebbek. 

Az a gyanúm, hogy a magyar sajtó világjáró munka¬ 
társai bizonyos körülmények között olykor nem a legalkal- 
matosabb kérdéseket teszik fel. 
így képzelem: 


i. 

A jegesmedve körülszi- 
szimatolt, aztán a jégtáblá¬ 
ról lomhán belevetette ma¬ 
gát a vízbe. Pár perc múl¬ 
tán már ott állt a parton. 
Gyanakvó pillantással vette 
szemügyre az alacsony jég- 
kunyhót, melynek még ala¬ 
csonyabb nyílásán gyenge 
füstcsík szálldogált kifelé. 
Közelebb cammogott, tüde¬ 
jét teleszívta levegővel, és 
bömbölt egy nagyot. Meg is 
lett a hatása! Két férfi má¬ 
szott ki rémülten a kunyhó¬ 
ból és eredt futásnak. Az 
egyiknél puska volt, a má¬ 
siknál golyóstoll és notesz. 
A mackó rövid tűnődés 
után az utóbbit vette iildö 
zőbe. Ez látszott kövérebb 
falatnak, és néhány lépés 
után amúgy is hasra esett. . . 
A sarkvidék ura már lendí¬ 
tette rettenetes mancsát, 
amikor lövés csattant. A je¬ 
gesmedve elsápadt, a szívé¬ 
hez kapott, és összeroskadt. 

A puskás férfi odaszaladt, 
és aggódva vizsgálta meg 
társát, nem történt-e valami 
baja?! 

Amaz felült, megigazította 
szemüvegét, és így szólt: 

— Olvasóinkat tehát első¬ 



sorban az érdekli: hogyan 
alakult az átlag eszkimó reál- 
jövedelme 1957 és 63 között? 
Ús az adózási kötelezettsége? 
£s milyenek itt a részletfize¬ 
tési feltételek? 

2. 

Idegtépő fékcsikorgás... a 
két fekete autó felfut a jár¬ 
dára, és eltorlaszolja a Chi¬ 
cagói Főbank fényűző bejá¬ 
ratát ... Álarcos gengszterek 
ugranak ki a kocsikból, rob¬ 
bannak be a pénzintézet¬ 
be... A két sofőr géppisz¬ 
tollyal tartja sakkban a kő¬ 
vé dermedt járókelőket. . . 
Társaik már futnak is visz- 
sza, hónuk alatt száz millió 
dollár . . Bevetik magukat 


az autókba . . . Felbőgnek a 
motorok . .. Gyors létszám- 
ellenőrzés ... Mi ez?! ... Ra¬ 
gyás Bili hiányzik! Hol van 
Bili?! 

Bilit egy köpcös, szemüve¬ 
ges férfi tartóztatta fel. Ke¬ 
zében golyóstoll és notesz. 

- Befejezésül még csak né¬ 
hány apró kérdést - néz a 
zavartan topogó bandita sze¬ 
mébe. — Mit tud ön Shakes- 



pearc-ről? Mi Franciaország 
fővárosa, és mi a kedvenc 
tévé-műsora? Általában, elé¬ 
gedett-e az amerikai szakszer¬ 
vezetek kulturális tevékeny¬ 
ségével? 

3 . 

^ Roggyant térdekkel, magas, 
őszülő halántékú, szmokin- 
gos fiatalember lép ki a 
Monté Carló-i játékkaszinó 
kapuján. Lazán lecsüngő 
jobbjában gyöngyház nyelű 
revolver. 

Lassan felbukkan a nap 
vörös korongja. Pirkad. 

A szmokingos férfi hunyo¬ 
rogva néz a napba, aztán 
szederjes tekintetét végig¬ 
hordozza a csodás kert fáin. 
nyesett bokrain... Búcsú¬ 
zik . . . Már emelné is halán¬ 
tékához a fegyvert, amikor 
valaki ráköszön: 

— Bocsánat a zavarásért, 
látom, hogy ön most ráér, 
adna nekem néhány felvilá¬ 
gosítást? 

A szmokingos bágyadtan, 
de udvariasan bólint, pillan¬ 
tása a semmibe réved. 

— Lapom olvasóit legfő¬ 
képpen az itteni kisparaszt- 
ság szociális helyzete foglal¬ 
koztatja — vesz elő a jöve¬ 
vény golyóstollat és noteszt. 
- Aztán a szálastakarmány 
betakarításának módszerei, a 
gépi silózás, az önitatós bor¬ 
júnevelés, és az erősen kor¬ 
látozott szavazati jog. Igaz, 
hogy a monacói nők egy ál 
talán nem választhatnak? 

Kürti András 






















































MÉRC/ES KIS VERSEK 


Sajtókonferencia előtt 


ClVfcTTA 

Estefelé, mikor sötétedik, 
íusíul a férfinév, a nő pedig 
akkor lesz frissebb , kacérabb , szebb, 
beszédesebb, és veszélyesebb. 

(Civetta — ez Itáliába lent 
baglyot, és kacér nőt jelent.) 

ÍRÁS A FIÓKBAN 

A mű, mely fiókban ül merengve, 

akár az elsüllyedt hajó: 

szerényen hallgat , lapul — ha gyenge. 

De mekkora lármát csap, ha jó/ 

ÉLET 

Mindenki mindennap célba vesz, és 
életed szünetlen védekezés; 
örök készenlétben vagy, támad a sok 
bosszúság , baleset, bacillusok; 
és míg pénzt adsz ki, vagy félreteszel , 
azt hiszed élsz. Pedig védekezel. 

FLÖRT EQYKOR ÉS MOST 

Halk udvarlás volt , bók , a hölgyek 
arcán lopott csók, rózsák, versek ... 

— Ma azt a viszonyt hívják flörtnek, 
amiből nem születik gyermek, 

SÜRQÖNY EQY ESKÜVŐRE 

Nászúira Velencébe szálltok? 

Ó, ifjú pár, ti lángoló csacsik: 
inkább Grönlandban nászolnátok, 
ott eltart egy éj öt-hát hónapig! 

Török Rezső 


. / 


Erdei Sándor rajza 



Ügy látóik, az alnök mar megint Vietnamtól akar 


b&szélni! 



A pesti utcán 


- Szervusz, öregem! Negyven éve nem láttalak. Hol élsz? 

- Torontóban. 

- Érdekes, én is! 


sziLáiM 


KENYÉRIRIGYSÉG 

Fővárosban élő ember 
vagyok. A napokban egy kis 
vidéki községben jártam. 
A helybeli péknél csodála¬ 
tosan jó kenyeret vásárol¬ 
tam. Ezért is szeretném, ha 
a vidék közelebb kerülne a 
városhoz. 





FIGYELMEZTETÉS * 

Aki képes önállóan meg¬ 
fejteni egy keresztrejtvényt, 
még nem biztos, hogy zseni. 



ÁLOM 

Egész éjjel arról álmod¬ 
tam, hogy Icával kéz a kéz¬ 
ben jártunk, virágos réte¬ 
ken és önfeledten csókolódz- 


tunk. Reggel aztán feléb¬ 
redtem. De szép, hogy csak 
álom volt! 



SZÍNHÁZBAN 

Ülök a színházban. Folyik 
az előadás Szomszédom 
odamutat az egyik színész¬ 
re: 

Nézd, hogy megjátssza 
magát! 



Egy ismerősöm dühösen 
így fakadt ki a munkahe¬ 
lyén: 

— Nem téphetem szét 
magam. Én is csak két em¬ 
ber vagyok! 

G. Sz. 


















































\ 
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X. évek óta kollégám 
a hivatalban, közel lakik 
hozzám, együtt járunk 
haza. 

X-en azonban az utób¬ 
bi időben meolepő vál¬ 
tozást tapasztalok. Ré¬ 
gebben valahányszor ha¬ 
zafelé ballagtunk és el¬ 
értük a házat . ahol la¬ 
kott, sosem búcsúzott el. 
— Tudod, mit, elkísérlek 
még egy darabon ... — 
mondta lelkesen. 

Odaértünk két utcával 
arrább az én lakásom¬ 
hoz. Esmeg búcsúra 
nyújtám jobbom, de ő 
c$ak marad. 

Mondom, hogy énne¬ 
kem még be kell men¬ 
nem a KÖZÉRT-be. No¬ 
sza szívesen elkísér, ilyen 



kis kitérő neki meg se 
kottyan. Onnan még 
visszakisért a lakásom¬ 
hoz, s csak jó sokára ke¬ 
rült sor a búcsúra. 

Ilyen kitartó, hú kol¬ 
léga volt X. 

Mi történt vele újab¬ 
ban, meg nem fogha¬ 
tom ... 

Még mindig együtt já¬ 
runk haza. De most alig¬ 
hogy az ö lakásához 
érünk, már igyekszik le¬ 
rázni. 

— Tovább nem me¬ 
gyek, innen neked már 
egy ugrás ... 

Mondanám, legalább a 
KÖZÉRT-ig. 

— Nem érek rá, ne 
haragudj ... 

Mi több, már azon is 
rajtakaptam, hogy el 
akart osonni a hivatal 
elől, mielőtt beérném, 
nyilván azzal a szándék¬ 
kal, hogy ne kelljen 
együtt hazamennünk. 

Hogy mióta tapaszta¬ 
lom rajta ezt a furcsa 
változást? 

Azóta, hogy autót vá¬ 
sárolt és azon járunk 
haza. 

— novo — 



EBÉD UTÁN 


Kispesten egy forinttal olcsóbb a bab! 


A BŰVÖS KOK 




Én magam vezetem a háztartást! 


Hogy tudtuk ezt mind megenni? 


üvegbeváltas 




TÁBOROZÁS 


NAGYTAKARÍTAS 




- Rádfcr cgv kis kikapcsolódás a házi 
munkából, anyukám... 


Az én férjem, sajnos, most elvonó 
n van ... 


is vettem meg négy 


világhírű magyar konyha 


Borfia Lükre.n Tudod, 
a férjem imádja a. egerő 
kát... 


Kőműves Kelemen: Már megint 
spenót! Meglátod, anyjuk, ezt egyszer 
meg megkeserülöd . . . 


- Töltött galamb már kétszer volt. 
Tessék talán rinocéroszt rendelni .. . 


- Milyen egyhangú itt a koszt! Min 
dig csak manna ... 




LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


CSAK SZÁRAZON! 

Ez a különleges ruha¬ 
akasztó a háztartási bol- 
tpkban kapható 4 , 60 -ért. 
Színes műselyemmel bur¬ 
kolva. Ügyes dolog ez a 
műselyem-burkolás, mert 
nem szálkásodik ki, nem 
kell felni, hogy kitépi a 
ruhát. £n is vettem hár¬ 
mat a Bajcsy-Zsilinszky 
út elején. v 

Sajnos, csak addig örül¬ 
hettem neki, amíg a fele¬ 
ségem a kimosott új nyári 
ruháját rá nem akasztotta. 
Száradás 'után ugyanis 
gyönyörűen kirajzolódott 
a ruhára az akasztó bo- 
TÍtóselymének piros-kék 
mintája. Még szerencsénk 
volt, hogy ezt a szeren¬ 
csétlen csíkot a Patyolat 
gyönyörűen el tudta tün¬ 
tetni. Ha már ilyen „fes¬ 
tői" természetű a bur¬ 
kolóanyag, miért nem ad¬ 
nak hozzá egy utasítást, 
amely tudatná a kedves 
vevővel: nedves holmit 
ne akasszon rá, mert fest? 


D—zs. 


Jfát/td LMzicJd 

n&ttt L4tH&tí 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak óreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


Kiss és Nagy találkoznak. 
Kiss dicsekszik: 

- Végre sikerült megolda¬ 
nom a legalapvetőbb problé¬ 
mámat. Nekem már nincs 
többé gondom. 

- Hogyan? 

- Felfogadtam ma egy 
embert, aki magára veszi az 
összes gondjaimat. Ezért havi 
háromezer forintot fizetek 
neki. 

- És honnan veszed a há¬ 
romezer forintot? 

- Látod, ez lesz az ő első 
gondja. 


♦ 


Jóskát véres kocsmai vere¬ 
kedés miatt háromhavi bör¬ 
tönre ítélték. 

- Az ítéletet egyelőre fel¬ 
függesztem - mondja neki a 
bíró. - Ha egy bizonyos idő 
leteltéig nem keveredik újabb 
verekedésbe, nem kell leül¬ 
nie a büntetést. 

- Es mennyi időről volna 
szó, kérem - kérdi rosszat 
sejtve Jóska. 

- Egy fél évről. 

- Na - sóbajt fel meg- 
könnyebülten addig tálén 
még kibírom. 
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Mdz; a szálló ajtajánál 
baj volt: nem akartak be - 
engedni. 

- Olyan zsúfolt a hall, 
hogy meg sem lehet moz¬ 
dulni — igyekeztek elta¬ 
nácsolni, de én nagy gya¬ 
korlatot szereztem a vil¬ 
lamoson , és ide is sikerült 
befurakodnom. 

A nézők száma pedig 
egyre gyarapodott. Sok 
széken ketten ültek, az 
ablakmélyedések megtel¬ 
tek, és amikor megkezdő¬ 
dött a divatrevii, többen 
már a földön, törökülés¬ 
ben is elhelyezkedtek. 

Miközben egymás után 
vonultak fel a manekenek, 
még mindig özönlöttek a 
vendégek. Pedig ekkor 
már szigorú őrség állta 
útját az érkezőknek. De 
a pesti ember leleményes, 
ha olyan helyre kell be¬ 
jutnia, ahová nem akar¬ 
ják beengedni. Nem is 
csodálkoztam, amikor Ke¬ 



peit az emelvényre és 
jobbra-balra fordulva, ke¬ 
cses mozdulatokkal végig¬ 
ment a nézők előtt. A be¬ 
mondó, hogy megmentse 
a helyzetet, így konferált: 

- Egyszerű szürke őszi 
kosztüm, alacsony, erős 
testalkatú, középkorúnál 
idősebb nők részére. 

A zsúfolt teremben 
közben tumultuózus jele¬ 
netek játszódtak le. Egy 
szőke, magas nő kacagni 
kezdett, mert a pálmára 
ült, és a rostok csiklan¬ 
dozták. Egy mérges em¬ 
ber, aki intézkedéseiről 
ítélve nyilván az igazgató 
volt, a csillárról zavart le 
egy nézőt, majd az egyik 
asztal tetejéről kergetett 



ménesit pincér kabátba ti 
pillantottam meg. Jó 
trükk — gondoltam —, de 
még nála is jobban impo¬ 
nált nekem Kőváriné, aki¬ 
vel egy házban lakom. Ez 
a Kőváriné alacsony, kö¬ 
vér, csúnya nő. Minden¬ 
áron ott akart lenni a 
divatrevün, ezért, amikor 
ki akarták tuszkolni, hir¬ 
telen elhatározással fellé- 


cl egy öttagú családot. 
Azután kizavart egy vil¬ 
lanyszerelőt, akiről kide¬ 
rítette, hogy maszek divat¬ 
szalonja van, és csak azért 
állított be létrával a szál¬ 
lóba, hogy végignézhesse 
a divatrevüt. Persze, a 
rendcsinálás nem ment 
könnyen, az igazgató vé¬ 
gül is megunta a dolgot, 
leült egy székre, és egy 


ideig 6 is a ruhákat nézte, 
no meg a csinos manöke¬ 
neket gusztálta. Néha fel¬ 
állt, és figyelmeztetett 
egy-egy vendéget, ha azok 
ráültek a dobogóra, és 
akadályozták a próbakis¬ 
asszonyok felvonulását. 

Amikor valaki egy szé¬ 
ket tolt elém, azután 



feleségével együtt ráállt, 
úgy, hogy én semmit se 
láttam, odafordultam az 
igazgatóhoz: 

- Kérem, csináljon ren¬ 
det I Idetettek egy széket, 
és ketten ráálltak. Én nem 
látok semmit, a széket 
pedig tönkreteszik. 

A megszólított egy pil¬ 
lanatig habozott, azután 
megérintette a széken álló 
férfi lábát. Az megfordult, 
és amikor meglátta, hogy 
ki bökdösi, örömmel kiál¬ 
tott fel: 

— Szervusz, Szepezdil 
Mit csinálsz itt! Hiszen 
ilyenkor fogadóórád szo¬ 
kott lenni a rendelőben! 

Az „igazgató " csende¬ 
sen válaszolta: 

— Ne áruld el senkinek, 
a szálló új igazgatójának 
adtam ki magam, hogy 
megnézhessem a divat¬ 
revüt ... 


Palásti László 




Volt nekem egy elég rossz jó- 
barátom, akit Robinak hívtak, és 
talán még ma is így hívnak, csak 
éppen nem magyarul, hanem va¬ 
lamelyik másik világnyelven. 
Tudniillik disszidált ötvenhat¬ 
ban ... 

Nos, az én Robi barátom olyan 
vásott volt. hogy az még siheder- 
ben is ritkaság. Kitalált az im- 
posztor egy új erkölcsi kategóriát 
és azt kultiválta úton-útfélen: 
„Érdek nélkül rossznak lenni!” 

Az emberek ugyanis, tisztelet a 
kivételnek, érdekből rosszak. Ha¬ 
talmat, vagyont, ésatöbbit, ésatöb- 
bit akarnak maguknak szerezni, s 
ráadásul milyen csúnya eszközök¬ 
kel! Robi azonban érdek nélkül 
volt rossz, magáért a rosszaságért. 
Még csak azt sem lehet mondani, 



hogy a káröröm Vagya iutölte 
volna, mert cselekedeteinek hatá¬ 
sát számos alkalommal nem is el¬ 
lenőrizte. öt tökéletesen kielégí¬ 
tette az a tudat, hogy tettével va¬ 
lakinek kiadós bosszúságot, sze¬ 
rencsésebb esetben komolyabb 
kárt okozott. Ilyenkor jobb lett az 
étvágya és nyugodtabban aludt. 

Szóval, mint már említettem, 
pajtásom annak idején külföldre 
távozott. Azóta se hallottam felőle. 
Pedig igazán érdekel, hogy mi van 
vele. Vajon még mindig olyan 
pernahajder-e, mint volt? 

Nos. nemrég érdekes dolgot ol¬ 
vastam az újságban: 

Az összes ló fejét levágták 
a londoni sakkszövetségben 
ismeretlen tettesek. A szö¬ 
vetség titkára izgatottan kér¬ 
te a Scotland Yardot, hogy 
azonnal indítsák meg a nyo¬ 
mozást a tettes személyének 
kiderítésére. 

Képzelem, a jó öreg Yard kopói 
már jónéhányszor átfésülhették 
ez ügyben az angol fővárost, ter¬ 
mészetesen hiába. Talán még pszi¬ 
chológushoz is fordultak, hogy mi 
a véleménye: vajon gyerekkori 
susztermatt okozhat-e ekkora 
aberrációt? Persze én rögtön meg¬ 
fejtettem a rejtélyt: Robi elláto¬ 
gatott Londonba... 
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LE A BÜROKACIÁVAL! 




Minden támogatást 
megkap, Dulácska kar - 
társ! — jelentette ki a 
Vaskalap és Szemellen¬ 
ző Gyár igazgatója, és 
bátorítóan ropogtatta 
meg új munkatársa vál¬ 
lát. — Maga lesz a mi 
vállalatunk függetlení¬ 
tett, belső revizora és 
kérlelhetetlen arkangya¬ 
la, pallosjoggal és kor¬ 
látlan ellenőrzési hatás¬ 
körrel. Csak nézzen jól 
körül, fedje föl bátran a 
hibákat, keresse meg a 
felelősöket és tegyen je¬ 
lentést! Jó munkát! — 
Azzal átnyújtott Dulács- 
kának egy elektronmik¬ 
roszkópot, egy pallost 
meg a páncélszekrények 
kulcsait, és utána is inte¬ 
getett. 

Dulácska munkához 
látott. Vizsgálódott, 

elemzett, számított, meg¬ 
figyelt, tárgyalt, korholt, 
dicsért, ellenőrzött, 

egyeztetett, tépelődött — 
és jelentett: 

— Igazgató kartárs, 
bajok vannak! Vaskalap¬ 
jaink és szemellenzőink 
drágán és lassan készül¬ 
nek, elavultak és tele ve¬ 
lük a raktár. Az emberek 
ma már bukósisakot, 
szalmakalapot és nap¬ 
szemüveget hordanak, 
kiröhögik a mi gyártmá¬ 
nyainkat. A főkönyvelő 
sikkaszt, a raktáros lop. 
A konyhán rossz a koszt, 
a fiatalok munka he¬ 
lyett erőszakoskodnak a 
nőkkel, a fejlesztés von¬ 
tatott, a leépítés elsie¬ 
tett ... 

— Elég, elég! — szakí¬ 
totta félbe az igazgató. 
— Ez egyoldalú és hebe¬ 
hurgya módszer! Maga 
csak a hibákat sorolja, 
de elmegy az eredmé¬ 
nyek mellett és fölösle¬ 
gesen izgatja magát. El¬ 
felejti, hogy vannak el¬ 
maradott országok, ahol 
a mi szemellenzőink na¬ 
gyon is újak lehetnek. 
Komplexen kell látni a 
dolgokat! Persze hogy 
sikkaszt a főkönyvelő , 
ezzel szemben ügyesen 
manipulál a megmaradt 
pénzzel! Nem mondom, 
a raktáros is elvisz néha 
pár platinalemezt. De 
hány becsületes embe¬ 


rünk van , aki még a 
talált tárgyakat is visz - 
szakozza! És a koszt, 
ugyan! Az emberek már 
megszokták, hogy rossz, 
minek ezt piszkálni? A 
fiatalokat pedig egyene¬ 
sen hagyja békén! Akad 
közöttük, természetesen. 
aki határozottan lép föl 
a nőkkel szemben, vi¬ 
szont sokkal több az 
olyan nő, aki önként en¬ 
ged nekik. Ezek összetett 
dolgok, és nem magára 
tartoznak! Dolgozzék 
higgadtabban , és ne álta¬ 
lánosítson! — fejezte be 
az igazgató, és elvette 
Dulácskától a pallost. 



— Itt van inkább ez a 
nádpálca. Nem kell 
mindjárt lefejezni az 
embereket! — mondta 
csitítóan. 

Dulácska fogta a nád¬ 
pálcát, tovább dolgozott, 
higgadtan és konkrétan. 
Beszélgetett, nézelődött, 
szöszmötölt, morfondí¬ 
rozott, mérlegelt, olykor 
fejet csóvált — és újra 
jelenteni akart, de csak 
az igazgató harmadik he¬ 
lyettese fogadta: 

— Kérem, szépen — 
panaszolta —, újabb hiá¬ 
nyosságok! A folyosókon 
szanaszét hevernek a se¬ 
lejtes vaskalapok, az 
emberek ülnek rajtuk és 
snapszliznak. A portás 
meg csak alszik a fülké¬ 
jében, az jön-megy, aki 
akar! Az udvar piszkos 
és poros ... — csinálni 
kéne valamit! 

— Nézze, Dulácska . 
hagyja már abba ezt a 
világmegváltást! — intet¬ 
te le az igazgató harma¬ 
dik helyettese. — Minek 
üti bele mindenbe az 
orrát? Mit gondol, miért 


tároljuk a selejtet a fo¬ 
lyosón? Azért, mert a 
új vaskalapok szépen föl 
vannak slichtolva a rak¬ 
tárban, azokon nem lehet 
snapszlizni! A portást 
meg ne fúrja, legyen szi¬ 
ves! Hogy ki mikor al¬ 
szik, az mindenkinek a 
magánügye! Ma má 1 
nem szólunk bele az em¬ 
berek időbeosztásába! 
Nagy a jövés-menés , ű: 
igaz , ezzel szemben gon¬ 
dolja meg: hányszor vol¬ 
tunk mi is gyárlátogatá¬ 
son, a szomszéd üzem¬ 
ben?! Az udvar meg plá¬ 
ne nem a maga dolga' 
Tudhatja, milyen kormos 
ez a nagyvárosi levegő! 
Majd fölsöpri az udvart 
is valaki, ha itt lesz az 
ideje! 

Azzal az igazgató har¬ 
madik helyettese vissza¬ 
vette a nádpálcát. 

— Fölösleges ezt foly¬ 
ton suhogtatni — mond¬ 
ta. — Nem kelt jó hatást. 

Dulácska fogta magát, 
kiment a mellékhelyiség¬ 
be és szomorúan elszen- 
deredett. Két hét múlva 
arra ébredt, hogy feje 
fölött halk sustorgással 
zubog a tartály. Bement 
a számlázásba, és meg 
szólította a titkárnő ötö¬ 
dik helyettesét: 

— Kezitcsókolom ... 
Odakint elromlott a tar¬ 
tály ... Ha lehetne ... 

— Unjuk már az ész¬ 
revételeit! — förmedt rá 
a titkárnő ötödik helyet¬ 
tese. — Egyébként a pa¬ 
pírkosárban talál hasz¬ 
nált indigót ... 

Dulácska tépést csinált 
ingéből és öntevékenyen 
megcsinálta a tartály tö¬ 
mítését. Mire készen lett. 
pont benyitott a hivatal- 
segéd hetedik helyettese. 
DuVácska vigyázzba állt 
és jelentette, mi történt. 

— Na látja, fiam. 
mégiscsak lehet magát 
használni valamire! — 
mondta a hivatalsegéd 
hetedik helyettese. — Ez¬ 
zel szemben jobban vi¬ 
gyázhatna a ruhájára! 

Azzal a hivatalsegéd 
hetedik helyettese barát¬ 
ságosan Dulácska nad¬ 
rágjába törölte a lábát. 

Kaposy Miklós 


MODERN CSALÁDI DRÁMA 

— Képzeld — újságolta szomoríian a fiatal újságíró —. a feleségem el¬ 
költözött a szüleihez, és magával vitte a gyereket is. 

— Váltok? 

— Rosszabb. Tatarozzák a házat, és pár hétig nem lesz víz a lakásban! 


CSAPOT-PAPOT ELFELEJTEK: 
A KÖCMADZAG IS MEGTESZI 

Minden újságban megjelent a 
vészes figyelmeztetés: „Akinek a 
lakásában csepegő vízcsapot talál 
nak, szigorúan megbüntetik". Na 
lám csöpög a csap. Megszorítom 
Most már nem csurran, csak csep¬ 
pen. A közeli szerelő azt mondja: 
„Ezért, kérem nem érdemes ház¬ 
hoz mennünk/' Na jó. Akkor hát: 
majd megcsinálom én! Ám csak 
megcsinálnám. Mert: „Huszonötös 
kulcs nincs — mondják a vasas¬ 
holtban. — „Ezt különben is csőfo¬ 
góval szerelik." A csőfogó ára két¬ 
szerese a büntetésnek. Hát akkor 
inkább csepegjen? Nem! Törvény- 
tisztelő polgár vagyok. Megraga¬ 
dom franciakulccsal, s kalapács¬ 
csal nagyot csapok a csapra. Moz¬ 
dul! Lecsavarom. A csap azért cse¬ 
peg, mert — amint csapszaknyelven 
mondják - „fáradt" az alátét. Én 
is fáradt vagyok, de diadalmasan 
viszem a csapot a vasasboltba. Alá¬ 
tétet kérek. Nincs. Minden van, 
ami a szakmába vág. Csak alátét 
nincs. „Talán a Lenin krt. 86 
alatt." Gyerünk. Az óriási boltnak 
vagy húsz osztálya van. Vízvezeték. 
Ez az. „Alátétünk nincs." A veze¬ 
tőhöz is bemegyek. „Százféle olyan 
cikkünk van, ami - nincs". Mo¬ 
solyog. „Talán a Batthyány téren." 
Itt csakis vízvezeték-alkatrészt árul¬ 
nak. A két eladó tízóraizik. „A 
kedves vevő még nem is reggeli¬ 
zett, s ebédelni se lesz ideje. „Jó- 
étvágyat!" — s mutatom ezt a kis 
gyűrűt, amellyel engem a nyomo¬ 
rúság eljegyzett. „Alátétünk nincs. 
Talán az Otthon Áruházban." Po¬ 
tom félórácska, s már ott is vagyok. 
Az „Ezer apró cikk" osztályon van 
alátét! 20 fillér. De nem megy rá a 
csapra, pedig a csap szabványos 
csap. Egy vevő megszán: „A Teréz- 
templommal szemben, abban a 
vízvczeték-szaküzletben". Nem kap¬ 
tam ott se. Hazaérkezve az én „ezer 
aprócikk-fiókomra" rogytam. Kóc- 
madzag akad a kezembe. Égi jel? 
Mi lenne, ha felkötném magam' 
Aztán csak röhögnék, amikor jön¬ 
nek beszedni a büntetést a csöpögő 



( sápért. Bár sovány vagyok, s most 
is szépen fogytam, de úgy nézem, 
hogy ez a madzag mégse bírna meg. 

S ekkor! A végső szükség tanácsot 
adott: leszedek egy kis szöszt a 
madzagról s rátekerem a csapra, 
í Sikerült! Becsavartam és nem csö¬ 
pög! Csaptársak! íme, díjtalanul 
engedem át az ötletemet mind- 
annyiuknak. Ám gondosan a vit¬ 
rinbe rakom, ami megmaradt a kóc- 
madzagból. Mert sose lehet tudni, 
mikor lesz az is hiánycikk. 

György Ferenc * * 
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Siker 


Várnai György rajza 


E heti hirdetéseink 
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Igényesség 



- Unom már a sült galambot! ... 



- Önök szoktak fiatal művészektől rajzokat közölni? 


Mdüotturúc/m 

*%wá? 


Egy közhivatalban ésszerű¬ 
sítésre került sor. Elbocsá¬ 
tották mind a hat portást, 
felvettek helyettük két orosz¬ 
lánt az Állatkertből, és kije¬ 
lölték a helyüket, hol őriz¬ 
zék a bejáratokat. 

Négy hétig remekül ment 
minden, a hivatal őrzése 
csak pár kiló marhahúsba 
került, és a közönség is kizá¬ 
rólag valóban fontos ügyek¬ 
kel zavarta a hivatal mun¬ 
káját. 

A negyedik héten aztán 
kitört a cirkusz. A büfé előtt 
kávéért sorbaálló dolgozók 
egy nap észrevették, hogy a 
büfé egyik félreeső zugában 
az egyik oroszlán eszi a bü¬ 
fésnőt. Természetesen azon¬ 
nal kiszállt a Rendőrség és 
az Állatkert illetékesei, majd 
a két fenevadat, erős fedezet 
mellett, visszaszállították az 
Állatkertbe. 

Amikor a két oroszlán 
végre magára maradt ketre¬ 
cében, az ártatlan oroszlán 
nagy dühösen korholni kezd¬ 
te társát: 

- Mi ütött beléd? Miért 
csináltad ezt* Arany életünk 
volt a hivatalban. 

- Ne haragudj - mondta 
a másik —, nem értem ezeket 
az embereket. Megettem 
négy főosztályvezetőt, és a 
kutya sem kereste őket. Ki 
a fene gondolta volna, hogy 
egy büfésnőből ekkora bot¬ 
rány lesz? 

(Soós) 
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Elegáns’ 
fürdőruhái . 
Strandruha. short 

MÉRTÉK UTÁNI 

SZÖVETKEZETEKBŐL 
















































Véleményem szerint a szúnyog nem 
okos állat. Pöffeszkedésében saját magá¬ 
nak is bajt okoz. Mivel nem elégszik meg 
azzal, hogy megcsípi az embert, hanem 
diadalittasan zümmög is hozzá, ezzel el¬ 
árulja helyét, s alkalmat ad bizonyos sze¬ 
rény méretű védekezésre. Nem egy szú¬ 
nyog rohant a vesztébe azzal, hogy vér- 
szívó tevékenységén kívül még meg is 
akaita alázni áldozatát. 

Nem tudom különben, ki a felelős ezek¬ 
nek a kellemetlen rovaroknak a létéért, 
de annyi bizonyos, hogy a szúnyogoknak 
hervadhatatlan érdemük van az ateizmus 
terjedésében. 

* 

Hogy az ébresztőóra egyike a legkegyet¬ 
lenebb találmányoknak, ez a tény az aláb¬ 
bi kis párbeszédből is kiderül: 

- Hallottad? Olcsóbb lett az ébresztő¬ 
óra! 

- A hüvelykszorító is? 

f. 1. 


Tervteljesítés 

Balázs-Piri Balázs rajza 



- Csak rövid italunk van, kérem . . . 







- így legalább a fikuszom nem fog elszáradni.. . 

- ■ » > 

Abszolút modern hajviselet 
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A minap találkoztam Ol¬ 
tón barátommal, akivel amo¬ 
lyan enyhe beszélő viszony¬ 
ban vagyok. A kölcsönös üd¬ 
vözlés után megkérdeztem: 
hol tölti az idén a szabad¬ 
ságát, Oltári uram{ 

- Az idén én vagyok a so¬ 
ros várakozó - mondta Ol¬ 
tári nagyot sóhajtva. 

— Nem értem — tátottám 
rá a szájam, mert valóban 
nem értettem. 

- Tudja — válaszolt moso¬ 
lyogva, bölcshöz illő szerény¬ 
séggel —, nekem csupán hu¬ 
szonnégy munkanap szabad 
ságom van A feleségemnek 
úgyszintén. Nos, idők során 
rájöttünk arra, ha az év köz¬ 
ben adódó várakozásokra fel¬ 
váltva veszünk ki egy-egy 
napot, szétforgácsolódik a 
négy hetünk, márpedig in¬ 
kább pihenek én minden 
második évben négy hetet 
magamban, mint a felesé¬ 
gemmel kenőt . . Hiszen 
értjük egymást. 

— Hiszen értem — bólin¬ 
tottam megértéssel —, 
csak .. izé . . . Olyan sok 
önöknél az évi várakozni 
való! 

- Olyan! Nem hiszi f Szá¬ 
moljunk csak! Kezdem - és 
ökölbe szorított, ujjai közül 
kipöckölte a hüvelykujját. 
- Minden évben egyszer 
•zríi/íí a Tüker. Előfordult 
már, hogy ez két napot Igé¬ 
nyelt, de maradjunk csak 
egynél. Azután gáz van a la¬ 
kásban. Egy nap a tűzhely, 
egy nap a kifúj ás. Van hűtő- 
szekrényem is. Ha jól megy, 
ez is futja egy napból, ha 


són lóképp a televízió és a 
rádió. Négy napomba kerül 
a villamos forróviz-tárolóhoz 
szerelt villamos felhúzású 
kapcsolóóra, mivelhogy azt 
minden negyedévben felül¬ 
vizsgálják. A vízcsap is meg¬ 
hibásodik olykor - mond¬ 
tuk, egy nap. Térre néz a la¬ 
kásunk. Ablaktörés egy nap. 
Kéményseprő egy nap, a ház- 
kezelóségnek is akad évente 
egy-két napi munkája, vagy 
néznivalója. Várjunk csak, 
mi van még .. 



- Elég ennyi is - jaj dúl¬ 
tam föl megértéssel. - Nem 
próbálta még fölvetni ezt az 
áldatlan állapotot valaholi 

— Nyert! - csapott a vál- 
lamra. - Ez került tavaly¬ 
előtt öt napomba. Tiltakoz¬ 
tam egy csomó helyen. Sai-' 
nos mindenütt foglalkoztak 
az üggyel, s vagy beidéztek, 
vagy kiszálltak hozzám. 

- Eredményi 

— Ha egy kis szerencsém 
van — hunyorított cinkosan 
— , és ad acta tették az ügyet, 
akkor marad az idén három- 
négy napom. 


Sólyom László 
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